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ÖT СОСТАВИТЕЛЯ 

Предлагаемое читателю издание состоит из трех разде­

лов: вступительной статьи - краткого очерка жизни и дея­

тельности1 проф. С.Г.Исакова, библиографии его работ и работ 

о нем и указателей - именного и предметного. 

Собственно библиографический указатель делится на две 

части. В первую часть включены публикации работ проф. С.Г. 

Исакова и отдельно список изданий, вышедпшх под его редак­

цией; во вторую часть - литература о жизни и трудах С.Г. 

Исакова. Обе части построены по хронологическому принципу. 

В первой части в пределах каждого года порядок расположе­

ния материала следующий: сначала даются монографий и • от­
дельные издания, затем статьи и другие публикации в перио­

дической печати и сборниках смешанного содержания (по воз­

можности также в хронологическом порядке), причем прежде 

приводятся работы, напечатанные кириллицей, а затем латин­

ским алфавитом. Энциклопедические Статьи, опубликованные в 

одном томе, объединены под одним номером. Если работа была 

опубликована не на русском языке, то в конце библиографи­

ческого описания приводится перевод ее заглавия на русский 

язык. Из-за трудности набора заглавий армянских и грузин­

ских публикаций их' библиографическое описание также даётся 

на русском языке. В ряде' случаев составитель счел необхо­

димым аннотировать публикации (как правило тогда, когда 

заглавие не раскрывает их содержания). Рецензии на отдель­

ные работы указываются сразу же вслед за их библиографичес- 1 

ким описанием; приведены лишь рецензии на труды, вышедшие 

отдельными изданиями. 

В библиографию не вошли некоторые заметки и мелкие 

сообщения, напечатанные в газетах, а также некоторые мето­

дические указания для заочников Тартуского университета, из­

данные на ротапринте малым тиражом. 

В именной указатель включены все имена, встречающиеся в 

заглавиях работ С.Г.Исакова (в том числе в переводах загла­

вий на русский язык) и в аннотациях к ним, а также имена со­

авторов, рецензентов и авторов работ о нем. 
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• ZÜM GELEIT 

Die vorliegende Ausgabe besteht aus drei Teilen: dem 

einleitenden Aufsats - einer kurzen Übersicht des Lebens 

und Wijrkene von Prof. Sergei Ge Issakow, der Bibliographie 

der Verke von ihm und über ihn und dem Personen- und Sach-

register» 

Das Titelverzeichnis gliedert sich in zwei Unt.erteile. 

Der erste Teil umfaBt Veröffentlichungen Prof» Issakows und 

Ausgaben, die unter seiner Redaktion.»erschienen sind und 

ein besonderes Verzeichnis bilden; der zweite Teil — über 

Sergei"G» Issakows Lsben und Werke,verfaBte Beiträge» Inner-' 

halb der beiden,Gliederungseinheiten wird das Material chro-

nologisch angeordnet. Im ersten Teil werden die Titel inner-

halb eines Jahres•folgendermaBen aufgenommen: Monographien 

und selbständig šrschienene Veröffentlichungen werden , vor-

angestellt, es folgen Aufsätze und andere Publikationen in " . 

periodischen Ausgaben und in Sammelbänden versohiedenen In?= 

halts (bei Möglichkeit ebenso in chronologischer Folge ver-

zeichnet), wobei an erster Stelle die Publikationen in ky-

rillischer Schrift und danäch,im< lateinischen Alphabet an­

geführt werden. Die Artikel in einem Encyklopädieband wer­

den unter einer,Mummer verzeichnet. Wenn eine Veröffentli-

cliung nich.t in russischer Sprache vorkommt, wird nach . dem 

bibliographischen Nachweisen die rusgische Übersetzung ih-

res Titels angeführt. Wegen Druckschwierigkeiten bei den 

Titeln armenischer und grusinischer Publikationen erfolgt 

ihre biblipgraphische, Beschreibung im Russischen. In mehre-

ren Fallen hat die Verfasserin es für nötig gehalten, die 

Publikationen mit einer Annotation zu versehen (wenn der 

Titel den Inhalt nicht erschlieBt). Die Rezensionen . über 

einzelne Werke werden gleich nach-lhren .bibliographischen 

Nachweisen angeführt, , aufgenommen .sind nur Rezensionen9 die-

selbständig erschienene Veröffentlichungen behandeln. 

In die Bibliographie sind einige in den Zeitungen er­

schienene Vermerke Lind Kurzberichte^ -ebenso etliche methodi-

sche Anleitungen für Fernstudenten dervUniversität Tartu in 

kleinen Auflagen, nicht aufgenommen worderu 

, , Das Personenregister.enthält alleHamen, die in den Ti­

teln der Werke Sergei,Gy Issakows vorkommen (darunter auch 

die in den Titeln. der Ubersetgungen ins' Russische) und in 

den Annotationen zu i|men, ebenso auch die Namen der Mitver-

fasser Rezensenten und Autoren der Veröffentlichungen über 
ihn, ' ~ 



КРАТКИЙ ОЧЕРК ЖИЗНИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ • 
С.Г.ИСАКОВА 

Сергей Геннадиевич Исаков родился 8 октября 1931 г. в 

Нарве в семье служащих. Отец - Геннадий Филиппович Исаков -

работал железнодорожным мастером на ст. Силламяэ, мать- -

Мария Александровна Исакова (урожд. Савельева) -счетоводом 

в магазине. Это была интеллигентная семья,1 в* которой высоко 

ценилась книга, знание иностранных языков (ребенка с малых 

лет начали обучать немецкому языку, на котором он уже в 

Дётстве свободно разговаривал, правда, как с иронией любит 

повторять, за годы советской власти из^эа малой разговорнЬЙ 

практики изрядно подзабыл), где* любили музыку, пение. 

В 1939 г. мальчик поступил в 3-ю начальную школу г. 

Нарвы. В мае 1941 г. .отец будущего ученого' был арестован 

органами НКВД, осужден по пресловутой 56-ой статье и от-

правлён в заключение, где и умер в 1943 году в одном ' из 

печально знамеінйтых лагерей - УнженёкЬм - на станции Су-

хобезводноё Горьковской железной дороги (посмертно рейбйли-

тирован в 1962 г.). Это обстоятельство, естественноs не 

могло не осложнить судьбу молодого человека, в особенности 

в трудные послевоенные годы.' В 1946 г. С.Исаков закончил 

1-ую Нарвскую семилетнюю школу и пбступйл в ІЗ-ой клд-сс 3-ей 

Нарвской средней школы. Уже в эти годы он'начал проявлять 

Интерес к гуманитарным дисциплинам, правда, не столько к 

литературе, сколько к истории, и.нач&п собирать куйгй (лю­

бовь к книгам он сохранил до наших дней). В 1948 г. юноша 

перешел в X, выпускной, класс Кингисеппской средней школы 

(Ленинградская область), которую и закончил в 1949г. 

В том же году С.Исаков поступил на отделение русского 

языка и литературы историко-филологического факультета Тар­

туского университета. В студенческие годы он выступал с ре­

цензиями (в том числе театральными) в печати, был председа­

телем кружка русской литературы студенческого научного об­

щества (ÖHO) и уже на У курсё написал свою первую серьезную 

.работу - подготовил совместно с другим тогдашним студентом, 

В.Беззубовым, к публикации в "Ученых записках Тартуского 

государственного университета" неопубликованное письмо A.Ü. 
Грибоедова из'фондов библиотеки университета (см.   6*). 
Своим учителем он считает Ю.М.Лотмана, под руковод-

*3десь и далее при упоминании трудов С.Исакова указы­

вается их номер в публикуемой ниже библиографии. 
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ством которого была: написана дипломная работа ""Арзамас" 

и декабристы". 

После окончания с отличием университета в 1954 г. С. 

Исаков,по предложению заведующего кафедрой русской литера­

туры Б.Ф.Егорова, которого - не испугали сомнительные анкет­

ные данные выпускника, был оставлен при кафедре. Первый год 

он-работал старшим лаборантом, а со следующего, 1955, года 

стал старшим преподавателем кафедры русской литературы Тар­

туского университета.,С тех пор вся его педагогическая и 

научная деятельность связана с этой кафедрой, давно уже 

приобретшей мировую известность как один из крупнейших 

центров по изучению' русской литературы, теории лите­

ратуры, семиотики и. культурологии. 

Внешне путь, пройденный С.Исаковым за последние 35 

лет, выглядит достаточно простым и последовательным, в нем 

мы не обнаружим каких либо резких скачков или неожидан­

ных переходов. С 1955 по І967г. он работал старшим пре­

подавателем кафедры. В І96І г. вышла в свет первая мо­

нография - "Остзейский вопрос в русской печати 1860-х 

годов",' положительно оцененная рецензентами (см.   56). 
В 1963 г. он защитил при Ленинградском университете 

кандидатскую диссертацию "Прибалтика в русской литера­

туре 1820-х ~ 1860-х 'годов" , - причемг оппонентами были 

такие, крупные ученые, как член-корреспоццент АН СССР 

проф. П.Н.Верков и проф. А.В.Предтеченский. Один; из них 

даже., предложил дать диссертанту . сразу же докторскую 

степень, с чем, впрочем, второй оппонент не согла­

сился, хотя ч, и., высоко оценил, его диссертационный . труд, 

невиданный гіо объему, - 998 страниц . машинописного текс­

та: "Не будем лишать себя удовольствия вторично ..по­

слушать Сергея Геннадиевича в этих стенах". В 1967. г. 

С.Исаков был избран по конкурсу и.о. доцента кафедры 

русской литературы .(утвержден в научном звании доцента 

в . 1970 г.).' В I960 г. была опубликована вторая мо­

нография "Сквозь голы и расстояния: Из истории 

культурных связей . Эстонии с '.Украиной, Грузией,, и Лат­

вией XIX начале ' XX +века", удостоенная республи­

канской Литературной премии. На книгу появилось 14 

рецензий на русском, эстонском,,, грузинском, латышт-

ском и украинском языках (см. ,  . 169). В этом 

же «году первая его . статья % г.появилось в зару­

бежной' печати (см. №: 172), В І97І-І973 гг. 



С.Исаков занимался в докторантуре в должности старшего на­

учного сотрудника. В 1974 г. защитил в Тарту докторскую 

диссертацию "Русская литература в Эстонии в XIX веке" (ут­

вержден ВАК*ом в ученой степени доктора. филологических 

наук в 1976 г.). С 1974 г. стал членом Союза писателей Эс­

тонской ССР. В декабре 1976 г. избран и.о. профессора кафед­

ры русской литературы и в 1978 г. утвержден в этом звании. 

В I960 г. стал заведующим кафедрой русской литературы Тар­

туского университета, в каковой должности остается и поныне. 

В 1983-1986 гг. С.Исаков преподавал в Хельсинкском 

университете, за успешную педагогическую деятельность там 

был награжден медалью университета. Он читал лекции и в ряде 

других высших учебных заведений Финляндии - в Йоэнеууском, 

Тампереском, Ювяскюльском и Оулуском университетах, в Або-

ской (шведской) академии в Турку, в Институте переводчиков 

в Савонлинна, в Высшей школе г. Вааза. С.Исаков преподавал 

также на Летних курсах русского языка при университете Бер-

гамо (Италия). Выступал он с лекциями и во' многих вузах 

СССР: в Тбилисском, Мордовском, Казанском, Латвийском уни­

верситетах, в Тбилисском, Саранском, Елецком, Даугавпилс-

ском педагогических институтах и др. 

В Тартуском университете основным лекционным курсом 

проф. С.Исакова стала "Литература народов СССР". Он посвя­

тил много лет разработке этого сложнейшего и .труднейшего 

курса, споры о котором не прекращаются вплоть до наших дней. 

С.Исаков был одним из авторов всесоюзной программы курса 

(сн.    64а, 646 , 461), опубликовал в журнале "Вопросы ли­

тературы" основополагающую методологическую статью о прин­

ципах его построения (см.   324), выступал с докладами на 

эту же тему на всесоюзных научно-методических конференциях, 

посвященных проблемам преподавания литератур народов/СССР, 

выпустил ряд учебных пособий по этому предмету (см.    459, 
478, 555); в настоящее он входит в авторский коллектив все­

союзного учебника для педагогических институтов по "Лите­

ратуре народов СССР". Кроме того С.Исаков читал в Тартуском 

университете несколько разделов курса "История русской ли­

тературы" (древнерусская литература, русская литература ХУШ 

и первой половины XIX вв.), эстонскую литературу для руси­

стов, курс "Источниковедение русской: литературы и введение 

в технику литературоведческого труда", ряд спецкурсов по 

русско-эстонским литературным связям, в частности спецкурсы 

"Русские писатели и Эстония", "Русский язык и литература в 

2 
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учебных заведениях Эстонии" «> В Хельсинки 9 помимо курсов; по 
истории русской литературыs литературы народов СССР и ли­

тературоведческого источниковедения,: С.Исаков еще занимался 

со студентами анализом.поэтических ш прозаических текстов. 

В течение более чем тридцати лет' проф.. G. Исаков ведет 

в Тартуском университете спецсеминар' по руссяо~э стонским 

литературным связям» которой в.настоящее время является, 

по существу, единственным центром, по изучению этих связей. 

Из руководимого мм семинара выпшо немало шзюдых" исследо­

вателей. Работа участников семинара и дипломантов много­

кратно удостаивались премий- sHa конкурсах студенческих на­

учных работ и публиковались в печати. 

Под руководством С.Исакова защищено три навдидатскмх 

диссертации (Х.Цуллермте9 Ю.Пярш, Т.Шор)/. 

Кроме того в стенах Тартуского университета и за его 

пределами С. Исаков вел и ведет большую общественную и ор­

ганизаторскую работу; бш научнш руководителем кружа 

русской литературы СНО, ответственным редактором сборника 

студенческих работ, председателем оргкомитета двух респуб­

ликанских научных конференций по руссщо-эстонским литера­

турным связям, членом Комиссии по истории университета, Со­

вета библиотеки университета и т. д. Он был также членом 

президиума правления Эстонского фовда культуры, ответствен­

ным организатором Литературных олимпиад школьников Эстонии 

(по русским школам), членов? Совета по координации научно-

исследовательской работы в области \ литературоведения и 

фольклористики в Эстонии, членом Методической комиссии по 

русскому языку и литературе при Министерстве просвещения 

Эстонии, входил в общественную редакцию переводной литера­

туры издательства ."Ээсти раамат". В настоящее время он яв­

ляется председателем специализированных советов по защите 

докторских и кандидатских диссертаций по славянской филолб-

гии й русской литературе при Тартуском университете, членом 

Научно-методического совета по высшему филологическому. об­

разованию в Москве, научным руководителем лаборатории по 

изучению русской литературы XX в. и русско-эстонских лите­

ратурных связей, членом редколлегий "Трудов по русской ' и 

славянской филологии". и изданий Библиотеки Тартуского уни­

верситета, заведующим (на общественных началах) редакции 

русской литературы и литературы народов СССР Эстонской эн­

циклопедии, членом Совета Тартуского университета и Музея 

университета, многочисленных комиссий и т. д. < 
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Научная деятельность проф. С.Исакова началось, как мы 

уже отмечали, еще в студенческие годы» причем довольно рано 

определились основные направления этой деятельности, ус­

пешно продолжающейся и поныне» Это было правде, всего изу­

чение русско-эстонских литературных и культурных связей. 

До середины 1950-х РГ6 исследование этих связей нахо­

дилось в зачаточном состоянии, хотя не было недостатка в 

девиарацнях об их .важности и актуальное™ = Те немногие ра­

боты, что появились в конце 1940-х - начале 1950-х гг. 

несли на себе явные следы вульгаризаторства^ упрощенного 

и откровенно конъюнктурного подхода к материалуа нагому же 

искусственно и односторонне отбираемому; сам фактический 

материал связей не бш еще выявлен. Кафедра русской лите­

ратуры Тартуского университета стояла • у истоков подлинно 

научного изучения русско-эстонских литературных связей, 

причём пионером их исследования был старший коллега С «ка­

кова доцент В.Адаме, который первым поставил- проблему ре­

цепции, своеобразия восприятия русской литературы в Эсто­

нии. С.Исаков уже в 1960-е гг. стал во главе этого направ­

ления научных исследований и сделал очень много для изуче­

ния русско-эстонских литературных и культурных связей. Он 

сумел привлечь к исследовательской работе студентов, уси­

лиями которых была просмотрена de visu вся эстонская пе­

чать XIX - начала XX в. с целью выявления переводов из 

русской литературыІ статей и заметок о русских- • писателях 
и прочих материалов. Тем самым была заложена основательная 

фактографическая база исследования связей (см.   416 - би­
блиографию "Русская литература на эстонском языке в XIX в.", 

1962). В многочисленных работах С.Исакова была воссоздана 

сложная и противоречивая картина русско-э стонских литера­

турных и культурных взаимоотношений в XIX - начале XX сто­

летий, проанализированы все основные проблемы, связанные с 

развитием этих связей, показана их роль в истории эстон­

ской литературы. 

В работах С.Исакова рассматриваются оба аспекта свя­

зей - и Так наз. "русский", и "эстонский . Первый аспект 

охватывает такие вопросы, как история эстонской (шире 

ливонской, прибалтийской) темы в русской литературе, био­

графические и творческие связи русских писателей с Эсто­

нией, русские культурные очаги в Эстонии, знакомство рус­

ского читателя с эстонской литературой. Этому аспекту, по­

мимо многочисленных статей, были посвящены кандидатская 
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диссертация С.Исакова» первая его монография "Остзейский 

вопрос в русской печати 1860-х годов" (1961) и подготовлен­

ная им антология "Postitoliaga läbi Eestimaa" ' (В почто­
вой карете по Эстонии: Эстония в изображении русских писа­

телей (конец ХУШ века - начало XX века, 197I, см.   202) 
с его вступительной статьей и комментариями. Второй аспект 

включает такие проблемы, как история переводов произведе­

ний русских авторов на эстонский язык, постановок пъес 

русских драматургов на эстонской сцене» рецепция русской 

литературы в Эстонии, влияние ее на эстонскую литературу и 

др. Этому кругу проблем посвящена докторская диссертация 

С.Исакова и статьи о рецепции творчества А»С.Пушкина, М.Ю. 

Лермонтова, Н.В.Гоголя, И.С.Тургенева, Н.А.Некрасова, рус­

ских революционных демократов, А.Н.Островского, Л.Н. Толс­

того, А.П.Чехова, М.Горького, В.В.Маяковского и других 

писателей в Эстонии. К сожалению, эти статьи до сих пор 

не объединены в одну книгу, как не издана и докторская 

диссертация С.Исакова. Некоторые из работ этого цикла -

"0 рецепции русского модернизма в Эстонии", "М.А.Шолохов и 

Эстония", еще находятся в печати. 

К этому же кругу исследований относятся и работы по 

истории преподавания русского языка и словесности в учебных 

заведениях Эстонии ХУШ-ХІХ вв. (см.    248 и 265 - хотя они 
и именуются спецкурсами для студентов-русистов, но на самом 

деле представляют собой монографические исследования: дело 

в том, что в эти годы Тартуский университет был лишен права 

издания монографий и мог лишь выпускать учебные пособия). 

В настоящее время С.Исаков обратился к еще одной х не­

изученной теме - к русскоязычной литературе и культуре в 

Эстонии 1919-1940 гг. как части культуры русского зарубежья 

послереволюционной поры (см.   559). К этой теме относится 

ряд недавних статей о жизни и творчестве Игоря Северянина в 

послереволюционный период (см.    517, 524, 539, 542, 557). 
Именно этой темой С.Исаков намеревается заниматься в бли­

жайшие два-три года. 

С.Исаков явился" основоположником изучения литературных 

и культурных связей эстонцев с другими народами Советского 

Союза. Эта область до него была совершенно не изучена. С. 

Исаков - автор свыше тридцати работ по эстонско-украинским, 

эстонско-грузинским, эстонско-латышским, эстонско-армянским, 

эстонско-белорусским, эстонско-азербайджанским, эстонско-

таджикским литературным и культурным связям. Часть этих ра­
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бот вошла в уже названную выше книгу С.Исакова "Сквозь годы 

и расстояния" (1969), большая же часть разбросана по страни­

цам всесоюзных журналов и сборников смешанного содержания 

(см. также обобщающую статью -   104). Изучая литературные 

связи эстонцев с другими народами Советского Союза» С.Исаков 

побывал во всех союзных и в нескольких автономных республи­

ках, многократно выступал на научных конференциях по компа­

ративистике и установил тесные контакты с учеными Грузии» 
Армении, Латвии, Литвы, Украины, а также Азербайджана, Тад­

жикистана и других республик. 

Особую группу в этом цикле исследований С.Исакова сос­

тавляют работы, посвященные роли Тартуского университета в 

развитии культуры и науки народов Российской империи и исто­

рии национальных студенческих культурных очагов в Тарту. 

Итогом этих исследований явилась обобщающая глава "Роль 

Тартуского университета в истории культуры народов России" 

в коллективном труде "История Тартуского университета, 1632 

-1982" (  450, см. также    418, 494, 496). За участие в 

этом коллективном труде С.Исаков был удостоен в 1985 г. 

Государственной премии Эстонии. 

Свыше десяти работ С.Исакова посвящено эстонско-болгар­

ским и эстонско-польским (последние, как правило, в соавтор­

стве с П.Сигаловым) литературным, культурным и историческим 

связям. В изучении эстонско-болгарских культурных взаимоот­

ношений С.Исаков опять же был пионером, зачинателем. Самым 

крупным его трудом в этой области явилась монография "Juhan 

Väljaots: Eesti revolutsionäär Bulgaarias" (Юхан Вяльяотс: 
Эстонский революционер в Болгарии, 1981; болгарский перевод 

- 1983, см. №{і° 399 , 458), в которой на основе архивных и за­

бытых печатных источников впервые исследована жизнь и дея­

тельность интереснейшего человека - эстонского социалиста Ю. 

Вяльяотса, волею судьбы, оказавшегося в Болгарии и ставшего 

первым переводчиком и популяризатором болгарской литературы 

в Эстонии. > 

С.Исаков занимался также изучением русско-немецких ли­

тературных связей, главным образом в одном, крайне мало ис­

следованном аспекте: прибалтийско-немецкие литераторы и ор-

.ганы печати как посредники в литературных общениях России с 

германским культурнда миром (см. F# 112. 181, 203, 249, 

289, 370). 

В настоящее время С.Исаков, без сомнения, является круп­

нейшим исследователем литературных и культурных связей в Эс­



тонии j признанным авторитетом по проблемам компаративисти­

ки» "Сейчас уже никто не сомневается, что на нынешний уро­

вень исследований литературных связей - и это высокий уро­

вень - мы поднялись в первую очередь благодаря Сергею Иса­

кову и той работеg которая делается под его руководством 

на кафедре русской литературы ТГУ", - писал известный эс­

тонский критик и, литературовед О.ЙыгиЛ Труды С»Исакова по 

проблемам литературных связей хорошо известны и за преде­

лами Эстонии, о чем свидетельствуют ссылки на них в работах 

советских и зарубежных исследователей. 

Второй круг научных исследований проф. С»Исакова свя­

зан с его архивными разысканиями в области истории эстон­

ской литературы» журналистики, общественной и культурной 

жизни. С.Исаков в поисках новых материалов много и плодо­

творно работал в архивах Ленинграда (презде всего в фощах 

Центрального государственного исторического архива СССР, но 

также в ЦГАОРССЛ, Архиве АН СССР, в рукописных отделах 

Театральной библиотеки им. А.В,Луначарского, Пушкинского До­

ма, Публичной библиотеки им. М.Е.Салтыкова-Щедрина), Москвы 

(ЦГАОР, ЦГАДАд ЦГАЛИ, Отдел рукописей Государственной биб­

лиотеки СССР им. В.И.Ленина, Отдел письменных источников Го­

сударственного исторического музея и др.) и Тарту (ЦГИА 

ЭССР, ныне Исторический архив Эстонии; Отдел рукописей Ли­

тературного музея им. Ф.Р.Крейцвальда), а также Риги, Каза­

ни, Киева, Нежина, Хельсинки и некоторых других городов. К 

работе в архивах были привлечены и студенты. Итогом этих 

архивных разысканий явился большой цикл статей, сообщений и 

публикаций, прежде всего посвященных цензуре , дореволюцион­

ной эстонской печати, театра и библиотек. Значительная часть 

этих работ позже вошла в книгу "Arhiivide peidikuist" (Из 

тайников архивов, 1983). Некоторые архивные открытия С.Иса­

кова оказались поистине сенсационными и значительно расшири­

ли и обогатили наше представление об истории эстонской лите­

ратуры, и журналистики. Так, С.Исакову удалось в ЦГИА СССР в 

Ленинграде обнаружить документы, позволившие реконструиро­

вать содержание первой эстонской газеты "Tarto" maa rahwa 

Häddali-leht" (1806), ни одного экземпляра которой до нас 

не дошло и о содержании которой до тех пор ничего не было 

известно (см.   140). Итогом библиотечных и архивных 

''jõgi, О® Hetki ja viipeid* Tallinn, 1988, 0„ 

274-» . 
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разысканий С*Исакова явилось открытие второго по счету эс­

тонского журнала "Jumala kartuse kool", органа православ­

ной церЕВИ, выходившего в Риге (см. $ 314)» - "Углубленные 
архивные разыскания9 - какое редкостное явление' в наше 

время! - хорошее анаше старой периодики, • последователь­

ность ж основательность в библиографической работе - всё 

это сделало'С.Исакова признанным знатоком истории эстонской 

литературы'и культура* «о ,и - пишет уже цитировавшийся выше 

0еЙнгно - ."KOMHefентноста9 которая характеризует трзда С» 

Истова, можно только позавидовать. Сильная сторона G.Иса­

кова при изучении связей в тош, что он в одинаковой мере 

хорошо знает как ррзеку®, так и эстонскую литературу вместе 

е историческими факторами, составляющими их основу, фон"Л 

. Отдельные работы С.Исакова посвящены декабристской ли­

тературе , истории Тартуского университета и тартуского сту­

денчества , теории литературных связей 9 творчеству некоторых 

забытых русских литераторов (А. П. Бочков, К.М.Арабанш - и 

др.), русско-финским .культурным связям;, как мы уже отмеч&ш 

выше, проблемам преподавания литератур народов, СССР в. выс­

шей школе и русской жтературы в инонациональных учебных 

заведениях вообще. 

Особо следует отметить работу С.Исакова по собиранию, 

библиографированию и изучению мемуарной литературы, посвя­

щенной Тартускому университету. Итогом этого явился состав­

ленный им сборник "Mälestusi Tartu ülikoolist (170»19= sa­
jand) " (Воспоминания о Тартуском университете 1 (ХУІІ - XIX 
столетия^ 1986), который вызвал большой интерес у читате­

лей, и библиография "Материалы к библиографическому указа­

телю мемуарной литературы о Тартуском университете" (1989), 

где приведена литература на II языках (всего 270 номеров). 

Вообще надо заметить, что С.Исаков относится к числу тех, 

сравнительно немногочисленных ученых, которые охотно и со 

знанием дела работают в области библиографии. Помимо двух 

специальных библиографий, вышедших отдельными изданиями, 

списки литературы и библиографические указатели имеются и 

при других публикациях работ С.Исакова; он же автор не­

скольких весьма основательных рецензий на труды библиогра­

фов (см.   170, 312, 374, 445, 491). Библиографическая ос­
новательность - одна из характернейших черт большинства ра­

бот С.Исакова. 

2J8gi, Oo Op,, eit. О. 276-277. 
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С.Исаков включился и в еще одну работу, которую ведет 

кафедра русской литературы Тартуского университета» - в 

подготовку учебников и учебных пособий для эстонских и рус­

ских школ республики. Он - автор учебного пособия для спец­

классов русского языка и факультативных занятий по литера­

турному чтению B'X-XI. классах эстонских средних школ "Рус­

ские писатели и Эстония" (1978; 2-  изд. Л 1985), в значи­

тельной степени основанного на предшествующих научных ра­

зысканиях автора. С„Исаковым написаны и разделы о русско-

эстонских литературных связях в новых "типовых" учебниках 

русской литературы для IX и XI классов эстонских школ, в 

создании которых также принимали участие проф. Ю.М.Лотман 

и проф. З.Г.Минц (см.    446, 508, 552). Он участвовал в 

составлении программы по литературному чтению на русском 

языке в старших классах эстонских средних школ и программы 

по эстонской литературе в старших классах русскоязычных 

.средних тол Эстонии. 

О.Исаков много делает для знакомства русских читателей 

с эстонской литературой. Он - один из создавителей (вместе 

с Н.Андрезеном), автор вступительной статьи, бибграфических 

справок и комментариев к сборнику "Поэты Эстонии" (1974) в 

малой серии авторитетной "Библиотеки поэта". С его вступи­

тельной статьей и биографическими справками об авторах "вши­

ла книга "Эстонская новелла ХІХ-ХХ веков" (1975); он - ав­

тор послесловий и предисловий к русским и украинским пере­

водам книг ряда эстонских писателей - Р.Сирге, А.Хинт, М. 

Траат, Я.Кросс, О.Лутс, Э.Вильде. 

Одновременно С.Исаков знакомит эстонских читателей с 

русской литературой и другими литературами народов Совет­

ского Союза. Он - составитель и автор предисловия к антоло­

гии азербайджанской новеллистики на эстонском языке "Pete­
tud tähed" (Обманутые звезды, 1968). Ему же принадлежат 

послесловия к эстонским переводам романов И.Гончарова "ОЪ-

lomov" (Обломов) и классика украинской литературы Пан&еа 

Мирного "Libu" (Гулящая), ряд научно-популярных статей о 

русских, украинских, латышских, киргизских, грузинских пи­

сателях на страницах эстонских (в отдельных случаях также 

финских и шведских) газет и журналов. 

Вообще проф. С.Исаков часто выступает на страницах 

печати как популяризатор науки. Он - автор свыше трехсот 

научно-популярных статей по литературе, искусству, театру, 

истории культуры и науки, а также рецензий на страницах 
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ГЛАВНЫМ образом периодических изданий Эстонии - газет "Со­

ветская Эстония", "Молодежь Эстонии", "Edasi", "Sirp ja Va­

sar", "Rahva Hääl", журналов "Looming", "Таллинн" и др. 

Ему же принадлежит 328 статей в 9 томах первого издания Эс­

тонской энциклопедии "Eesti nõukogude entsüklopeedia" (ENE) 

и 185 статей в пяти вышедших пока в свет томах второго ее 

издания "Eesti entsüklopeedia" (почти все статьи по ли­

тературам народов СССР и ряд статей о русской литературе). 

С.Исаков сотрудничал и сотрудничает также в » "Украинской 
советской энциклопедии", "Украинской литературной энцик­

лопедии", "Лермонтовской энциклопедии", "Шевченковском сло­

варе" и некоторых других справочных изданиях энциклопеди­

ческого типа. 

Работы С.Исакова печатались как в нашей стране, так 

и за рубежом на 14 языках: русский, эстонский, финский, 

болгарский, польский, шведский, английский, немецкий, ук­

раинский, латышский, грузинский, армянский, белорусский, 

таджикский. Двенадцать его работ вышло отдельными изданиями, 

С.Исаков выступал с докладами на многих республикан­

ских, всесоюзных и международных научных конференциях. Из 

международных конференций, симпозиумов и семинаров, в кото­

рых участвовал проф. С.Исаков, отметим ".М.Горький и лите­

ратура народов СССР" (Ереван, 1968), "Преподавание русского 

языка в. финно-угорских школах" (Йоэнсуу, Финляндия, 1981), 

Хлебниковская конференция (Ввяскюля, Финляндия, 1965), 

"Проблемы истории русской литературы начала XX века" (Хель­

синки, 1987), Второй международный картвелологический сим­

позиум "Грузия в контексте историко-литературных взаимосвя­

зей Востока и Запада" (Тбилиси, 1988), ""Оптина пустынь" и 

русская литература" (Бергамо, Италия, 1990). 

В.Беззубов 

М.Коор 
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LEBEN ÜND WIRKEN VON SERGEI G„ ISSAKOW 

KÜRZER ÄBRISS 

Sergei Go Issakow wurde am 8=, Okt®. 1951 in Narwa in 

einer gebildeten Familie geboren, in der Literatur und Mu-

sik geliebt waren„ Er ging in seiner Heimatstadt zur Sohu-

le, die Oberschule absolvierte er aber im Jahre 194-9 in 

der Stadt Kingissepp (Gebiet Leningrad), In demselben Jahr 

nahm er das Studium iri der Abteilung für russische Sprache 

und Literatur an der historisch-philologischen • Fakultät 

der üniversität Tartu auf„Schon ais Student ver öffentlich-

te er Aufsätze und schrieb seine erste wissenschaftliche 

Arbeitс Sergei Issakow sieht Prof» Juri M„ Lotman für 

seinen Lehrer an0 

Nach der Absolvierung der üniversität ^m ljiude 195^ 

wurde Sergei G. Issakov/ an den Lehrstuhl für russische Li­

teratur berufen, und seit dieser Zeit ist seine ganze päda-

gogische und wissenschaftliche Tätigkeit mit diesem Lehr­

stuhl, der schon seit langem ais eines der gröRten wissen-

schaftlichen Zentren auf dem Gebiete der Forschung der Ge-

schichte der russischen Literatur, Literaturtheorie, Semio-

tik und Kulturwissenschaften in der ganzen Welt bekannt ist, 

verbunden, Sergei G® Issakow arbeitete 1955-196? ais Ober-

lehrer des Lehrstuhls, 1961 erschien seine erste Monogra-

phie - "Остзейский вопрос в русской печати 1860-х годов" 

(Baltische Frage in den russischen Žeitungen der 1860er Jah­

re, s= Nr. 56). 1967 wurde Sergei G« Issakow zum Dozenten 

des Lehrstuhls für russische Literatur der üniversität Tar­

tu ernannt, 1971-1973 war er Doktorand und 1974- promovierte 
er ais Doktor mit der Dissertation "Русская литература в 

Эстонии в XIX веке" (Russische Literatur in Estland im 19. 

Jahrhundert) о Im Dezember .1976 wurde Sergei G„ Issakow zum 

Professor und 1980 zum Leiter des Lehrstuhls für russische 

Literatur gewählt. Auf diesem Posten arbeitet er noch heu-

te„ 

In den Jahren 1983-1986 dozierte Sergei G« Issakow an 

der üniversität Helsinki und hielt Vorlesungen an anderen 

Hochschulen Fimilands - an den Universitäten Turku, Joensuu, 

Tampere, Jyväskylä, Oulu, am Institut für Übersetzer in Sa-

vonlinna und an der Hochschule Vaasa-

An der üniversität Tartu wurde die "Literatur der Völ-
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ker der Sowjetunion" zum Hauptlehrfach von Prof, Issakow-

Er hat viele Jahre der Erforschung dieses verwickelten und 

schwierigen Themas gewidmet und ist heute einer der bedeu-

tendsten Kenner dieses Fachgebietes in der Sowjetunion. Aus-

serdem hat er Vorlesungen gehalten über "Geschichte der rus­

sischen Literatur", estnische Literatur für russische Fhi-

lologen® "Quellenkunde der russischen Literatur und Ein-

führung in die Technik der literaturwissenschaftlichen Ar­

beit", Er hat in Spezialvorlesungen auch russisch-estnische 

Literaturbeziehungen behandelto 

Zudem hat er in Helsinki die Studenten mit der Analyse 

der Poesie und Prosatexte vertraut gemachte Mehr ais dreis™ 

sig Jahre führt Sergei G. Issakow an der üniversität Tartu 

ein Spezialseminar über russisch-estnische literarische Be­

ziehungen, wodurch üniversität Tartu gegenwärtig ais ein-

ziges Zentrum der Erforschung dieser Beziehungen in der 

Welt betrachtet wird. Aus dem von ihm geführten Seminar 

sind viele junge Wissenschaftler herausgewachsen (Heivi 

Pullerits, Ülle Pärli,u.ae). 

Zusätzlich leistet Sergei G„ Issakow innerhalb und 

auBerhalb der üniversität groBe gesellschaftliche und orga­

ni sat ori sche Arbeit. Er ist Vorsitzender des Kollegiums für 

die Verteidigung der Dissertationen auf dem Gebiet der s la-

wischen Philologie und der russischen Literatur an der üni­

versität Tartu, Mitglied des wissenschaftlich-methodischen 

Rates zur philologischen Hochschulbildung in Moskau, wis-

senschaftlicher Leiter des Laboratoriums für russische Li­

teratur, Leiter der Hedaktion Russische Literatur und Lite­

ratur der Völker der Sowjetunion bei der Estnischen Enzyk-

lopädie, Mitglied des Senats der üniversität Tartu, des Mu­

seums der Geschichte der üniversität, einer Reihe Redak-

tionskollegien und zahlreicher Kommissionen» 

In der wissenschaftlichen Tätigkeit Prof, Sergei G« 

Issakows kann man mehrere Richtungen unterscheiden. In ers-

ter Linie die Erforschung der russisch-estnischen literari-

schen und kulturellen Beziehungen. Er war einer der ersten 

Forscher dieser Beziehungen und steht gegenwärtig an der 

Spitze dieses Faches. In seineri zahlreichen Arbeiten hat 

Sergei G® Issakow ein kompliziertes und gegensätzliches 

Bild der russisch-estnischen Wechselbeziehungen im Litera­

tur- und Kulturbereich des 19= Jahrhunderts und Anfang des 

20e Jh. wiedergegeberi, Durchforscht sind alle Grundprobleme, 

3* 
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die mit der Entwicklung dieser Beziehungen verknüpft sind, 

dargestellt ist ihre Rolle in der Geschichte der estnischen 

Literatur. In den Publikationen von Sergei G. Issakow wer­

den die Beziehungen beiderseitig - sowohl unter dem russi­

schen als auch dem estnischen Aspekt betrachtet. Der erste 

Aspekt umfaSt solche Fragen, wie die Geschichte des estni­

schen und baltischen Themas in der russischen Literatur, 

persönliche und schöpferische Beziehungen der russischen 

Schriftsteller zu Estland, russische Kulturzentren in Est-

land, Kenntnis der estnischen Literatur unter russischen 

Lesern. Der andere Aspekt enthält solche Probleme wie Ge­

schichte des Ubersetzens der Werke russischer Autoren ins 

Estnische, Rezeption der russischen Literatur in Estland, 

ihr EinfluB auf die estnische Literatur usw. Hierzu gehört 

auch die Forschung der Geschichte des russischen Sprach-

und Literaturunterrichts in den Lehranstalten Estlands. 

Gegenwärtig hat Prof. Issakow sich zu einem unerforschten 

Thema gewandt: die-russischsprachige Literatur und Kultur 

in Estland in den Jahren 1919-1940 ais ein Teil der rus­

sischen Kultur auBerhalb ihrer Heimat in der Zeit nach der 

Revolution. 

Sergei G. Issakow hat die Forschung literarischer und 

kultureller Beziiehungen der Est en zu anderen Völkern der 

Sowjetunion eingeleitet. Sergei G. Issakow ist Autor mehr 

ais dreiBig wissenschaftlicher Abhandlungen über estnisch-

ukrainische, estnisch-grusinische, estnisch-lettische (s. 

Nr. 169), estnisch-armenischeestnisch-aserbaidshanische, 

estnisch-belorussische» estnisch-tadshikische literarische 

und kulturelle Verbindungen. Einen besonderen Teil im Zyk-

lus dieser Abhandlungen von Sergei G. Issakow bilden die 

Arbeiten, die die Rolle der üniversität Tartu in der Ent­

wicklung der Kultur und Wissenschaft der Völker des Russi­

schen Imperiums und in der Geschichte nationaler Kultur-

stätten in Tartu behandeln. Über zehn Publikationen von 

Sergei G. Issakow sind den. estnisch-bulgarischen und est­

ni sch-polnischen literarischen, kulturellen und histori-

schen Verbindungen (s. Nr. 399, 458) gewidmet. Ebenso hat 

Sergei G. Issakow russisch-deutsche literarische Verbin­

dungen .studiert, hauptsächlich aus einem Aspekt: deutsch-

baltische Schriftsteller und periodische Ausgaben ais Ver-

mittler zwischen RuBland und dem deutschen Kulturraum. 
Zxir Zeit ist Prof. Issakow ohne Z we if el der bedeu-
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cendste Erforscher literarischer und kultureller Verbin­

dungen in Estland, anerkannte Autorität in den Fragen der 

Komparativistik. 

Der andere Teil wissenschaftlicher Erforschungen von 

Prof, IssakoWist mit seinen Recherctien in Archiven auf 

dem Gebiete der Geschichte estnischer Literatur, der Jour-

nalistik, des gesellschaftlichen und kulturellen Lebens, 

vor allem auf dem Gebiete der Zensur der estnischen Pres­

se, des Theaters und der Bibliotheken verbunden. Auf der 

Suche nach neuen Materi'alien hat Sergei G. Issakow viel' 

und ergebnisreich in Archiven in Leningrad, Moskau, Tartu, 

Riga, Kasan, Kiew, Neshin, Helsinki gearbeitet. Einen we-

sentlichen Teil dieser Forschungsergebnisse kann man im 

Werk "Arhiivide peidikuist" (Aus den Verstecken der Ar­

chive, s. Nr. 4-57) finden. Es ist Sergei G. Issakow ge-

lungen, Urkunden ans Tageslicht zu bringen, die den Inhalt 

der ersten estnischen Zeitung "Tarto maa rahwa Näddali-

leht" (1806), deren keine einzige Nummer bis in unsere 

Tage erhalten ist, zu rekonstruieren ermöglichen. 

Man müBte Sergei G. Issakows Tätigkeit beim Sammeln, 

Bibliographieren und Erforschen der üniversität Tartu ge-

widmeten Memoirenliteratur besonders hervorheben. Als Re-

sultat dieser Arbeit sind der Sammelband "Mälestusi Tartu' 

ülikoolist (17.-19. sajand)" (Erinnerungen an die Üniver­

sität Tartu (17.-19. Jh.), s. Nr. 499) und eine separate 

Ausgabe der Bibliographie der Memoirenliteratur über die 

üniversität in 11 Sprachen erschienen (s. Nr. 538)* 

Prof. Issakow ist Autor der Lehrbücher russischer Li­

teratur für estnische Schulen. Gleichzeitig hat er viel 

geleistet, um russische Leser mit estnischer Literatur be­

kannt zumachen: Sergei G. Issakow ist einer der Verfasser 

der Anthologie "Поэты Эстонии11 (Dichter Estlands, s. Nr. 

266), Autor des einleitenden Aufsatzes zum Sammelband 

"Эстонская новелла XIX-XX века" (Estnische Novelle des 

19.-20. Jahrhunderts, s. Nr. 285). 

Sergei G. Issakow tritt oft als Popularisator der Wis­

senschaf ten in der Presse auf. Er ist Autor raehr 

als dreihundert populärwissenschaftlicher Aufsätze über 

Literatur, Theater, Geschichte der Kultur und der VJis-

senschaft. Ihm gehört auch die Autorschaft der mehr 

als fünfhundert Artikel über russische Literatur und 

Literatur der Völker der Sowjetunion in zwei Ausga-



ben der Estnischen Enzyklopädie. 

Die Werke von Sergei G. Issakow sind sowohl in 

der Sowjetunion als auch im Ausland insgesamt in 14 

Sprachen publiziert worden (in Russisch, Estnisch, Fin-

nisch,- Bulgarischg Polnisch, Schwedisch, Englisch, 

Deutsche Ukrainisch, Lettisch, Grusinisch, Armenisch, 

Belorussisch$ Tadshikisch)= Zwölf seiner Werke sind 

als selbständige Ausgaben erschienen. Sergei G„ Issa­

kow hat sich an vielen wissenschaftlichen Konferen-

zen beteiligt, darunter auch an internationalen. 

Waleri Bezzubow 

Miralda Koor 

Ubersetzt aus dem Russischen von Inta ööpik. 
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$ 83 (Нарва в истории рус. литературы). 

44. Источник поэтического вдохновения // Нарвский рабочий. 

I960. 28 июля,   90 (Нарва в истории рус. литературы). 

45. У бурных нарвских порогов // Нарвский рабочий. I960. 

30 июля, 9> 91 (Нарва в истории рус. литературы). 

46. Дружба братских народов: Из истории.армяно-эстонских 

литературных связей // Сов» Эстония. I960. 4 авг.,   
183. 

47. "Нарвская легенда" // Нарвский рабочий. I960. 9 авг., 

I 95 (Нарва в истории рус. литературы). 

48. На берегу Нарвского залива // Нарвский рабочий. I960. 

18 авг.,   99 (Нарва в истории рус. литературы). 

49. "Дубинушка" над Нарвой // Нарвский рабочий. I960. 25 

авг.,   102 (Нарва в истории рус. литературы). 

50. "Neptuni riik" // Narva Tööline. 1960. 12. juuli, nr. 83 

(Narva vene kirjanduse ajaloos). См.   43. 

"Нептуново царство". 

51. Narva vene kirjanduse ajaloos // Narva Tööline. 1960, 

28. juuli, nr. 90. QM> fib 44, 

Нарва в истории русской литературы. 

52. Narva koskede juures // Narvä Tööline. 1960, 50= juuli, 

nr. 91 (Narva vene kirjanduse ajaloos). QMa jp 45^ 

-У нарвских водопадов. 

53. "Narva legend" // Närva Tööline. 1960. 9. aug., nr. 95 
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(Narva vene kirjanduse ajaloos) „ См. IP 47. 

"Нарвская легенда". 

54. Narva lahe rannikul // Narva Tööline® 1960» 18. aug., 

nr. 99 (Narva vene kirjanduse ajaloos). См.   48. 

На берегу Нарвского залива. 

55. Narva kirjanike ja kunstnike loomingus // Narva Tööli­

ne. 1960. 25= aug., nr. 102 (Narva vene kirjanduse aja­

loos). См.   49. 

Нарва в творчестве /русских/ писателей и художни­

ков. 

1961 

56. Остзейский вопрос в русской печати 1860-х годов. Тарту, 

1961. 186 с. (Учен. зап. Тарт. ун-та; Вып. 107). Библ. 

в подстр.- примеч. 

Рец.: Siilivask, К. Baltimaade küsimus vene aja­

kirjanduses 1860-ndail aastail // Keel ja Kirjandus. 

1962® Nr. 6. Lk. 575-578. 

Янсен Э, По , доводу одного нужного и инте­

ресного исследования // Изв. АН ЭССР. Сер. обществ, 

наук. 1963.  2. С. 178-180. 
Haltzel, Michael Н. // Kritika: A review 

of current Soviet Books on Russian History» 1970» Vol® 

6, N. 3. P- 138-144. 

57. П.А.Вяземский и Эстония: /Публ. текста "Queiques ques­
t i o n s  r e l a t i v e s  a  l ' E s t h o n i e " ,  п е р .  и коммент. J  // 
Учен. зап. Тарт. ун-та. 1961. Вып. 104: Тр. по рус. и 

слав, филологии, 4. С. 293-295. Библ. в подстр. примеч. 

- Соавт» Ю.М.Лотман. 

58. Певец Украины и Эстония;(К столетию со дня смерти Т.Г. 

Шевченко). // Сов. Эстония. 1961. 10 марта,   59. 

59. T.Sevtsenko Eestis // Kolhoosi T6de (Märjamaa). 1961. 

9. märts, nr. 29; Kolhoosnik (Jõgeva). 1961. 9. märts, 

nr. 29; Nouk. Hiiumaa. 1961. 9- märts, nr. 29; Pärnu 

Kommunist. 1961. 9* märts, nr. 29; Sotsialismi V6it 

(Vändra). 1961. 9. märts, nr. 29; Töörahva Elu ( бги). 
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1961. 9® märts, nrо 29; Uus Tee (Elva). 1961. 9® märts, 

nr. 29; Valga Kommunist. 1961. 9® märts, nr. 30; Ühis­

töö (Rapla)о 1961» 9« märts, nr. 29; Sirp ja Vasar* 

1961» 10» märts, nr. 10; Töörahva Lipp (Haapsalu). 1961. 

11 о märts, nr. 30; Edasi (Tartu). 1961. 12. märts, nr. 

51 /pealkiri: T.ševtsenko ja Eesti/. 

Т.Шевченко и Эстония. 

60. Bel in ski', j a Eesti // Sirp ja Vasar. 1961. 9. juuni, nr. 

23 (150 aastat V.Belinski sünnist). 

Белинский и Эстония. 

61. P.D.Boborõkin // Edasi. 1961. 20. aug., nr. 165 (Vene 

kirjanikke Eestis). 

П.Д.Боборыкин. 

62. Mihhailo Stelmahh // Looming. 1961. Nr. 8. Lk. 1216-

1226. 

Михайло Стельмах. 

63. Dekabristid, ja eesti ajalooline jutustus XIX . sajandi 

lõpul: (Kirjandusajaloolised paralleelid, mõjud ja tõl­

ked) // Keel ja Kirjandus. 1961. Nr. 11. Lk. 648-662. 

Bibl. jooneai. märkustes. 

Декабристы и эстонская историческая повесть конца 

XIX века: (Ист.-лит. параллели„ влияния и переводы). 

1962 

64. Прибалтика в русской литературе 1820-х - 1860-х годов: 

Автореф. дис. на соиск. учен, степени канд. филол. наук 

/ Ленингр. гос. ун-т им. А.А.Жданова. Тарту, 1962. 17 

с. Библ. 8 назв. 

64? Латышская литература // Программа курса "Литературы на­

родов СССР" для государственных университетов. М., 1962. 

С. 34-41. Библ. 29 назв. - Анон. 

64? Эстонская литература // Там же. С. 41-48. Библ. 25 назв. 

- Анон. 

65. Пушкин и Эстония // Сов. Эстония. 1962. 10 февр.,   35. 
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66. Революционер, мыслитель, писатель: (К 150-летию со дня 

рождения А.И.Герцена) // Коммунист Эстонии. 19&d.   3. 
С. 70-80. Библ. в подстр. примеч. 

67. Прибалтика в русской литературе второй половины 1630-х 

- 1850-х годов // Учен. зап. Тарт. ун-та. І96£. Вып. 

119: Тр. по рус. и слав, филологии, 5. С. 133-194. Библ. 

в подстр. примеч. 

68. Он думал и об эстонском народе: К 150-летию õo дня рож­
дения Герцена // Сов. Эстония. 1962. 5 апр.,   81. 

69« Eesti rahvusliku liikumise kajastusi vene ajakirjandu­

ses 1360-ndail aastail // Keel ja Kirjandus. 1962. Nr, 

1« Lk. 29-4-0. Bibl. joone ai. märkustes. 

Отражения эстонского национального движения в рус­

ской журналистике 1860-х гг. 

70. Revolutsionäär, mõtleja, kirjanik: (A.I.Herzcni 150. 

sünnipäeva puhul) // Eesti Kommunist. 1962. Nr. 3» Lk. 

63-72. Bibl. jooneal. märkustes. См.   66. 

Революционер, мыслитель, писатель: (К 150-летию со 

дня рождения А.И.Герцена). 

71. Praktiliselt veel avastamata varasalv: /NoV Liidu rah­

vaste .kirjandus/ // Edasi. 1962. 3- juuni, nr. 109. 

Еще практически нераскрытая сокровищница: /Литера­

тура народов СССР/. 

72. I.A.Gontsarov ja Baltimaad // Looming. 1V62. Nr. 6. Lk. 

946-952. 

И.А.; Гончаров и Прибалтика. 

1963 

73. Русская литература в Эстонии в 1880-е гг. // Учен. зал. 

Тарт. ун-та. 1963. Вып. 139: Тр. по рус. и слав, фило­

логии, 6. С„ 95-163. Библ. в подстр. примеч. - Соавт. 
М.Е.Алехина. 

74. Новые материалы о жизни и творчестве Н.М.Языкова дерпт-

ского периода // Там же. С. 390-404. Библ. в подстп. 
примеч. _• 

75. Поэтичность и искренность: /0 повестях Ч.Айтматова/ // 



Молодежь Эстонии. 1963. 3 марта,   44. 

76. Mõningaid kirjanduslike suhete uurimise probleeme // 

Keel ja Kirjandus. 196?. Mr. 1. Ek. 1-12. Bibl. jooneal. 

märkustes. 

Некоторые проблемы изучения литературных связей. 

77= Ukraina kirjandus eesti ajakirjanduses enne 194-0„а. // 

Keel ja Kirjandus. 1963. Nr. 6. Lk. 377-378. 

Украинская литература в эстонской печати до 1940 г. 

78. Lesja Ukrainka Tartus // Edasi. 1963- 4. aug., nr. 154. 

Леся Украинка в Тарту. 

79. V„A.Sollogüb: /150 aastat sünnist/ // Edasi. 1963. 7. 

aug., nr. 156 (Vene kirjanikud Eestis). 

В.А.Соллогуб. 

80. Saamatust, mida veel ei ole: /"Mälestusi Tartu, Ülikoo­

list"/ // Edasi. 1963. 1. dets., nr. 238. См.   499. 

О книге, которой еще нет. 

81. N.P.Ogarjov ja Eesti // Edasi. 1965. 8. dets., nr. 242. 

Н.П.Огарев и Эстония. 

1964 

£2. Т.Г. Шевченко и Эстония // Молодежь Эстонии. 1964. 6 

марта,   48. 

83. Его слово и здесь звучит: /Г.Шевченко и Эстония/ // 

Львовская правда. 1964. 24 марта,   60. 

84. Литература - магистраль дружбы: /Об арм.-эст. лит. свя­
зях/ // Молодежь Эстонии. 1964. 27 мая,   103. 

85. Из истории большой дружбы: /Об эст.-арм. лит. связях/ 

// Коммунист (Ереван). 1964. 21 авг.,   198. 

86. Vene rahvaraamat XIX sajandi eesti lugeja laual // Keel 

ja Kirjandus. 1964. Nr. 2. Lk. 80-88. Bibl. jooneal. mär­

kustes. 

Русская народная книга на столе эстонского чита­

теля XIX в. 
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87. Ta on. surematu, nagu on surematu rahvas: T.G.Sevtšenko 

150. sünni-aastapäevaks // Rahva Hääl, 1964. 8, märts,„ 

nr, 58, 

Он бессмертен, как бессмертен народ: К 150-летию 

со дня рождения Т.Г.Шевченко. 

88о Suur ukraina poeet ja Eesti: T.ševtlenko 150. sünnipäe­

va puhul // Looming, 1964, Nr, 3. Lk, 444-452, 

Великий украинский поэт и Эстония: К 150-летию со 

дня рождения Т.Шевченко, 

89е Suure sõpruse ajaloost; Armeenia-Eesti kirjandus- ja 

kultuuri sidemetest // Noorte Hääl, 1964, 13, mai, nr. 

111, 

Из истории большой дружбы: Литературные и культур­

ные связи Армении и Эстонии. 

90, Kirjanduslikus Gruusias // Edasi, 1964, 12, juuli, nr, 

137° 

В литературной Грузии. 

91, Rohkem süsteemi nõukogude rahvaste kirjanduse tõlkimi­

ses // Keel ja Kirjandus. 1964, Nr, 9. Lk, 513-518, 

Больше системы в переводах из литератур народов 

СССР. 

92, Pavlo Grabovski - esimene eesti poeesia tõlkija Ukrai­

nas: 100, sünniaastapäevaks // Edasi, 1964, 13, sept.9 

nr. 182. 

Павло Грабовский - первый переводчик эстонской 

поэзии на Украине: К 100-летию со дня ролщения. 

93, Ukraina kirjanduse klassik; (100 aastat MeMeKotsjubins-

ki sünnist) // Edasi. 1964» 20. sept,% nr, 187« 

Классик украинской литературы: (100 лет со дня рож-

, дения М.М.Коцюбинского). 

94, М.J»Lermontov ja Eesti //TRÜ, 1964, 16, okt., nr. 25. 

М.Ю.Лермонтов и Эстония. 

95- Eesti kirjanduse esimene tutvustaja Ukrainas: /Р,Gra­

bovski/7 // Looming. 1964, Nr. 10, Lk. 1580-1589° 

Первый популяризатор эстонской литературы на Ук­

раине: </П. Грабовский/. 
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96» NSV Liidu rahvaste kirjandus // Eesti NSV entsüklopee­

dia märksõnastik: NSV Liidu rahvaste ja väliskirjandus» 

Kirjandusteooria» Rahvaluule. Raamatukogundus; Projekt. 

Tallinn» 1964» Lk» 6-9» 

Литература народов СССР; /Словник/. 

1966 

97. Методические указания по курсу "История русской лите-? 

ратуры" для студентов-заочников / Тарт. гос. ун-т. Тар­

ту. 1965. 130 с. - Соавт. :Ö.M. Лотман, 3.;Г.Минц, П.С. 

Рейфман, В. И. Беззубов % 

98. Первый перевод "Ревизора" Н;В.Гоголя на зстонский язык 

// Филол. науки. 1965. # 4. С. І6І-ГІ67. Библ. в подстр. 
примеч. 

99. "Записки декабриста" А.Е.Розена и п;олемика по остзей -

скому вопросу.// Учен. зап. Тарт. ун-гта. 1965. Вып. 164: 

Вопр. истории Эст. ССР, 4. С. 129-169. Вибл. в подстр. 

примеч. 

Res.: A. Roseni "Dekabristi märkmed" ja poleemika 
Baltimaade küsimuse ümber. Lk. 169-171. 

Zusfsg.: "Memoiren eines•Dekabristen" von A.E.Ro­

sen und die Polemik zur baltischen Frage. S. 171-

173» 

100. 0 "ливонских" повестях декабристов: (К вопросу о ста­

новлении декабристского историзма) // Учен, зап.- Тарт. 

ун-та. 1965. Вып. 167: Тр. по рус. и слав, филологии, 

8. Литературоведение. С. 33-80. Библ. в лодстр.-примеч. 

101. Тирах приближается к миллиону: /і.Вильде и рус. лите­

ратура/ // Молодежь Эстонии. 1965. 25 февр.,   39. 

102. Нарва и художники // Нарвский рабочий. 1965. 25 февр., 
  24; 27 февр.,   25; 2 марта,   26. 

103. Певец дружбы народов: К 100-летию со дня рождения Яна 

Райниса У/ Сов. Латвия. 1965. 7 авг.,   185. 

104. 0 литературных и культурных связях эстонцев с другими 

народами Советского Союза до 1940 г. // Изв. АН ЭССР. 

Сер. обществ, наук. 1965.  3. С. 361-378. 
Res.: Eesti kirjanduse ja kultuuri sidemetest 
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teiste Nõukogude Liidu rahvastega enne 1940C aastat. 

Lk» 378-379» 
Zusfsg»; über die literarischen und kulturellen 

Bezieiiungen der Esten zu den übrigen Tölkem der Sow™ 

jetunion vor dem Jahre 1940, 5» 379-380. 

105. "Eesti laulu" autor: /Armeenia luuletaja V=TerjaQ7 // 

Edasi. 1965» 14„ veebr., nr® 31. 

Автор "Эстонской песни": /aps. поэт В.Терщ̂ . 

106. Eesti-gruusig kultuuri- ja kirjandussuhete ajaloost 

// Keel ja Kirjandus. 1965» М&» 2. Lk? 97-104. Bibl» 

jooneale märkustese-Kaasaut. E® Suitsõ 

Из истории эстонско-грузинских культурных и лите­

ратурных. связей. 

107о EV Vilde ja M.Gorki // Rahva Hääl. 1965= 26. veebr.s 

nr. 47. 

Э.Вильде и MoГорький. 

108= Sõpruse magistraale: Eestlaste ja vennasrahvaste ,kul­

tuuri sidemetest 1940-1965 // Rahva Hääl„ 1965» 6. juu­

ni., nr. 132. 

Магистрали дружбы: 0 культурных связях эстонцев 

с другими братскими народами в 1940-1965 гг. 

109» V.M.Garšin ja Tartu üliõpilased'// Edasi. 1965= 4. 

juuli, nr. 130 (Leiud arhiivides)= 

В.М.Гаршин и тартуские студенты. 

110. Eesti-vene kirjanduslike suhete uurimise põhiproblee­

me //Keel ja Kirjandus. 1965. Nr. 8. Lk. 460-466; Nr. 

9. Lk. 539-546. Bibl. jooneal» märkustes. 

Основные проблемы изучения русско-эстонских ли­

тературных связей. 

111. Vene lugeja varasemast tutvumisest Eduard Vilde loo­

minguga // Vaateid Vilde elusse: Lühiuurimusi Eduard 

Vilde" 100 aasta sünnipäeva puhul. Tallinn, 1965- Lk. 

251-269'. Bibl. jooneal. märkustes. 

О раннем знакомстве русского читателя с творчест­

вом Эдуарда Вильде. 
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1966 

112. Материалы по русской литературе и,культуре на страни­

цах немецкой прибалтийской печати начала XIX века: 

(Обзор) // Учен» зап. Тарт. ун-та. 1966. Вып. 184: Тр. 

по рус. и слав, филологии, 9. Литературоведение. С. 

142-202. Библ. в подстр. примеч. 

ИЗ. Новые встречи со старыми друзьями: Дрм. и груз, дру­

зья Эстонии и зет. культура/ // Сов. Эстония. 1966. 

6 ЯНВе ,   4. 

114. Литературная олимпиада учащихся // Молодежь Эстонии. 

І9б6. 2 нояб., $ 214. 

115® Askalon Lomsadze: /Sruusia arst, Tartu ülikooli kas­

vandik. Nekroloog? // Edasi. 1966. 9» jaan., nr. 7. 

Аскалон Ломсадзе: /груз, врач, выпускник Тарт. 

ун-та. Некролог/. 

116= Vanavene kangelaslugu eesti keeles; ̂ ets.: Lugu Igori 

sõjaretkest / Tlk. AeAnnist. Tallinn, 196£/ // Keel ja 

Kirjandus. 1966. Nr. 5. Lk. 188-191. - Kaasaut. J.Lot-

man. 

Древнерусский эпос /"Слово о полку Игоревен/ на 

эстонском языке. 

117» Eesti kultuuriloo ainestik Leningradi arhiivides // 

Keel ja Kirjandus. 1966. Nr. 5= Lk. 309-516. Bibl. joo­

neal . märkustes. 

Материалы по истории эстонской культуры в архивах 

Ленинграда. 

118о Kuidas E.Bornhöhel nurjus katse saada ajalehe toimeta­

jaks: Materjale Leningradi arhiividest. 1. // Keel .ja 

Kirjandus. 1966. Nr. 6. Lk. 560-562. 

О неудавшейся попытке Э.Борнхёэ стать редактором 

газеты: Материалы из архивов Ленинграда, і. 

119» Vene kultuuri kolle Tartus 150 aastat tagasi // Edasi. 

1966. 19» juuni, nr. 143. 

Русский культурный очаг в Тарту 150 лет тому назад. 

120. Е.J.Assmuthi kaks katset asutada eestikeelne ajakiri: 

Materj.ale Leningradi arhiividest. 2. // Keel ja Kirjan-

5* 
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dus. 1966. Nr. 8. Lk. 501-503® Bibl. jooneal. märkus­
tes. 

Две попытки Э.Й.Ассмута издавать журнал на эс­

тонском языке: Материалы из архивов Ленинграда. 2. 

121. Tsaaritsensuuir võitluses eesti teatri repertuaari "puh­

tuse" eest; (Avaldamata arhiiviallikate põhjal) //Loo­

ming. 1966. Nr. 8. Lk. 1295-1302; Nr. 9® Lk. 1445-1457® 

Bibl. jooneal. märkustes. 

Царская цензура в борьбе за "чистоту" репертуара 

эстонского театра: (Но неопубликованным архивным 

материалам). 

122. Poeedi saatusi /šotha Rusthavelist/ // Edasi. 1966. 11. 

sept., nr. 214. 

Судьба поэта: /б Шота Руставели/. 

123® õpetatud Eesti Seltsi katsest asutada ajakiri (ajaleht) 

"Eesti Koit"s Materjale Leningradi arhiividest. 3. // 

Keel ̂ja Kirjandus. 1966® Nr. 9» Lk; 556-559. 

О попытке Ученого эстонского общества издавать 

журнал (газету) "Ээсти койт": Материалы из архивов 

Ленинграда. 3. 

124. Mõistatused Šota Bustaveii timbers Suure gruusia poeedi 

800. sünnipäevaks // Looming. 1966. Nr. 9® Lk.' 1436» 

1444. - Allk.i Sergo Genadze. 

Загадки Шота Руставели: К 800-летию со дня рожде­

ния великого грузинского поэта. 

125® J.Hurda katsest asutada ajakiri "Mesilane"! Materjale 

Leningradi arhiividest. 4. // Keel ja Kirjandus, 1966. 

Nr. 10. Lk. 630-633. 

О попытке Я.Хурта издавать журнал "Мезилане": Ма­

териалы из архивов Ленинграда. 4. 

0 126. Tsaarivalitsuse tsensuuripoliitika põhisuunad eesti aja­

kirjanduse suhtes ХІХ s. II poolel // Teaduslik konve­

rents "Eesti ajakirjandus 1^66-1966", 11.-12. XI 1966: 

Ettekannete teesid. Tartu, 1966. Lk. 10-12. 

Основные направления цензурной политики царизма в 

отношении эстонской периодической печати второй по­

ловины XIX в. 
127® A.Reinvaldi katse välja anda kogumikku "Vanemuine": Ma­
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terjale Leningradi arhiividest. 5® // Keel ja Kir­

jandus» 1966» Nr» 11» Lk, 691-692. 

Попытка А.Рейнвальда издать сборник "Ванемуйне"? 

Материаж из архивов Ленинграда. 5. 

128. M.Veske teostamata ja teostatud kavatsustest: Materja­
le Leningradi arhiividest. 6. // Keel ja Kirjandus. 

1966. Nr. 12. Lk. 755-758. 

О неосуществленных и осуществленных замыслах М. 

Веске: Материалы из архивов Ленинграда. 6. 

1967 

129. Методические указания по курсу "История русской лите­

ратуры" для студентов-заочников /Тарт. гос. ун-т. Изд. 

2- . Тарту, 1967. 130 с. - Соавт. Ю.М.Лотман, З.Г. 

Минц, П.С.Рейфман, В.И.Беззубов. См.   97. 

130. А.М.Коллонтай и Эстония // Сов. Эстония. 1967. 18 мар­
та,   65. 

131. Недежды и тревоги: /0 респ. лит. олимпиаде школьников/ 
// Молодежь Эстонии. 1967. 13 апр.,   73. - Соавт. Ю. 

Лотман. 

132. Поэзия борьбы и поиска: 100 лет со дня рояздения латыш­

ского поэта Эд. Вейденбаума // Сов. Эстония. 1967. 4 

окт.,   233. 

133. Певец латышского народа: 90 лет со дня рождения Авдрея 
Упита // Сов. Эстония. 1967. 5 дек.,   284. 

134. Архивные документы о газете О.В.Мазинга "Marahwa Näd-
dala-Leht" // Pakt, sõna, pilt. Tartu, 1967. Вып. 3. 
С. 6-13. 

135. Võitlus O.R.Jakobsoni "Sakala" ümber: Uute andmete val­

guses // Keel ja Kirjandus, 1967. Hr. 1. Lk. 6-20» Bibl. 
jooneal. märkustes. - Kaasaut. E.Jansen. 

Борьба вокруг газеты К.Р.Якобсона "Сакала": В све­

те новых данных. 

136. XIX saj. vene kunstnikud ja Eesti // Kunst. 1967. Nr. 1. 

Lk- 4-7-58. Bibl о jooneal. märkustes. 

Русские художники XIX века и Эстония. 
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137» Molcola Hui эк - Tartu ülikooli kasvandik // Edasi, 

1967® 5» veebr» $ nr» 31» 

- Микола Гулак - воспитанник Тартуского университета. 

138» А»Läte katse asutada ajakiri "Musika Leht": Materjale 

Leningradi arhiividest. 7» // Keel ja Kirjandus» 1967» 

Nr» 3» Lk» 170-171» 

Попытка А.Ляте издавать журнал "Музика лехт" 

("Листок музыки"): Материалы из архивов Ленинграда» 

7. 
139» Ebatavaline episood eesti ajakirjanduse ajaloost: /JB 

R.Rezoldi katsest asutada Tbilisis ajakiri "Mailm"/: 

Materjale Leningradi arhiividest» 8» // .Keel ja Kir­

jandus, 1967» Nr. 5» Lk» 293-294-» Bibl, jooneal. mär­

kustes® 

Необычный эпизод из истории эстонской журналис­

тики: /О попытке И.Р.Рецольда основать в Тбилиси 

журнал "Mailm'j/. Материалы из архивов Ленинграда. 8. 

14-0» Uusi .andmeid esimese eestikeelse ajalehe kohta: /"Таг-. 

to maa rahwa Näddali-leht'J/ // Keel ja Kirjandus. 1967» 

Nr» 6. Lk. 338-34-9» Bibl. joone äi» märkustes. - Kaas-

aut. J.Peegel. 

Новые данные о первой газете на эстонском языке» 

14-1. Unustatud loik Eesti-Ukraina kultuurisidemetee: Ukrai­

na kirjanik Grõtsko Grõgorenko /0.Sudovstšikova-Kоs-

sat|/ Tartus // Edasi. 1967» 30. juuli, nr. 178, 

Забытый эпизод из истории эстонско-украинских 

культурных связей: украинская писательница Грицько 

Григоренко /0.Судовщикова-Косач/ в Тарту. 

14-2. Veel. kord M.Gorki st ja tema Kalevipoja-kontseptsioo-

nist // Looming» 1967» Nr, 8» Lk. 1263-1267» Bibl. joo­
neal. märkustes, ' 

Еще раз о М.Горьком и его концепции Калевипоэга. 

14-3. "Mul on kaks kodumaad. .»": /Grusiinlastest - Tartu üli­

kooli kasvandikkudest/ // Edasi. 1967» 14-» nov», nr. 

266. 
"У меня две родины...": /б грузинах - выпускни­

ках Тарт. ун-та/о 
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1968 

144. Первые переводы из литератур народов Закавказья, 

Средней Азии и Ирана на эстонский язык // Учен. зап. 

Тарт. ун-та. 1968. Вып. 201: Тр. по востоковедению, 

4. С. 312-330. Библ. в подстр. примеч. 

Res™; Esimesed tõlked eesti keelde Tagä-Kaukaa-

šia, Kesk-Aasia ja Iraani rahvaste kirjandusest,» 

Lk. 531, 

Zusfsg=: Die ersten übersetzungen von Werken der 

Völker Transkaukasiens, Zentralasiens und des Irans 

in die estnische Sprache. S. 332-335= 

145. Об отношении передовой русской общественности Тарту 

конца XIX - начала XX вв. к "русификации" и особому 

остзейскому режиму // Учен. зап. Тарт. ун-та. 1968. 

Вып. 209: Тр.' по рус. й слав, филологии, 11, Литера­

туроведение. С.. 243-252. Библ. в подстр. примеч. 

146. Царская цензура и эстонский перевод романа И.И.Лажеч­

никова "Ледяной дом" // TaMjxe. С. 253-256. Библ. в 

подстр. примеч. 

147. 0 попытке і.Горького и В.Брюсова издать в 2916™1917 гг. 
сборник эстонской литературы // Учен. зап. Тарт. ун-та. 

1968. Вып. 217: Тр. по рус. и слав, филологии, 13. 

Горьковский сборник. С. 3-19. Библ. в подстр. примеч. 

148. Б.Линде. Встречи с русскими писателями: /Перевод, 

публ. и коммент.7 // Там_же. С. 20-30. 

149. Декабристы и реформы І8І6-І8І9.гг. в Прибалтике // 

Учен. зап. Тарт. ун-та. 1968. Выпі 223: Вопр. истории 

Эст. ССР, 5. С. 19-55. Библ. в подстр. примеч. 

Res«; Dekabristid ja 1816.-1819» э. reformid Bal­

tikumis. Lk. 56-57® 

Zusfsg.: Die Dekabristen und die baltischen Bau-

ernreformen der Jahre 1816-1819- S® 57-58. 

150. Эстонский ученый-исследователь абхазского языка: /0 

профессоре Тарт. ун-та Л.Мазинге/ // Сов. Абхазия. 

1968. 13 марта,   50. 

151. Живительный родник: /Й.Горький и лит. жизнь Эстонии 

начала XX в.7 // Сов. Эстония. 1968. 26 марта,   71 
(К 100-летию со дня розвдения А.М.Горького). 
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152. ПОЧИЙ писателя-интернационалиста: /5 попытке М.Горь­

кого издать в 1916-1917 гг. сборник эст. литератур̂  

// Сов. Эстония. 1968. 27 марта, » 72 (К 100-летию 

со дня рождения Ж.М.Горького). 

153. Писатель Д.Горьки̂  и студенты Тарту // Молодежь Эс­

тонии. 1968. 28 марта,   62. 

154. Помнят всегда: /5 встрече выпускников Юрьев. (Тарт.) 
ун-та - грузид/ // Сов. Эстония. 1968. 10 июля» $ 159. 

155. "Платон Кречет" на естонській сцені: (Друга половина 

1930-х років) // Радянське літературознавство. 1968. 

  7. С. 72-76. Библ. в подстр. примеч. 

"Платов; Кречет" Д.Корнейчука/ на эстонской сце­

не: (Вторая половина 1930-х гг.). 

156. Давние дружеские связи: Тбилисскому университету - 50 

лет // Сов. Эстония. 1968. 20 окт., * 247. 

157. Поэтический дар, восхитивший мир: /Й.С.Тургенев и эст. 

литератур§7 // Сов. Эстония. 1968. 12 нояб.,   264 (К 
150-летию со дня рождения И.С.Тургенева). 

158. Dokumenti stista // Literature uh Maksla. 1968. 10. 

febr., ifo 6. 13, Ipp. 

Документы рассказывают: /Архивные документы о А. 

Упите, Я.Асеаре и А.Деглаве в фондах ЦГИА 3CCG7. 

159» Mõned perspektiivset laadi ettepanekud.: ^F.H.Kreutz-

valdi nim. B!ir jandusmuuseumi tegevusest/ // Edasi. 

1968. 16. veebr., nr. 40. 

Некоторые предложения перспективного характера: 

/О работе Литературного музея им. Ф.Р.Крейцвальда в Тар­
туJ. 

160. Gorki ja Tartu üliõpilased // TRÜ. 1968. 22. märts, nr. 

9. 

Горький и тартуские студенты. 

161. "Pipkalonijas" arhivs // Karogs. 1968.  6. І51.-1б0.1рр» 

"* Соавт. A.Vilsons. 

Архив "Пипкалонии". 

162. J.P.Roth - esimese eestikeelse ajalehe toimetaja ja 

väljaandja^// Koit (Põlva). 1968. 4.juuni, nr. 64. 

Й.П.Рот - редактор и издатель первой эстоноязыч-

ной газеты. 
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163» K.Ä.Hermanni ajakirjanduslikust tegevusest // Keel ja 

Kirjandus. 1968. Nr. 8. Lk. 486-493° 

О журналистской деятельности К.А.Херманна. 

164. Nikoloz Barathasyili: 150 aastat sünnist // Edasi. 

1968. 29. sept-., nr. 230. 

Николоз Бараташвили: 150 лет со дня розвдения. 

165. Aserbaidžaani kirjandusest /У Petetud tähed: Aserbaid­

žaani jutustusi ja novelle*Tallinn, 1968. Lk» 5-20.* 

Об азербайджанской литературе. 

166. Arhiivipudemeid: /1. A.Reinvaldi katse asutada põllu­

töökool; 2. Salakaebus A.Reinvaldi peale; 3» Politsei 

kaebus Jakob Tamme peale; 4. L.Koidula ja M.Veske. ma­

le stusõhtud Tartus 1902. ja 1903.a.; 5« Fr.Tuglas ja 

E.Vilde politseidokumentides/ // Keel ja Kirjandus. 

1968. Nr. 10. Lk. 618-624. Bibl. jooneal. märkustes. 

Из архивных мелочей$ 

167. Eesti nõukogude entsüklopeedia. Tallinn, 1968. Kd. 1e 

Эстонская сов. энциклопедия: /Статьи/. 
Abai. Lk. 33. 

Abasidze, Irakli. Lk. 33. 

Abhaasi /ANSV: Kirjandus/. Lk. 36. 

Abovjan. Lk. 38. 

Ahhundov, Mirza. Lk. 61. 

Ahverdov. Lk.* 64. 

Aibek. Lk. 65. 

Aini. Lk. 67-

Aitmatov. Lk. 69. 

Akopjan. Lk. 79. 

Aleksejev, Mihhail Pavlovitš. Lk. 98. 
Alimdžan, Lk. 102. 

Andronikov. Lk. 152. 

Armeenia /SfSV: Жг j andus/. Lk. 198. 

*B этой книге С.Исакову принадлежат также 22 биографические 

справки об азербайджанских писателях и "Пояснительный сло­

варь" (с. 359-362). 

6 
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Arsenjev» Lk, 203= 

Aserbaidžaani /Ss?s lELrjandug/. Lk, 211 = 
Auezov. Lk» 236® 

bahšii. Lk. 275» 

Bakihhanov. Lk» 276« 

Bakunts® Lk«> 279» 

Baratašvili. Lk® 294» 

Baürov. Lk. 302® 

Baskiiri /ANSVг Kirjandus/. Lk. 303. 

Bažan. Lk, 303» 

Bedil. Lk. 309. 

Beletski. Lk. 312. 

Bergelson. Lk, 324. 

Bessiki. Lk. 331® 

Bestulev (Marlinski). Lk. 331, 

Bestužev, Nikolai. Lk. 331® 

Botskov. Lk. 369. 

Bulgarin. Lk. 402. « 

Burjaadi /ftNSV: Tö.rjandu§7. Lk. 405. 

Dadiani. Lk, 456. 

Dagestani /ANSV: Rahvaste kirjandus/. Lk. 457. 

Pai. Lk. 459. 

dastaan. Lk. 465» 

Demirtsjan. Lk. 479» 

Dodohjan. Lk. 519» 

doina. Lk. 519® 

Bonis. Lk. 524. 

"Druzba Narodov". Lk. 533» 

DzabarlS. Lk. 534. 

Dzalil. Lk. 534-,. 

Džambul DSabajev. Lk. 534-. 

Dzansugurov. Lk.» 535-

Dzavahhisvili, Mihheil. Lk. 535® 

Turgenevi retseptsioonist Eestis // Keel ja Kirjan­

dus. 1968. Nr. 12. Lk. 717^724. Bibl. jooneal. märkus­

tes. - Kaasaut. H.Plakso. 
О рецепции Тургенева в Эстонии. 

1969 

Сквозь годы и расстояния: Из истории культурных связей 
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Эстонии с Украиной, Грузией м Латвией в ХП - начале 

XX века. Таллин: Ээсти раамат, 1969. 326 с.а 24 л. 

ил. Библ. в примеч. С. 307-325. 

Рец.: Кильк В= Сквозь годы и расстояния // Книж­

ное обозрение. 1969. 7 нояб., і 45. С. 9. 

Бегаашвйжи Т. Посвящается дружбе народов // 

Тбилиси. І96 . # 26L - На груз, яз. 

Rosenfeld, М. Menukas teos // Edasi. 1969» 

14. nov., nr. 26?. 

Соколов А. У истоков великой дружбы // Сов. 

Эстония. 1969. 16 нояб.,   267. 
Vivere, V. "Cauri gadiem un tllumiem" // Li­

terature ua Maksla. 1969. 4. dee. „ p 49. 

Vilsons, A. Lielas gaitas pirmie soli // Ее-

rogs. 1970. $ 1= 170.-171» 1pp. 

Ffe3H±K0B 0. Крізь роки й відстані // Літ. 

Украіна. 1970. 20 січня,   5, 
Bassel, N. Internatsionaalse väärtusega raa­

mat // Keel ja Kirjandus. 1970. Nr. 4. Lk. 252-253» 

Vilsons, A. Esimesed sammud suurel teel // 

Sirp ja Vasar. 1970. 30» apr., nr. 18. Lk. 2. 

Погребенник Ф. Шляхами братерства // Друг 

читача. 1970. 9 червня,   24. С. 5. 
Salum, А. Uusi vaatevälju avav teos // Noor­

te Hääl. 1970. 16. aug., nr. 191. 

Бассель H. Истоки дружбы литератур // Вопр. 

литература. 1970.   10. С. 188-192* . 
Сурманидзе Р. Скозь годы и расстояния // 

Сов. Аджария. 197I. 30 окт.,   211. . 
Скоробогатов В. Истоки эстоно-грузинских куль­

турных связей // Лит. Грузия. 1972.   3. С. 90-92. 

170. Полезный труд: /Рец.: Киви 0. Эстонская художественная 

литература, фольклор и критика на русском и других 

языках народов СССРД 1956™1965: Библиография. Таллин, 

19687 // Сов. Эстония. 1969. 4 янв.,   3. 

171. Великий баснописец: Д.А.Крылов и эст. литература/ // 
Сов. Эстония. 1969. 13 февр.,   37. 

172о Из историята на естонско-българските литературни връз-
ки: Български теми в естонската литература // Език и 

литература. 1969. К» 2. С. 21-32. Библ. в подстр. при­

меч. 
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Из истории эстонско-болгарских литературных свя­
зей: Болгарская тема в эстонской литературе» 

173. Творчество Ов.Туманяна в эстонской печати // Ованес 

Туманян: Материалы Всесоюз. ме̂ унив. науч. конф. Ере­

ван, 1969. С. 223-231. Библ. в подстр. примеч. 

174. Три тома "Истории эстонской литературы": /Рец;: Eesti 
kirjanduse ajalugu» Kd, 1-3» Tallinn,, 1965-1969/ 

// Вопр. литература. 1969.   10. С. 188-195. 

175. Из истории издательской деятельности Я.Ярва: (По не­

изданным архивным материалам) // Fakt, s6na9 pilt. 

Tartu, 1969. Вып. 4. С. 4-49. Библ. в подстр. при­

меч. 

176. Poleemika* mis haaras kaasa kogu Euroopas /Salti kü­

simusest 1869.во7 // Edasi. 1969. 28. sept., nr. 228. 

Полемика, которая охватила всю Европу: /0 балт. 

вопросе/» 

177. Ammused traditsioonid; /Sahvaste kultuurisidemete uuri­

mine Tartu ülikooli vene kirjanduse kateedris/ // Eda­

si. 1969. 3. dets., nr..283. 

Дави ие традиции: /Изучение культ, связей народов 
на кафедре рус. литературы Тарт. ун-та/. 

1970 

178. М. Горький и литературная жизнь Эстонии начала XX 

века // Горький и литература народов Советского Союза. 

Ереван, 1970. С. 202-247. Библ. в подстр. примеч. 

179. 0 рецепции творчества М.Ю.Лермонтова в Эстонии (до 

1917 г.) // Проблемы межнациональных литературных от­

ношений. Рига, 1970. С. 5-25. (Учен. зап. Латв. ун-та 

им. П.Стучки; Т. 126). Библ. в подстр. примеч. 

180. Русская литература в Эстонии в 1890-е гг. // Учен. зап. 

Тарт. ун-та. 1970. Вып. 251: Тр. по рус. и слав, фило­

логии , 15. Литературоведение. С. 92-202. Библ. в под­

стр. примеч. 

181. 0 журнале Б.Гейдеке "Russischer Merkur" // У̂ вн* зап. 

Тарт. ун-та. 1970. Вып. 258: Вопр. истории Эст. ССР, 
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б. С. 214-239. Библ. в подстр. примеч. 

Res.: В.Heidete ajakirjast "Russischer Merkur11. 

Lk. 239-240. 

Zusfsg.: Die Zeitschrift B.Heidekes "Russischer 

Merkur". S. 240-241. 

182. О первом марксистском кружке в Тарту // Учен. зап. 

Тарт. ун-та. 1970. Вып. 261: Тр. по истории КПСС, 8. 

С. 3-27. Библ. в подстр. примеч. 

Res.: Esimene marksistlik ring Tartus. Lk. 27. 

Summ.: On the First Marxist Circle in Tartu. P. 28. 

183. Первое издание "Горя от ума" // Сов. Эстония. 1970. 

15 янв.,   11. 

184. Верный сын латышского народа: К 100-летию со дня рож­

дения /Ф.Розиня (Азиса)/ // Сов. Эстония. 1970. 19 

марта,   65. 

185. Тартуский студент /И.А.Давидов/ и В.И.Ленин // Моло­

дежь Эстонии. 1970. 19 марта,   55. 

186. Единомышленники: /Соратники В.И.Лени на в Тарт̂ / // 

Сов. Эстония. 1970. Ы апр.,   85. 

187. Новые материалы о первых марксистских кружках в Тарту 
// Коммунист Эстонии. 1970.   6. С. 35-45. Библ. в под­
стр. примеч. 

188. ІІервое обращение к русской драматургии; /0 первых по-

(і( становках рус. пьес на эст. сцене/ // Сов. Эстония. 

1970. 5 июля,   154. 

189. Его называли Маратом: /Рец.: Костюковский Б., Табачни­

ков С. Русский Марат: Повесть о Виргилии Шанцере. М., 

1969/ // Сов. Эстония. 1970. 2 авг.,   178. 

190. Брошюр® В.Бука "Один забытый эстонский город" и ее чи­
татели: Страницы прошлого /гор. Нарвы/ // Нарвский ра­

бочий. 1970. 29 авг.,   102. 

191. Вуз и школа: Размышления после вступительных экзаменов 
// Сов. Эстония. 1970. 5 сент.,   206, 

192. И.А.Бунин в Эстонии:-(100-летие со дня рождения писа­

теля) // Сов. Эстония. 1970. 22 окт.,   246. - Соавт. 

М.Ребане. 

193. Певец русской природы Д.А.Фет/ в Эстонии // Сов. Эс­

тония. 1970. 10 дек.,   286. 
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194. Кта българо-естонските литературни отношение // Език 

и литература, 1970, Кн. 5. С. 45-54. Библ. в подстр. 

примеч. 

К болгаро-эстонским литературным отношениям. 

195» Eesti-bulgaaria kirjandussuhete ajaloost // Keel ja 

Kirjandus® 1970® Nr, 1® Lk. 35-40® Bibl® jooneal, 

märkustes® 

Из истории эстонско-болгарских литературных свя­

зей, 

196, Antiikmaailma tundja ja tutvustaja: Sada aastat , G.F® 

Tsereteli sünnist // Edasi. 1970= 29» märts, nr. 74» 

Знаток и исследователь античности: Сто лет со 

дня роздешя Г.Ф.Церетели, 

197= Uusi andmeid Eesti Kirjameeste Seltsi sulgemise kohta 

// Keel ja Kirjandus, 1970, Nr, 5» Lk® 289-294, Bibl. 
jooneal. märkustes. 

Новые данные о закрытии Общества эстонских лите­

раторов . 

198, Uusi materjale Tartu esimestest •marksistlikest rin­

gidest // Eesti Kommunist. 1970, Nr, 6. Lk. 31-40. 

Bibl, jooneal. märkustes. См. также   187. 

Новые данные о первых марксистских кружках в Тар­

ту. 

199» Arhiivid E.Vildest ja Fr,Tugiаsest // Keel ja Kirjan­

dus. 1970, Nr. 7» Lk. 416-422. Bibl. jooneal, märkus­
tes. 

Архивы о Э.Вильде и Ф.Тугл асе. 

200. Eesti nõukogude entsüklopeedia. Tallinn, 1970= Kd. ?. 

Эстонская сов. энциклопедия: /Статьи/. 
Emin. Lk, 230. 

Eristavi, Giorgi, Lk. 252, 

Eristavi, Rafael, Lk. 252. 

Evdosvili. Lk. 289. 

Fedkovitš. Lk. 302, 

Fizuli. Lk. 326, 

Franko, Lk. 353. 

Furkat. Lk. 364, 

Gadijev, Lk. 380. 
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Gafuri. Lkв 380в 

Galan= Lk» 383® 

Gamsahhurdia. Lk. 388о 

Gamzatov. Lk. 338® 

Gartndi. Lk» 392. 

gaseel. Lk. 392® 

Glebka. Lk, 428. 

Galgvko. Lk. 437. 

Gontšar. Lk <, 439. 

Grabovski. Lk. 446. 

Grebenka. Lk. 452. 

Grigorenko. Lk. 456. 

Grigor Narekatsi. Lk. 456. 

Grintsenko. Lk. 457-^458. 

Grisasvili. Lk„ 458. 

Gruzdev. Lkс 462. 

Gruusia /RSV: Kirjandus^ Lk. 465. 

Gudzi. Lk, 473.. 

Gukovski. Lk. 475. 

Gulak. Lk. 475® 

Gulak-Artemovski, Pjotr. Lk. 475® 

Gulia, Dmitri. Lk. 475® 

Чгиііа, Georgi. Lk. 475. 

Guljam. Lk. 475. 

Guramišvili.. Lk. 476. 

Gussein Džavid. Lk. 477» 

Gussein Mehti. Lk. 477® 

Hagani širvani. Lk. 491. 

Hamza Hakim-zade. Lk. 510. 

Heraskov. Lk. 554. 

201. Thedo Begiasvili: /Sruusia kirjandusteadlane. Nekro­

loogi // Edasi. 1970. 15® nov.,- nr. 268. 

Тэдо Бвгиашвили. 

1971 

202. Postitõllaga läbi Eestimaa: Eestimaa vene kirjanike ku­

jutuses (XVIII sajandi lopp - XX sajandi algus) / 

Koost, ̂ /eessõna-, biogr. andm,. autoritest ja komment./ 

S.Issakov. Tallinn: Eesti Raamat, 1971. 634 lk. 
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В почтовой карете по Эстонии: Эстония в изобра­

жении русских писателей (конец ХУІІІ в. - начало XX 

в.). 

Рец.: Kuningas, О, Vene -klassikud. Saaremaast // 

Kommunismiehitaja (Kingissepa). 1971. 30» okt,, nr, 

129. 

Ottenson, Ao "Postitõllaga läbi Eestimaa" 

// õhtuleht', 1971. 16, nov., nr, 269. 

Andresen, N, Rahva stevaheli ste kontaktide 

kirjandus //Sirp ja Vasar. 1972. 14. jaan., nr. 2® 

Lk. 3-
Соколов А. "В почтовой карете по Эстонии" 

// Сов. Эстония. 1972. 6 февр.,   31. 
Salum, А. "Siit nurgast ja sealt nurgast..." 

// Noorte Hääl. 1972. 13. veebr., nr. 37. 

Veri, K. Postitõllaga läbi Eestimaa // Töö­

rahva Elu (VSru). 1972. 15. veebr., nr. 20. 

Siilivask,.K. Postitollast raudteeni // 

Keel ja Kirjandus. 1972. Nr. 8. Lk. 501-505. 

Saari, H. Redaktsioonilisi märkmeid // 

Ibid. Lk. 505-509. 

203. Журналы "Esthona" (1828-1830) и "Der Refraktor" 

(1836-1837) как пропагандисты русской литература // 

Учен. зап. Тарт. ун-̂ та. 1971. Вып. 266: Тр. по рус. и 

слав, филологии, 18. Литературоведение. С. 16-52. Библ. 

в подстр. примеч. 

204. Л.Н.Андреев - почетный член тартуского студенческого 

общества "Социэтас" (1903) // Там же. С. 227-230. Библ. 

в подстр. примеч. 

205. О марксистских кружках в Тарту в 1890-е годы // Учен, 

зап. Тарт. ун-та. 1971. Вып. 287: Тр. по истории КПСС, 

9. С. 14-49. Библ. в подстр. примеч. 

Res.: Marksistlikud ringid Tartus 1890. aastail. Lk. 
50. 

Summ.: On Marxist Circles in Tartu in the 1890 s. 

P. 50-51. 

206. Из истории взаимоотношений Эстонии и Грузии // Сакарт-

велос комунисти. 1971.   4. С. 47-59. - На груз. яз. 

207. П.Квиркелия - выпускник Тартуского университета // Сов. 

Эстония. 197I. 6 февр.,   31. 

208. Огненное слово: /Леся Украинка и Эстония/ //Сов. Эсто-
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ниЯе 1971. 25 февр.,   47. 

209. Негасимое пламя: К 85-летию со дня рождения Ф.Тугласа 
/Е.Туглас и рус. литература/ // Сов. Эстония. 1971. 

2 марта, .  51. 

210. Грузинские студенты в Тарту: Из истории эстонско-гру­
зинских революционных и культурных связей // Молодежь 

Эстонии. 197I. 19 июня,   117. 

211. Они учились в Тарту: /0 грузинах - воспитанниках Тарт. 
ун-та/ // Сов. Эстония. 197I. 23 июня,   145. 

212. Наболевший вопрос: /Об изучении эст. литератур» в рус. 
школах/ // Сой. Эстония. 197I. 27 июля,   174. 

213. Пьесы Л Авдреева на эстонской сцене: К 100-летию со 

дня рождения писателя // Сов. Эстония. 1971. 21 авг., 

  194. 

214. Грузинские студента в Тарту: Из истории эстонско-гру-

зинских революционных и культурных связей,// Молодежь 

Грузии. 1971. 28 окт.,   128. См. также   210. 

215. Дань любви и уважения: 150 лет со дня рождения Ф.М. 

Достоевского: /Ф.М.Достоевский и эст. литература/ // 

Сов. Эстония. 1971. 44 нояб.,   263. 

216. Вахтанговцы в Таллине: /Гастроли 3-ей студии Моск. худ. 
театра в Таллине в 1923 г J // Молодежь Эстонии. 1971. 

20 нояб.,   228 (К 50-летию театра им. Е.Вахтангова). 

217. Путь к сердцу читателя: /Творчество Н.А.Некрасова в 

Эстонии/ // Сов. Эстония.._І971. 10 дек.,   287. 

218. Lesja Ukrainka suhted Eestiga // Keel ja Kirjandus» 

197.1» Nr. 2. Lk. 105-107. Bibl» jooneal. märkustes» 

Связи Леси Украинки с Эстонией. 

219» Sandarmite hoiak ja rahvuslik liikumine: /1874.-^1882.а^/ 

// Keel ja Kirjandus. 1971. Nr. 4. Lk. 228-2?$. Bibl* 

-jooneal. märkustes. 

Отношение /рос./ жандармов к /эст./ национально­

му движению. 

220. Näriman Närimanov: /100 aastat aserbaidžaani revolut­

sionääri ja kirjaniku sünnist/ // Edasi. 1971. 14. apr., 
nr. 87. 

Нариман Нариманов: /100 лет со дня рождения азерб. 
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революционера ш писателя/, 

221 о fassol Stefan ok 5 /100 aastat ukraina kirjaniku siin-» 

nist/ // Edasi® 1971® 16„ mai® nr. 114. 

Василь Стефашк: /100 лет со дня рождения укр. 

писатеші/ 

222= Esimene gruusia näidend eesti laval; /S.Amaglobeli 

näidendi "Ilus elu" lavastustest Eestis 1937®а.7 // 

Edasi. 1971» 15® juuni,, nr= 138P 

Первая грузинская пьеса на эстонской сцене» 

223. Ammused sõbralikud sidemed; /Ееsti-gruusiа kultuuri­

ga kirjandussidemetest/ // Noorte Hääl» 1971® 26. juu 

ni9 nr. 149. 

Давние дружеские связи« 

224 „ Ühe ukraina laulu ränne; С "Іхав козак за Дунай 

("Sõitis kasak Doonau taha") Venemaal» Saksamaal j 

EestifLZ // Keel ja Kirjandus. 1971» Nr«/ 7« Lk. 409 

412, Bib!® jooneale märkustes. 

Удивительный путь одной украинской песни. 

225о Poola üliõpilased ja organisatsioonid; /Tartu ülikoo­

lis XIX saj о - XX saj. algaastatel/ // Edasi. 1971 

4. aug„s nrо 182= 

Польские студенты и организации:/в Тарту в XIX 

- начале XX в J, 

226. Eesti nõukogude entsüklopeedia. Tallinn, 1971» Kde % 

Эстонская сов. энциклопедия: /Статы<7. 
Hetagurov, Kosta. Lk= 9® 

Hiloli. Lk. 32. 

Hodža Nasreddin. Lk. 56. 

Homjakov. Lk„ 66. 

Iakob Tsurtaveli. bk. 112-113» 

Iašvili. Lk. 113. 

Ibragimov, Galimdžan, Lk. 114. 

Ibragimov, Mirza. Lk® 114. 

"Inostrannaja Literatura". Lk. 181. 

Isaakjan. Lk. 202. 

Ivanov, Konstantin Vassiljevitš. Lk. 229. 

Jakuudi /ANSV; Kirjandus/. Lk. 250. 

Janovski. Lk. 256. 
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JasokoVc Хако 260e 

Joannisjan0 Ьк„ 269е 

Juudi kirjandusL /NS¥ Liidus/» Ek0 296e 

Kabardiini-Balkaari /ANSV: Kirjandus/» Lk. 336. 

. KadSri. Lk. 3*1 * 

Eahhar. Ш.в 34-3® ) 

S@iad.ze. Bu 359. 

KalmSki Kirjandus/. Lk» 378e 

Kamals šeliaskar. lLke 381. 

Kamal$ Šarif» Su 381. 

Kamal,. BudŽandi. lbs. 381o 

Kapidev. Ік. ФМ«5. 
Kaputikjan. Lke 4%30 

Karakalpaki /AHSV; Kirjandus/. LS?. 415. 

Karim. Lke 425. 

Karjala /foiSV: Kirjandus/. Lk. 428. 

Karpenko-Karoi. Lk. 435. 

Kasahhi /Ss?; Kirjandus/. Lk. 447-448. 

kassiida. Lk. 

Kazbegi. БЕ. 459. 

Katenin. Itk. 464. 

Kemine. Lk. 506. ; 

Keralev. Lk. 5Ю®; 

Kerbabajev. Lk. 510» 

Kešokov. Lk. 522. 

Kiatseli. Lk. 525. 

IpLrgiisi /ÜTSV; Kirjandus/. Lk. 559= 

227- Tsaarivalitsuse tsensuuripoliitikast eesti ajakirjan­

duse suhtes 19. sajandi teisel poolel // Läbi kahe sa­

jandi. Tallinn, 1971. Lk. 108-140. Bibl. jooneai. mär­

kustes. 

О цензурной политике царизма в отношении эстон­

ской периодической печати второй половины XIX века. 

228» NoNekrassovi retseptsioonist Eestis // Keel ja Kirjan­

dus. 1971« Nr. 12. Lk. 705-714» Bibl. jooneai. märkus­

tes. 
О рецепции H.Некрасова в Эстонии. 
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229. Блок - участник студенческого сборника: /С публика­

цией писем А. А.Блока Б. В. Никольскому (1901-1902) // 

Блоковский сборник. Тарту» 1972. Т. 2: Тр. Второй науч. 
конф., поев, изучению жизни и творчества А.А.Блока. 

С. 325-3̂ . Библ. в подстр. примеч. - Соавт. В.й.Без­

зуб ов. 

230. Тартуское студентеетво 1880-х годов и движение народ­

ников // Учен. зап. Тарт. ун-та. 1972. Ban. 290: Вопр. 

истории Эст.ССР,7, С.266-300. Библ. в нодетр. примеч. 

Нее.: Tartu üliõpilaskond 1880.aastail ja narod-

niklik liikumine. Lk. 500-501. 

Summ.: THe Students of Tartu in the 1880s and 

the Narodnik Movement. P. 301-302. 

231. Рецепция творчества Некрасова @ Эстонии // Некрасов и 
литература народов Советского Союза. Ереван, 1972. С. 

247-270. Библ. в подстр. иршеч. 

233. Роль Тартуского университета в историк польской нау­

ки // Материалы IX межресп. конф. по истории естест­

вознания и техники, в Прибалтике (окт. 1972 г.). Виль­

нюс, 1972. С. 77-81. - Соавт. П.С.Сигалов. 

234. Леся Украинка й Естокія // УкраЗ-нське літературо-

знавство. Львів, 1972. Вип. 15. С. 36-42. Библ. в под­

стр. примеч. 

Леся Украинка и Эстония. 

235. Богатство поэзии народов СССР: /0 сб. :, Поэзия народов 

СССР ІУ - ХУІІІ веков. М., 1972/ // Молодежь Эстонии. 

1972. 27 дек., » 252. 

, 236. Как эстонская литература пришла к народам нашей страны 
// XVI Kreutzwaldi päev. 26.-27* dets. 1972.a.: Ette­

kannete teesid. Tartu, 1972. Lk. 4-6. 

237® Juri Lotman 50-aastane // Keel ja Kirjandus. 1972= Nr. 

2. Lk. 122-123. 

Юрию Лотаану 50 лет. 

238. Aleksandra Kollontai Tartus /1908. a_.7 // Edasi. 1972. 

31. märts, nr. 76. 

Александра Коллонтай в Тарту. 

52 



239» Leonid Andrejevi retseptsioon Eestis // Looming. 1972® 

Nr. 5„ Lk. 469-49$. Bibl. jooneal. märkustes. - Kaas-

aut. V.Bezzubov. ( 

Рецепция Леонида Андреева в Эстонии» 

240= Eesti kirjandusest ukrainakeelses kirjandusalmanahhis: 

/Rets.; Сузір'я. Вип. 5: Поезіі, оповідання > статті 

та нариси письменникАв РадянськоЗ-Прибалтики. Киів9 
І97І/ М Looming. 1972. Nr. 5* Lke 869-871? -

Kaasaut. M.Koor. 

Об эстонской литературе в украйноязычном аль­

манахе. 

241ч. Wilhelm Küchelbecker // Edasi. 1972. 21. juuni, nr® 

144. 
Вильгельм Кюхельбекер. 

242. Tartu ülikool ja poola kirjandus: /1*9.-20. saj® algus/ 

// Keel ja Kirjandus. 1972. Nr. 7. Lk. 421-428. Bibl. 

jooneal. märkustes. - Kaasaut. P.Sigalov. 

Тартуский университет и польская литература: /ІСІХ 

в. - начало XX Вд7. 

24$. Emajõe Ateena: /'Tartu ja Tartu ülikool Venemaa rahvas­

te kultuuriloos/ // Kultuur ja Elu. 1972. Nr. 7. Lk. 

36-40. 

Эмайыэские Афины. 

244. Vladimir Dal ja Tartu // Edasi. 1972. 4. okt.,, nr. 234® 

Владимир Даль и Тарту. 

245. Vaidlused renessansi üle // Keel ja Kirjandus. 1972. 

Nr. 11. Lk. 668-674. Bibl. jooneal. märkustes. 

Споры о ренессансе. 

246. Eesti nõukogude entsüklopeedia. Tallinn, 1972. Kd. 4. 

Эстонская сов. энциклопедия: /Статьи/ 

Kldiasvili. Lk. 22. 

Koboljanskaja. Lk. 35. 
Kogan, Pjotr. Lk. 46. 

Kolas. Lk. 62. 

Komi /ANSV: Kirjandus/. Lk. 82. 

Korneitšuk. Lk. 142. 

Kossatš. Lk. 157* 

Kostomarov. Lk. 159. 
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Kotljarevski, Lk® 161, 

Kotsjubinski. Lk. 161-162» 

Коtšar. Ысе 162. 

Kotserga® Lk® 162. 

Кгарі а» Lk® 168» -

Kropivnitski. Lko 204. 

KudaS. Lk» 212. 

Kugultinov. Lk. 214. 

Kulesov, Arkadi. Lk. 223» 

Kulijev. Lk.- 224о 

Kulis. Lk. 225. 

Kupala. Lk. 243. 

Kuratov. Lk. 245. 

Kvitka. Lk. 275-276. 

"Köroglu". Lk„ 307» 

Küchelbecker. Lk. 309. 

Lahhuti. Lk. 339» 

Lažetšnikov. Lk. 365» 

Le. Lk. 378. 

"Leili ja Medznun". Lk. 397» 

Leonidze. Lk. 418-419. 

Leskov. Lk. 423. 

Lordkipanidze, Konstantine. Lk. 501. 

Lordkip ani dz e» Niko., Lk. 501. 

Lotman. Lk. 503» 

Lupan. Lk. 516. 

Lutsinа- Lk. 519» 

LSnkov. Lk. 526. 

247. Hatiatur Abovjan // Kalender 1973» Tallinn, 1972= Lk. 

83-84. 

Хачатур Абовян. 

1973 

248. Русский язьпс и литература в учебных заведениях Эстонии 

ХУІІІ-ХІХ столетий: Спецкурс для студентов-русистов / 

Тарт. гос. ун-т. Тарту9 1973. Вш. 1: ХУТІІ ~ первая по­

ловина XIX века. 157 с. Библ. в подстр. примеч. 

249. Русская культура и 'литература на страницах некоторых 

немецких прибалтийских периодических изданий 1810-1830-х 
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гг. // Учен. ею о Тарт. jm-Шъ 1973. Вт. 306: Тр. по 

р̂ с» м слав» филологии8 21. Лит ературоведешее С. 392-

430. Библ. в подстр. примеч. 

250. Кто поступи? в вуз,..: Мапьчшш и девочкам„ обдуш-

вавщим житье // Молодежь Эстонии. 1973= 22 марта$ Ш 

57. 

,251. Первое* знакомство д, драматургией А.Оетровекого: Се­

годня - 150 ж®т со дня ровденш писателя: /Нервы© по­

становки его пьее на эет. сцене/ // Молодежь ЭетоннШе 

1973. 12 апр0, і 72. 

252. Первые оталжн на, "Капитал" К.Маркса в Эетогам // Ком­

мунист Эстонии. 1973. і 7о С. 76-83. Вйбж. в иодетр. 

пртеч. 

253. Через года, чере® расстояния: ./Переводы из детера̂ ур 

народов СССР: прошлое и настоящее/ // Сов. Эстония. 

1973. 30 сент., » 230. 

254. Леей Украішеа і Eefom-я // Леея Унраіжа: і&теріаж 

ювіяейноі peen. гауж. іонф. КмІв8 1973= С. ІІ9-ІЗІ. 

Библ. в подстр. примеч. 

Леея Украинка и Эстония. 

255. Два романа Адольфа Снрге // Сирге Р. Древний 1 Хуго 

Охьяка; Трое за столом: Романе® М. $ '1973. С. 414=421. 

256® Polacy w Unittersytecie Dorpackim. 1: (1802-186$) // 

Miesifcznik Literacki. 1973® N. 1. S. 105-114. Библ. 

в подстр. примеч. - Соавт. P.Sigatow. 

Поляки в Дерптском университете. 4: (І8Ш-І863). 

257» Poläcy w üniwersytecie Dorpackim. 2: (1863 - pocz|tek 

lat 1890) // Miesifcznik Literacki. 1973» N. 2» S. 99-

-Ю9. Библ. в подстр. примеч. - Соайт. P.Sigalow. 

Поляки в Дерптском университете. 2: (1863 - на­

чало 1890-х гг). 

258. Polасу w üniwersytecie Dorpackim. 3; (1890 - 1918) // 

Miesifcznik Literacki. 1973» N. 3= S. 103-114. Библ. 

в подстр. примеч. - Соавт» P.sigaäfow. 

Поляки в Дерптском университете. 3: (1890-1918). 

259. A.Ostrovski ja Eesti (1940. aastani) // Keel j a  Kirjan­

dus. 1973= Nr. 4. Lk. 226-232. Bibl. jooneal. märkus­
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tes. - Kaasaut. H.Pullerits. 

А.Островский и Эстония (до 1940 года). 
' -у 

260. Pisut F.fjuttsevist da kirjanikukuulsuse kapriisidest: 

(Poeedi 100. surma-aastapäevaks) // Edasi» 1973® 29® 

juuli„ nr. 1?6* 

Немного о Ф.Тютчеве и капризах писательской сла­

вы: (К 100-летию со дня смерти поэта), 

261® Esimesed vastukajad K.Marxi "Kapitalile" Eestis // 

Eesti Kommunist. 1973® Nr® 7® Lk. 66-71® Bibl. jooneal® 

märkustes. См. также ! 252. 

Первые отклики на "Капитал" К.Маркса в Эстонии. 

262. Märkmeid vennasrahvaste kirjanduse tõlkijate seminar-

nõupidamiselt /Tallinnas/ // Edasi. 1973® 7® okt., nr® 

236. 
Заметки с семинара переводчиков литератур брат­

ских народов С в гор. Таллине/. 

263® Eesti nõukogude entsüklopeedia. Tallinn, 1973® Kd® 5® 

Эстонская сов. энциклопедия: /Статьи/. 

Mahtumkuli. Lk® 33® 

Maikov, Valerian. Lk. 35. 

Mailin. Lk a 35. 
Malosko. Lk® 58. ̂ 

Mamedkulizade. Lke 58. 

Mamin-Sibirj ak. Lk. 59® 

"Manass". Lk® 59® 
Mari /ÄNSV: Kirjandug/. Lk. 75. 

Markis. Lk. 78® 

Martovits. Lk. 87» 

masnavi. Lie. 93. 

'Matenadaran.. Lk. 102. 
Melez. Lk. 126. 

Mendele-Moihher-Sforim. Lk. 129® 

Mhitar Gos. Lk. 167® 

Mikitenko. Lk. 174. 

Mirnoi, Panass. Lk. 189® 

Mirlakar. Lk. 189. 
Moldaavia /NSV/: Kirjandus. Lk. 201-202. 

Mollanepes. Lk. 205® 

Mordva /XtiSV: Kirjandus/. Lk. 222. 

muhammas- Lk. 240. 
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MukanoVo Eko 242® 

Mukimi. Lka 242-2430 

Muratsan» Lk. 251® 

 srepovo Lk» 255= 
Muatafin. Lk. 255» 

tolfiki. Lk„ 258. -

Hadlmi. Lk. 299» 

Halbandjan, Mikael. Lk. 30?. 

Namsasajevo Lk. 308» 

Har-Sosc Lk® 311®. 
nardieepos. Eke 911. 
Hassõri. Lk. 318. 

Hazard an«. Lk. 318. 

Navoi, Rizamaddin Mir Aliler. Lk. 323» 

Setiui-Levitski. Ek. 339» 

Nikoladze, Niko. Lk. 356. 

Ninošvili. Lk. 360. 

Nõukogude Sotsialistlike Vabariikide Liit: Kirjandus. 

Lk. 462-463• 

Odojevski, Aleksandr. Lk. 483 i 

olonho. Lk. 500. 

Orbeliani, Grigol. Lk. 516. 

Orbeliani, Sulhan-Saba. Lk. 516. 

Ordubadõ. Lk. 519» 

Pairav Sulaimoni. Lk. 556. 

1974 

264. Русская литература в Эстонии в XIX веке: Автореф. дис. 
на соиск. учен, степени д-ра филол. наук / Тарт. гос. 

ун-т. Тарту, 1974. 48 с. Библ. 25 назв. 

265. Русский язык и литература в учебных заведениях Эсто­

нии ХУІІІ-ХІХ столетий: Спецкурс для студентов-русистов 

/ Тарт. гос. ун-т. Тарту» 1974. Вып. 2: 1860-1880-е 

годы. 226 с. Библ. в подстр. примеч. 

266. Поэты Эстонии: /Сб. стихов/ Вступит, статья "Эстонская 

поэзия", с. 5-72, биогр. 'справки С.Г.Исакова; Сост. 

и примеч. Н.Г.Андрезена и С.Г.Исакова; Вед. стихотвор­

ных пер. Вс. Рождественского?. Л.: Сов. писатель, Jle-

нингр. отд-ние, 1974. 662 с. (Библиотека поэта. Малая 
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серия. Изд. 3- )„ 
Р@Цо: Divdesmit aatomi igau^u dzejnieki // Ka-

rogs. 1975c   7о 197.-199., lpp. 

Довлатов С, Поэты Эстонии // Звезда. 1975. 

ti> 8. С. 211-212. 
Минералов D. "Чужое вмиг почувствовать 

своим..." // Лит. газ. 1976= 24 марта, W 12, С 4. 

Bassel, N. Eesti luule antoloogia vene 

keeles // Keel ja Kirjandus. 1976. Kr» 8. Lk. 498-500. 

Минералов Ю. Отойти, чтобы приблизиться // 

Дружба народов. 1979.   3. С. 261-262= 

267. Творчество Лермонтова в Эстонии в XIX столетии 

(1880-1890-е г/г/.) // Лермонтов и литература народов 

Советского Союза. Ереван» 1974. С. 349-360. Библ. в 

подстр. примеч. 

268. Бессарабские студенты в Тарту и их участие в местном 

революционном движении // Учен. зап. Тарт. ун-та. 1974. 

Вып. 340: Вопр. истории Эст„ ССР, 8. С. 117-153. Библ. 

в :«одстр. примеч. 
Res.: Bessaraabia üliõpilased Tartus ja nende 

osavott kohalikust revolutsioonilisest liikumisest® 

Lk. 154-155» 
Summ.: Bessarabian Students in Tartu and their 

Role in the Local Revolutionary Movement. P. 155-156. 

269. Первые романы А.Хинта // Хинт А. Быть самим собой: Ро­
ман. М., 1974. С. 279-285. 

270. ...перевод с украинского Х.Раяметса // Молодежь Эсто­

нии. 1974. 16 мая,   94. 

271. Второй дом Олеся: /06 0.Завгороднем - переводчике эст. 
литературы на укр. язык/ // Сов. Эстония. 1974= 21 

июня,   144. 

272. Тартуский университет и украинская культура // Моло­

дежь Эстонии. 1974. 26 июня,   123. 

273. Роль Тартуского университета в истории культуры наро­

дов нашей страны // ТГУ. 1974. 5 июля,   21 (спец. 
вып. газ. "Tartu Riiklik Ülikool"). 

274. Tartu Ülikool -r taimelava poola teadusele //,. Eesti 

Loodus. 1974. Nr. 1. Lk. 57-41. Bibl, Ю nim. - Kaas­

aut. P.Sigalov. 
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Тартуский университет - рассадник польской науки. 

2?5е Kuidas algas vennasrahvaste tutvus eesti kirjandusega 

// Keel ja Kirjandus. 1974. Nr. 2. Lk. 78-86; Nr. 3» 

Lk. 138-147; Nr. 4. Lk. 200-210. Bibl. jooneal. mär­

kustes. 

Как началось знакомство братских народов с эс­

тонской литературой. 

276. Nõukogudemaa rahvaste kirjanduse eesti keelde tõlkimi­

se ajaloost // Looming. 1974. Nr. 2. Lk. 319-334. 

Из истории переводов литератур народов Советского 

Союза на эстонский язык. 

277» Aleksandr Puskin ja Eesti // Edasi» 1974= 9. juuni„ 

nr. 132. 

Алексаэдр Пушкин и Эстония. 

278. Bsimene ukraina üliõpilasühing Tartus /"Gromada^/ // 

Edasi. 1974. 16. juuni, nr. 138. 

Первое украинское студенческое общество в Тарту. 

279. Esimene etendus: /A.Korneitsuki näidend "Eskaadri 

hukk" "Vanemuise" laval 1940.a./ // Rahva Hääl.,, 1974. 

21. juuni* nr. 144. 

Первое представление: /пьесы А.Корнейчука "Гибель 

эскадры"/. 

280. Kirjähikuentsüklopeediа: Kollektiivse kirjandusliku 

teatmiku tüüp, mis meil veel puudub // Keel ja Kirjan­

dus. 1974- Nr. 10. Lk. 637-640= Bibl. jooneal. märkus­

tes. 

Писательская энциклопедия: Тип коллективного ли­

тературного справочника, который у нас еще отсутст­

вует. 

281. Eesti nõukogude entsüklopeedia. Tallinn, 1974. Kd. 6. 

Эстонская сов. энциклопедия: /Статьи/. 
Pants. Lk. 29. 

Pantšenko. Lk.. 29. 

Paronjan. Lk. 45» 

Patkanjan. Lk. 57» 

Perets. Lk. 83. 

Pervomaiski. Lk. 93-

Polevoi, Nikolai. Lk. 159. 

Prosjan. Lk. 246. 
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Põhja-Osseedi /ANSVS Kirjandus/. Lko 298E 

Raffi. bke 370. 

Ragim„ Lk» 376® 

Ragimov. Lk« 370® 

rediif. Lk. 443» 

Reifman. Lk. 453о 

Rosen. Lk. 538® 

Rza. Lk. 546. 
rubaii. Lk. 546. 

1975 

282. Пушкин и эстонская литература конца XIX века // Пуш­

кин и литература народов Советского Союза. Ереван, 

1975. С. 464-480. Библ. в подстр. примеч. - В оглавле­

нии загл.: 0 восприятии творчества Пушкина в Эстонии 

конца XIX века. 

283. Творчество Леонида Авдреева в Эстонии // Учен. зап. 

Тарт. ун-та, 1975. Вып. 358: Тр. по рус., и слав, фило­

логии, 24. Литературоведение. С. 28-71. Библ, в под­

стр. примеч. - Соавт. В.И.Беззубов. 

284. А.К.Перов. Бунин в Риге: (Из воспоминаний журналиста): 

/Публ.* вступит, заметка и коммент.7 // Там же, С. 355 

-371. " ~ ~ 

285. О "малом жанре" эстонской прозы // Эстонская новелла 

ХІХ-ХХ веков. Л., 1975. С. 3-19. 

286. Биографические справки об авторах // Там же. С. 419-

427. 

287. Польские студенческие организации в Тартуском универ­

ситете в XIX веке // Tartu ülikooli ajaloo küsimusi. 

Tartu, 1975. Т. 1. С. I23-I3I. Библ. в подстр. при­

меч. - Соавт. П.Сигалов. 

288. Из истории эстонско-армянских культурных и литературных 

связей ХІХ-ХХ вв. // Связи армянской литературы с лите­

ратурами народов СССР. Ереван, 1975. Вып. і. С. 243-274, 
Библ. в подстр. примеч. 

289. Роль прибалтийско-немецких литераторов в пропаганде 

творчества М.Ю.Лермонтова в немецком культурном мире 
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// Учен, зал с Тарт. ун-та. 1975. Вып. 360: Тр. по рус. 

и слав, филологии, 26. Литературоведение„ С. 54-61. 

Библ. в подстр. примеч. 

Прил.: К библиографии переводов произведений М.Ю. 

Лермонтова на немецкий язык в прибалтийско-немецкой 

печати XIX в. /97 назв./, С. 61-67. 

290о 0 восприятии творчества А.С.Пушкина в Эстонии // "... 

И назовет меня всяк сущий в  ней я зык..Наследие 

Пушкина и литературы народов СССР. Ереван, 1975. С. 

210-227. Библ. в подстр. примеч. 

291. Не отметки ради...: Литературная олимпиада школьников 

// Сов. Эстония. 1975. 24 мая,   121. 

292. Плоды общения: Эстонские писатели и Украина // Сов. 

Эстония. 1975. 21 сент.,   222. 

293. Майстерність: знания і любовь// Літ. Украіна. 1975. 23 
вересня,   76. 

Мастерство: знания и любовь: /0 переводчике укр. 

поэзии на эст. язык Х.Раяметсе/. 

294. Радість братерського спілкування: Естонсый письменники 

на Украіні // Літ. Украіна. 1975. 26 вересня,   77. 

Радость братского общения: Эстонские писатели на 

Украине. 

295. Через роки и відстані: Естонсько-украінські літератур-

ні зв'язки // Дніпро. 1975.   9. С. I19-122. 

Через годы и расстояния: Эстонско-украинские ли­

тературные связи. 

296. Украінська література в Естоніі // Радянське літерату-

рознавство. 1975.   9. С. 66-74. Библ. в подстр. при­

меч. 

Украинская литература в Эстонии. 

297. Украинская песня в Эстонии // Молодежь Эстонии. 1975. 

27 сент.,   191. 

296. Через роки та відстані // Кримська правда. 1975. 3 

окт.,   234. 

Через годы и расстояния: /Эст. писатели в Крыму/. 

299. Естонські художники в Криму // Кримська правда. 1975. 

3 окт.,   234. - Подл. С.Геннадиев. 
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Эстонские художники в Крыму. 

Через годы и расстояния;/Эст. писатели в Крым^7 // 

Крымская правда, 1975. 3 окт.,   234. См.также   298. 

Эстонские художники в Крыму // Крымская правда. 1975. 

3 окт.,   234. - Подл. С.Геннадиев. См. также   299. 

Eesti kirjandus Ukrainas // Edasi. 1975. 28, sept., nr. 

228; 5« okt., nr. 2$4. 

Эстонская литература на Украине. 

Eesti nõukogude entsüklopeedia. Tallinn, 1975- Kd. 7. 

Эстонская сов. энциклопедия: /СтатьиИ 

Russo, Alecu. Lk. б. 

Rustaveli. Lke 7» 

R&bak. Lk, 10. 

Rõlski. Lk. 12-*-

Rotheu. Lk. 14-. 

Sabir. Lk. 57-

Sajat-Nova. Lk. 46. 

Sarjan, Gegam. Lk. 91-92. 

"Sassuuni Taavet". Lk. 95» 

Seifullin, Saken. Lk. 121. 

Sevak. Lk. 14-4. 

Sevunts. Lk. 146. 

Skovoroda. Lk. 197» 

Smolitš. Lk. 206. 

Sosjura. Lk. 239» 

"Sovremennik". Lk. 248. 

Staiski. Lk. 265. 

Staritski. Lk. 268. 

Stefanik. Lk. 272. 

Stelmahh. Lk. 274. . 

Suleiman Rustam. Lk. 306. 

Sundukjan. Lk. 311. 

Sõdõkbekov. Lk. 351» 

šamjakin. Lk. 385. 

šanliašvili. Lk. 386. 

ŠaSkevits. Lk. 587. 

Selgunov. Lk. 388. 

Seller. Lk. 388= 

öengelaia, Demna. Lk. 389-

Sevtšenko. Lk.-390. 
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Siraz, Ovanise Lk. 391» 

širvanzade- Lko 391» 

šketan И» Lke 392-

Bolom Aleihhem, Lk. 393» 

Zakrevski, Nikolai. Lk® 403, 

Zarjan« Lk. 405» 

Zorjan» Lk«, 4130 

Zulfija. Lko 413о 

Tabidze9 Galaktion. Lk» 426= 

Tabidze, Titsian. Lk. 426e 

Tadziki /NSV/: Kirjandus» Lk, 429= 

Taktas. Lk„ 445» 

Tank, Maksime Lk» 476» 

Tatari /ÄNSV: Kirjandus/» Lk. 501= 

Terjan. Lk„ 545® 

304, Ühest olulisest kultuurisuhete vormist: ahvuskultuu­

ri päevade st vabariikide§7 // Keel ja„Kirjandus» 1975. 

Nr. 12* Lk0 742-743= 

Об одной важной форме культурных связей: /0 днях 

национ. культуры в республиках/. 

305о Panass Mõrnõi ja tema romaan // Mõrnõi, Pe Libue Tal­

linn, 1975» Lk. 561-573» 

Панас Мирный и его роман /Тулящая'У. 

306. Dekabristid ja Tartu // Edasi» 1975» 25» dets0fl nr, 

300c 

Декабриста и Тарту. 

1976 

307. Русские писатели и Эстония // Программы факультативных 

курсов и спецкурсов по русскому языку для УІІ-ХІ клас­

сов школ с эстонским языком обучения* Таллиня 1976. 

С. 69-92. Библ. 133 назв. - Анон. 

306. Нужен литературный путеводитель по Тарту // Сов.. Эс­

тония. 1976. 13 окт., Ш 239 (Письмо в редакцию). 

309. Естонська література і Т.Г.Шевченко // Шевченківський 

словник. Киів, 1976. Т. 4. С. 212-213. 

Эстонская литература и Т.Г.Шевченко. 
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310. Ка&иеп // Там же. С» 265, - Анон. 

311 Vladimir Tširgadze surnud: /Sruusia arst, Tartu üli­

kooli kasvandik/ // Edasi» 1976® 5» veebr» 9 nr® 29» 

Умер Владимир Чмргадзе: /груз, врач, воспитанник 

Тарт. ун-та/. 

312с Omasuguste seas parimaid bibliograafіavaljaandeid: 

/Rets.: Мауэр M. Эстонская литература: Рек. указатель 

литературы., М., 19757 // Keel ja Kirjandus. 1976. 

Nr. 5. Lk. 312-317» Bibl. jooneal. märkustes. 

Одно из лучших библиографических изданий. 

313» Eesti kirjandus Horvaadi maailmakirjanduse ülevaates 

• // Looming. 1976. Nr. 6= Lk. 1048-1052= 

Эстонская литература в хорватском обзоре истории 

мировой литературе. 

314. Unustatud ajakiri: /^Jumala kartuse kool" (1856-1867^7 

// Keel ja Kirjandus. 1976. Nr. 7» Lke 394-403; Nr. 8® 

Lk. 473-480. Bibl. jooneal. märkustes. 

Забытый журнал. 

315» 80. Kas tõesti?: /Ž.Aben 80-aastane/ // Edasi. 1976» 

19. sept.I nr. 223. 

80. Неужели правда?: /К юбилею К.Абена/. 

316. Eesti kirjanduse sõbrad Ukrainas //Edasi. 1976. 19» 

dets.$ nr. 300. 

Друзья эстонской литературы на Украине. 

317. Ainulaadne väljaanne "Literaturnoje nasledstvo" // 

Keel ja Kirjandus. 1976. Nr. 12. Lk. 734-739. Bibl. 

jooneal. märkustes. - Kaasaut. P.Reifman. 

Единственное в своем роде издание "Литературное 

наследство". 

318. Eesti nõukogude entsüklopeedia. Tallinn$ 1976= Kd. 8. 

Эстонская сов. энциклопедия: /Статьи/. 
Tjotka. Lk. 10. 

Togolok Moldo. Lk. 13» 

Toka. Lk. 16. 

Tokombajev. Lk. 17» 

Toktogul Satõlganöv. Lk. 18. 

Tsadassa. Lk. 72. 
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$sereteli9 ikski«ЫЕ» 77» 

Tseretell$ Giorgi* Lk® 77= 

Tsarentso Бке 89» 

Taevtaavadze8 Aleksandr. Lk, 90= 

TsavtSgvadze» Ilia® Lk* 90= 

Tsernõševski» Ііко 1СЮ-101о 

fSetleeni-Ingulii /Й?37; Kirdandua/o Xk„ 102'e 

TSikovani, Lk. 104, 

flonkadze. Lk„ 105» 

Ф огпбі. Ek. 106» 
Tsuva&i /äNSV: Kirjandus/. LK=108= 
Tukai. Lk. 117® 

Tümanjan. Ek. 122® 

Turkmeeni /ШБЧ/і Kirjandus. Lk» 135. 

Tursunzade. Ek'®-135» 
Tuva /ANSV: Kirjandus/. Lk. 145. 

TStšina. Йс. 151-152= 

Udmurdi /ANSV: Kirjandus/. Lk„ 188. 

Ukraina /RST/; Kirjandus. Lk. 200-201. 

Ukrainka. Lk. 20?» 

Ulugzoda. Lk. 208.. 

Usbeki /SSV/: Kirjandus. Lk. 229. 

Vagif. Lk. 254. 

Valgevene /NS7/: Kirjandus. Lk. 281-282. 

Vglihhanov. Lk. 289. 

Wasilewska. Lk. 322. 

Vassiltsenko. Lk. 325® 

Vazeh. Lk. 329. 

„Vala Psavela. Lk. 329. 

Veltman. Lk. 354. 

Veressajev. Lk. 383. 

Vezirov. Lk. 397. 

Visenski. Lk. 4-54. 

Vovtsok. Lk. 476-4-77. 

Yurgun. Lk. 482. 

1977 

319. О преподавании русского языка в эстонских народных 

школах до реформ 1880-х гг. // Основные черты развития 

учебного процесса в народных школах Прибалтики: Мате­

9 
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риалы конф» Таллин, 1977, Се 43-50= 

320, Из историй эстонско-болгарских литературных связей // 

К столетию Руееко-турещой войны 1877=1878 годов = Тал­

лин, 1977» С, 95-119, Библ. в подстр= -примеч. 

32L Раяметс // Шевчешйосмий словник. КИЕВ, 1977, Т. 2= 

С, 156. - Анон. 

322. Шумаков // Там же. С. 393. - Анон. 

323. Юрта // TgMjggj, С. 399, - Анон. 

324. Веление времени: /5 преподавании литератур народов 

СССР в высшей школе/ // Вопр. литературы. 1977=   3. 
С, 31-56, Библ. в подстр. примеч. 

'325, Олимпиада: анализ и размышления: /0 шт. олимпиаде 

школьников/ // Молодежь Эстонии. 1977. 6 мая, $ 88. 

326. Очаг знания: Тартускому государственному университету 

175 лет // Тбилиси. 1977. 20 окт., Ш 247= - На груз, 

яз. 

327. Е.В.Шестакова. Воспоминания вольнослушательницы „-/Всту­

пит. заметка к публ&/ // ТГУ. 1977. 9 сент., Ü 13 
(Университет. Начало XX века). 

328. Леонид Соболев и Эстония // Сов. Эстония. 1977. 13 

нояб.,   265. 

329. Месяц в Болгарии: /0 науч. командировке в Болгарию с 

целью изучения эст.-болг. рев. и культ, связей/ // Сов. 

Эстония. 1977. 19 нояб.,   270. 

330. На рубеже столетий: Из истории культурной жизни нашего 
города /Нарвы в конце XIX - начале XX вJ // НарвскиЙ 

рабочий. 1977. 15 дек.,   147; 17 дек,,   148; 20 дек,, 
  149; 24 дек.,   151; 27 дек.,   152; 29 дек.,   153. 
- ПродолЖо см.   342. 

331. Армянские студенты в Тарту // Tartu ülikooli ajaloo 

küsimusi. Tartu5 1977. Т. 4. С. 123-133® Библ. в 
подстр. примеч. С. 130-133, 

332= Vassili Žukovski ja Tartu // Edasi. 1977° 27® märts, 

nr. 72= 

Василий Жуковский и Тарту. 

333. Arhiivileide. 1; Episood noore Jakob Tamme elust // 

Keel ja Kirjandus. 1977« Nr. 3» Lk, 164-168. Bibl. joo-
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f nealo märkustesо 

Из арихвных находок, tt Эпизод из жизни молодого 

Якоба Тамма, ' , 

334» Arhiivileide. 2л Kuidas 1905»а» jälitati keskkooliopi*. 

laste ringe» F.Tuglast ja Ä=Tassat // Keel ja Kirjan­

dus. 1977= ^r. 6. Ek. 353-357• Bibl. jooneal* märkustes® 

Из архивных находок. 2: Как в 1905 г» преследо­

вались кружи тартуских тшшазистов, 'ФоТугяас ж А= 

Тасса. 

335= Nikolai J&zokor ja Tartu // Edasi» 1977=. 10. juuli, щ% 
1бОе -

Николай Языков м Тарту, 

336. Andrejs Upits ja Eesti // Edasi» 1977» 6» det@09 nr= 
285-

Авдрзй Ушт и Эстония, 

1978 

337» Русские писатели и Эстония: Учеб» пособие для факуль-
тат. занятий по литературному чтению в Х-ХІ классах, 

Таллин: Валгус 9 1978, 238 с, 

338. К биографии академика М.П.Розберга // Петербургская 

академия наук и Эстония, Таллин, 1978. С, 145-169. 

Библ, в подстр. примеч. - Соавт. АоБ.РОГИКСКЙЙ„ 

339. Ранний этап знакомства с творчеством Л.Н.Толстого в 

Эстонии (конец XIX века) // Толстой и литература на­

родов Советского Союза. Ереван, 1978. С. 358-36 ,-Библ. 

в подстр. примеч. 

340. Использование материалов по русско-эстонским литера-

турньм связям при изучении русского языка и литерату­

ры в старших классах эстонской средней школы // Ак­

туальные проблемы подготовки учителя русского языка 

для национальной школы: Межвуз. науч. конф., Тарту, 

30 нояб. - I дек. 1978 г.: Тез. докл. Тарту, 1978. С. 

16-20. 

341. Предисловие // Музей-усадьба К.Р.Якобсона / Сост. А. 

Микк^ Пер. С.Исаков. Таллин, 1978. С. 3-6. 

9* 
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342. На рубеже столетий: Из истории культурной жизш наше­

го города /Нарвы в конце XIX - начале XX вJ // Нара­

стай рабочий, 1978. 3 янв., і 2; 7 янв. $ і° 4; 12 янв. „ 
№ :6';. 17 янв.Ж 8|;; 19 янв,, F 9; 24 янв, 9   II; 26 
янв. ® 13j 31 янв.» М> 14- - Окончание, Начало см.   
330.; 

343. "Не нашел ничего лучше русской яитеращщ.«Л: /Ä.X. 
Ташсааре и рус. жтер&тура/ // Сов» -Эстония. 1978. 

27 янв. , В 23. 

344. "Ташсааре? и мы" // Молодежь Эстонии. 197,8. 28 янв. 9   
20. 

345. Первый в стране: /б Музее дружбы народов в Тбилиси/ // 
Сов . Эстония. 1978. ІІ ищжя,  >160. 

346. Лев Толстой и тартуское студенчество- // Молодежь Эсто­
нии. 1978. 26 авг., Ш 166. 

'347. Мудрый друг читателя;/0 переводах произведении Л.Толс­

того на эст. язык/ // Сов. Эстония. 1978. 9 сент., Ж 

. 210. 

348. Это был великий писатель, великий учитель и великий 

человек: Эстонские писатели о Л.Н.Толстом / Подборіку 

сост. и с эст. пер. С.Исаков // Молодежь Эстонии. 1978. 

9 сент.,   176. 

349. О Матсе Траате ш его романе // Траат М. Сед ІІоммера: 

Роман. Таллин, 1978. С. 200-208. 

350. Л. Н.-Толстой и эстонские писатели // Таллин* 1970, W 2. 

С. 99-103, 

351» И сокращаются болыше расстояния,..: Азербайджанская 

литература в Эстонии // Лит. Азербайджан. 1978. $ 12. 

С, 123-126, 

352® А»НоТаттзааг ja EeDo@tojjevski //TEQ. 1978. 10. veebr., 

nr. 3. 

А. X. Тшмсааре и Ф.Достоевский. 

353. Üliõpilane ja teaduslik-tehnilin® progress! kõrgkoo­

lide olümpiaad? // TRÜ. 1978. 24. veebr., nr. 5» 

Студент и научно-технический прогресс: /блимпиа-

д§7. , 

35^. Mõned täiendused Peeter Saare asjas // Keel ja Kirjan» 
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dus,, 1978. te. J. Lk» 155-156. Bibl. joone ale märkus­

tes® 

Несколько дополнений к истории с Пеэтером Сааром. 

355. Tihenevad kirjandussidemed; /Eesti kirjanduse popula­

riseerijad Bulgaarias/ // Rahva Hääl. 1978. 30. apr., 

nr. 101. 

Литературные связи крепнут: /0 популяризаторах 

эст. литературы в Болгарии/. 

356. Tartu ülikooli kasvandik: /Kirjandusteadlane N.Piksa-

nov/ // Edasi» 1978. 23. apr., nr. 95. 

Воспитанник Тартуского университета: /Литературо­

вед Н.К.Пиксанов/. 

357® Eesti kirjandus Bulgaarias // Looming. 1978. Nr. 6= Lk0 

1017-1023. 

Эстонская литература в Болгарии. 

358. Eesti-aserbaidžaani kirjandussuhete ajaloost // Keel 

ja Kirjandus. 1978. Nr. 6. Lk. 351-358; Nr. 7. Lk. 

419-423. Bibl. jooneal. märkustes. 

Из истории эстонско-азербайджанских литературных 

связей. 

359. Lev Tolstoi ja Tartu // Edasi. 1978. 3. sept., nr. 203; 

10. sept., nr. 209. 

Лев Толстой и Тарту. 

360. Eesti nõukogude entsüklopeedia: Lisaköide: Täiendused. 

Register. Tallinn, 1978. 

Эстонская сов. энциклопедия: Доп. том: /Статьи/. 

Adamovits. Lk. 11. 

Drats. Lk. 52. 

Dumbadze. Lk. 53. 

Ibragimbekov. Lk. 92. 

losseliani. Lk. 96. 

"Kitabi Dede Korkud". Lk. 118. 

361. L.Tolstoi XX sajandi alguse eesti kirjanduslikus ja 

ühiskondlikus elus // Keel ja Kirjandus. 1978. Nr. 9„ 

Lk. 513-529; Nr. 10. Lk. 596-612. Bibl. jooneal. mär­
kustes. 

Л.Толстой в эстонской литературной и общественной 

жизни начала XX века. 
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1979 

362. Самарин // Славяноведение в дореволюционной России: 

Биобиблмогр. словарь, М„, 1979, С» 299-301. Библ. 16 

назв. <' 

363.Успехи и прорехи: (Заметки с республиканской олимпиады 

школьников по литературе) // Молодежь Эстонии. 1979. 

18 апр.j   75с 

364. "Страна, ровденная морем": Новая болгарская книга об 

Эстонии: /Л.Эленков. Родена от морето. София, Х97§/ 

// Сов. Эстония. 1979. 17 июля,   163. 

365. Ценное исследование: /Рец.: Tormis, L. Eesti teater^ 

1920-1940: Sõnalavastus» Tallinn, 1978/ // 
Таллин. 1979.   5. С. 126-127. 

366. "Письма от България" и техният автор // Векове (София). 

1979.   5. С. 41-48. Библ. в подстр. примеч. 

"Письма из Болгарии" и их автор /ІО.Вяльяотс/. 

367. Естонська РСР: Література; Каалеп // Украінська рад-

янська енциклопедія. Вид. 2- . Нихв, 1979. Т. 4. С. 

58, 463. 

Энциклопедические статьи. 

368. Петербург - Ленинград в истории эстонской культуры // 

Нева. 1979.   10. С. 182-187. 

369. У истоков дружбы: /Эстонцы в Петербурге - Ленинграде и 

их культ, деятельность/ // Сов. Эстония. 1979. 24 

нояб.,   268. 

370. Воспитанники Тартуского университета - переводчики и 

популяризаторы русской литературы на Западе // Tartu 

ülikooli ajaloo küsimusi. Tartu, 1979. Т. 7„ C„ 

177-185. Библ. в примеч. С. 184-185. 

371. Новое издание работ писателя-декабриста: /Рец.: Кю­

хельбекер В.К. Путешествие; Дневник; Статьи. Л., 1979 

(Лит. памятники)J // Таллин. 1979.   6. С. 122-124. 

372. Адабиёти точик дар Эстония // Садом Шарк. 1979.   12. 
С. 117-127.' 

Таджикская литература в Эстонии. 
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373» Jaan Krossi uuest ajaloolisest romaanist; ^ets.: 

Kross, J„ Keisri hull, Tallinn, 197§7 //Noorte Hääl. 

1979® 18. veebr,..,. nr. 42» 

О новом историческом романе Яана Кросса: 

разорений безумец*^/. • 

374» Väärtuslik bibliograafia: /Sets»; Киви 0= Эстонская 

художественная литература, фольклор и кретина на рус­

ском и других языках народов СССР» 1966-1975: Биб-

лиогр. указатель» Таллин, І97§7 // Keel ja 
Kirjandus, 1979. Nr, 2. Lk. 113-117.» Bibl, jooneal-, 
märkustes= 

Ценная библиография? /?ец._/ 

375» Tõlked NSV Liidu rahvaste kirjandusest: pilguheit mi­

nevikku ja tulevikku // Sirp ja Vasar» 1979» 22. juu­

ni, nr. 25« Lk. 6-7; 29» juuni, nr. 26. Lk» 6; 6= juu­

li, nr. 27. Lk. 6, 7d 14» 

Переводы из литератур народов СССР: взгляд в 

прошлое и в будущее. 

376. Uurimus Jakob Tammest: /Rets.: Alekõrs, R® Jakob Tamms 

Ühe inimese elu ja töö lugu. Tallinn, 1978/ //Keel ja 

Kirjandus. 1979» Nr. 7- Lk» 436-440. 

Исследование о Якобе Таше§ /Реце_/ 

377» Tema salved on kullased: /Ir.Bezzubov 50-aastane/ // 

Edasi. 1979» 9= okt., nr. 234. 

Его закрома полны: /В.Беззубову 50 лет/. 

378= Sõprussidemed: Eesti kirjanduse päevad Leningradis // 

Edasi. 1979. 24. nov.» nr, 270. 

Дружеские связи: Дни эстонской литературы, в Ле­

нинграде а 

379« Ivan Gontšarov ja tema romaan // Gontšarov, I. Oblo-

mov. Tallinn, 1979. Lk. 483-494. 

Иван Гончаров и его роман. 

380. Tsaarivõimud ja eesti raamatukogud // Looming. 1979. 

Nr. 12. Lk. 1739-1752. Bibl. jooneal. märkustes. 

Царские власти и эстонские библиотеки. 
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I960 

381. "Песни Эстонии" в Ереване: /06 арм. поэте и перевод­

чике Г.Эмин§7 // Сов. Эстония, 1980. 7 марта, f> 58. 

382о Литературные мосты: /О переводчике эст. литературы на 

укр. языке О.Завгороднем и переводчике укр» поэзии на 

эст. язык Х.Раяметсе/ // Таллин. I960»  2. С. 90-98. 

383. Армянская литература в Эстонии // Лит. Армения» I960. 

  6. С. 83-89. 

384. Книга о Юкане Смууле: /Рец.: Tönts, Ü„ Juhan Smuul: 

Lühimonograafia. Tallinn» 197̂ 7 // Таллин. I960.   
4. С. 123-125. 

385. Кафедра и школа // Сов. Эстония. I960. 21 авг., $ 194. 

386. Воспитанник Тартуского университета: /0 груз, педагоге 

Ф.Манджавйдзе в связи с его 90-летиещ7 // Ленинели 

(Зестафони). I9S0. 30 авг.,   104. - На груз. яз. 

387. Эстонские Афины: (Тарту и русские писатели) // Моло­

дежь Эстонии. 1980. 27 сент.,   189. 

388. Воспитаны в Тартуском университете: /0 груз, педагоге 

Ф.Манджавйдзе в связи с его 90-яетием7 // Сахалхо F&-

натлеба. I960. 7 нояб.,   89. - На груз. яз. См. так­

же   -386. 

389. Путь к эстонскому читателю: /А.Блок в эст. переводах/: 

Сегодня исполняется 100 лет со дня рощцения А.А.Блока. 

// Сов. Эстония. • I960. 28 нояб., $ 273. 

390. Путь к эстонскому Блоку: /Его творчество на эст. язы­

ке/ // ТГУ. 1980. 12 дек.,   8. 

391. Каалеп // Украинская сов. энциклопедия. Киев, I960. 

Т. 4. С. 378. 

392. Кросс; Крустен // Укра^нська радянська енцикяопедія. 

Вид. 2- . Киі'в, I960. Т. 5. С. 539 , 544. 

393. ТоIkekorraidus Gruusias // Sirp ja Vasar. 1980, 1. 

veebr®, nr. 5» Lk, 7= 

Организация переводческого дела в Грузии. 

394. Eesti-tadziki kirjanduslikud kokkupuuted // Keel • ja 

Kirjandus. 1980. Nre 1. Lk. 35-39; Nr. 2. Lk. 101-10?. 

Biblо jooneal. märkustes-
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Эстонско-таджикские литературные взаимоотноше­

ния. 

395® "Literaturnõje pamjatniki" - kirjandusmälestiste sari 

// Keel ja Kirjandus. 1980. Nr. 4. Lk. 237-242. Bibl. 

jooneal. märkustes. 

О серии "Литературные памятники"„ 

396. Tartus õppinud Gruusia õpetaja: /І?. Mandl avidze 90-

aastane/ //Edasi. 1980. 8. juuni, nr. 13,1. 

Учившийся в Тарту грузинский педагог /Ф.'Манджа-

видзе/. 

397® Vikenti Veressajev ja Tartu // Edasi. 1980. 19, juulis 

nr. 164. 

Викентий Вересаев и Тарту. 

398. Materjale Mihkel Veske kohta Kaasani, arhiivis.,//-Keel 

ja Kirjandus. 1980. Nr. 10. Lk. 620-624.. Bibl. joone­
al. märkustes. 

Материалы о Михкеле Веске в архиве гор. Казани. 

1981 

399® Juhan Väljaots: Eesti revolutsionäär Bulgaarias /Tlk. 

venek. käsikirja järgi N.Roose. Tallinn: Eesti Raamat, 

198"}. 115 lk. Bibl. märkustes. Llc. Ю5-113. 

Рец. : Kallaste, R. Juhan Väljaots,чeesti revo­

lutsionäär Bulgaarias //Kodumaa. 1981. 14. okt. Nr.^ 
41, 

Ескенази Ж. Съратник на Благоев // АБВ (Со­

фия). 1982.  -27/183. С. 8. 

400. К вопросу о роли русской литературы в процессе обуче­

ния русскому языку учащихся-эстонцев // ІУ Междунар. 

симпозиум "Преподавание русского языка в финно-угор -

ских школах", 3-7. 08. І98І5, Йоэнсуу - Финляндия: Тез. 

докл. и сообщ. / МАПРЯЛ. Ассоц. преподавателей рус. 

языка в Финляндии. Б.м., б.г, С. 7-8. 

401. Новые материалы по истории эстонско-грузинских рево-* 

люционных и культурных связей // Дружба. Тбилиси, 1981. 

Т. 3: Вопр., лит. взаимосвязей. С. 178-187. Библ. в под-

10 
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стр. примеч. 

402 с Переводы и изучение Лермонтова в литературах наро­

дов СССР: Эстонская литература // ,Лермонтовская 

энциклопедия. М., I98L С. 385-387» Библ. 7 назв. 

403. Іван Франко, і Естонія // Украінське літературознавст-

во. Львів, 1981. Вип. 36: Іван Франко. С. 123-132. 

Библ. в подстр. примеч. 

Иван Франко и Эстония. 

404. Научные связи Тартуского и Казанского университетов в 

XIX веке // Tartu ülikooli ajaloo küsimusi. Tartu, 

1981. Т. 10. С. Ш-99. Библ. в примеч. С. 97-99= 

405. Красота таланта: /Н.С.Лесков и Эстония/ // Сов. Эсто­

ния. 1981. 13 февр.,   38 (К 150-летию со дня рожде­

ния Н.С»Лескова)® 

406. Немного об истории нашего /Тарт*/ университета // ТГУ. 

1981. 27 февр.,   2. 

407. "Цвет русского юношества../Рус. студенчество в 

Тарт. ун-те, роль ун-та в истории рус. науки/ // Сов. 

Эстония. 1981. 15 июля,   161 (TRÜ 350). 

408. Тартуский университет и русская литература // Сов. Эс­
тония. 1981. 4 авг.,   180 (TRÜ 350). 

409. Вклад в'эстонскую культуру и науку // Сов. Эстония. 

1981. 14 окт.,   237 (К 350-летию Тарт. ун-та). 

410. Кросс; Крустен; Куусберг // Украинская сов. энциклопе­

дия. Киев, 1981. Т. 5. С. 435-436 , 442 , 512. 

411. Куусберг // Украінська радянська енциклопедія. Вид. 2-

е. Кихв, 1981. Т. 6. С. 35. 

412. SoVengerov ja Tartu ülikool //.Keel ja Kirjandus. 1981= 

Nr. 2. Lka 93-99» Bibl. jooneal.. märkustes. 

С.Венгеров и Тартуский университет. 

413. Ivan Franko ja Eesti: (Kirjaniku 125. sünniaastapäeva 

puhul) // Keel ja:Kirjandus. 1981. Nr. 8. Lk. 487-490. 

Bibl. jooneal. märkustes. 

Иван Франко и Эстония: (К 150-летию со дня рож­

дения писателя). 

414. Anton Tsehhov ee'sti kirjandus- ja kultuurielus: (Möö­

dunud sajandi lõpul ja käesoleva algul)// Keel ja 
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Kirjandus» 1981. Nr. 11. Lk. 669-680; Nr. 12. Lk. 710-

721. Bible jooneaiо märkustes. 

Антон Чехов в эстонской литературной и культурной 

жизни: (конец прошлого и начало нынешнего столетия). 

415® Meie kultuuri aardeid; /Ft eR.Kreutzwaldi nim. Kirjan­

dusmuuseumi bibliograafiaosakonnasty // Edasi. 1981. 

6» dets»» nr. 280e 

Сокровища нашей культура: /0 библиогр, отделе 

Литературного музея ш. і.Р.Крейцваяьд#. 

1982 

4-16. Vene kirjandus .eesti keeles XIX s.®; Bibliograafianimes-

tik: Lisa dokt.-šiss. "Vene kirjandus Eestis XIX sajan­
dil" = Русская литература на; эстонском языке в • XIX 

в.: Библиогр. указатель : Прнл. к докт. дне. "Русская 

литература в Эстонии в XIX веке" / Fr.H.Kreutzwaldi 

nim. ENSV Riiklik Raamatukogu. Tällinn9 1982. 139 lk. 

Рец.: Heinapuu, A. Väärtuslik , bibliograafiani-

mestik //Keel ja Kirjandus. 1983. Nr. 2. Lk; 106-108. 

417. К вопросу о рож русской литературы в процессе обуче­

ния русскому языку учащихся-эстонцев // Актуальные 

вопр. преподавания рус. литературы в кацион, - школе: 

Тез. докл. и сообщ. Всесоюз. конф.,(Москва, март 1982)» 
М., 1982. G. 58-60. 

418. Роль Тартуского университета в истории культуры наро­

дов России // История Тартуского университета, 1632-

1982. Таллин, 1982. С. 159-164. Библ. в примеч. G. 164. 

419. А.П.Чехов в культурной и литературной жизни -Эстонии 

конца XIX - начала XX в. // Чехов и литература народов 

Советского Союза. Ереван, 1982... С. 370-408. Библ. в 

подстр. примеч. 

4201 Учено-литературное общество при Тартуском университете 

(I897-I9I7) // Filoloogiateaduskond Tartu ülikoolis; 

(Konverentsi teesid - 15. dets0 1982). Tartu, 1982. 
C. 49-53. 

421. Из истории славистики в Эстонии: (дооктябрьский пери­

од) // Узловые вопр. советского славяноведения: Тез. 

10* 
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докл. и сообщ. IX Всесоюз. науч. конф, историков-сла­

вистов (21-23 сент. 1982 г.). Ужгород, 1962. С. 332-

333. 

422. Как- началось знакомство эстонцев с литературами наро­

дов нашей страны // ХХ Т Kreutzwaldi päevade konve­

rentsi ettekannete teesid. Tartu, 1982» C. 32-36. 

423. Немного об истории нашего /ТартJ университета // ТРУ. 
1982. 13 апр.,   5. См. также   406. 

424. Кузница национальных кадров: От "незаконных" одиночек 

- к тысячным отрядам интеллигенции: /Об эст. студен­

честве Тарт. ун-та/ // Сов. Эстония. 1982. 13 апр., $ 

86 (TRÜ 350). 

425. JI. Леесмент - 80 // ТГУ. 1982. 16 апр.,   6. 

426. Книга об А.П.Ганнибале: /Рец.: Леец Г. Абрам Петрович 
Ганнибал: Биогр.' исследование. Таллин, 19807 // Тал­

лин. 1982.   2. С. 1I6-II8. • 

427. Тартуский университет и латышская культура // Сов. Эс­

тония. 19.82. 14 июля,   163 (TRÜ 350)'. 

428. "Я не знаю, на скольких языках говорю...": /0 полигло­
те доценте Тарт. ун-та П.Нурмекунде/ // Молодежь Эсто­

нии. 1962. 13 авг.,, ,№ 157 (TRÜ 350). 

429. Тартуский университет и. литовская культура // Сов. Эс­

тония. 1982. 26 авг.,  199 (TRÜ 350). 

430. Е.А.Бобров. Как жили студенты-филологи 100 лет тому 

назад: /Письма Е.А.Боброва П.Н.Ардашеву из Тарту 1886-

1887 гг./Вступит, заметка, публ., коммент. С.Г.Иса­

кова/ // ТГУ. 1982. 2 апр.,   4; 16 апр.,   6; 7 мая, 

  7;.3 сент.,  -8 (TRÜ 350). 

431. Русские писатели в Эстонии // Русский язык в. национ. 

школе. "І9-82.   4. С. 41-46. Библ. в, под стр. примеч. 

432. ТГУ и русская филология // Русский язык в эст. школе. 

1962.   5. С. 57-60. 

433. Славный юбилей: /Тарт. ун-т и культура народов СССР/ 

// Дружба народов. 1982.   9.. С. 266-267. 

434. Глубокие корни: Эстонско-казахские литературные связи 

в прошлом и настоящем // Сов. Эстония. 1982.115 окт., 

  2139. 

76 



435. Глубокие корни: Эстонско-казахские литературные связи 

в прошлом и настоящем // Казахстанская правда. 1982. 

20 окт., $ 244. См. также   434. 

436. Университет на берегах Эмайыги: /К 350-летию Тарт. 

ун-та/ // Таллин. 1982.   5. С. 86-92. 

437. Евгения Шестакова. Воспоминания вольнослушательницы/ 

/Публ., вступит, заметка и коммент. С.Г.Исакова/ // 

Таллин. 1982.   5. С. 93-109. 

438. Мяннік // Украінська радянська енциклопедія. Вид..2->е. 

Киів, 1982. Т. 7. С. 189. 

439. Нарве // Украінська радянська енциклопедія. Вид. 2- . 
Киів, 1982. Т. 8. С. 173. 

440. Армянские студенты в Тартуском университете // Еревани 

амалсаран. 1982. 25 сент.,  29. - На яз. 

441. Мянник // Украинская сов. энциклопедия. Киев, 1982. Т. 

7. С. 120. Библ. 2 назв. 

442. Парве // Украинская сов. энциклопедия. Киев,;1982і 

Т. 8. С. І00-І0І. Библ. 4 назв. 

4-4-3. Ühest Tartu ülikooli kasvandikust: (100 aastat akadee­

mik P. Leb e dev-Po1j an ski sünnist) // Edasi. 1982. 9 = 

jaan., nr. 7. 

Об одном воспитаннике Тартуского университета: 

(100 лет со дня рождения академика П.Лебедева-Пол-

янского). 

4-4-4-. Leo Leesment 80 // TRÜ. 1982. 16.apr., nr. 12. См. 

также   425. ' 

Лео Леэсмент 80. 

445. Ühest kasulikust väljaandest: /Sets.: "Keele ja Kirjan­

duse" koondregistrid, 1968-1977 / Koost. H.Kiiskt. Tal­

linn, 19817 // Sirp ja Vasar. 1982. 7. mai., nr. 19. 

Lk. 7. 

Об одном полезном издании.» /Реп J 

4-4-6. /V.Žukovski ja Eesti/; Dekabristid ja Eesti; Krõlov ja 

eesti kirjandus; Puškin ja eesti kirjandus; Lermontov 

ja eesti kirjandus; Gogol ja eesti, kirjandus // Lotman, 

J. Vene kirjandus: õpik IX kl. Tallinn, 19827"Lk. 19-

20, 25-29, 31, 83-35, 124-125, 160-16І 
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/В.Жуковский и Эстония/; Декабриста и Эстония; 

Крылов и эстонская литература; Пушкин и эстонская ли­

тература; Лермонтов и эстонская литература; Гоголь и 

эстонская литература. 

447» Tartu ülikooli ja Poola Teaduste Akadeemia sidemetest 

// Edasie 1982. 20. juuli, nr, 165= 

О связях Тартуского, университета с Польской ака­

демией наук. 

448. Tartu ülikool ja meie maa rahvaste kultuur // Kultuur 

ja Elu. 1982. Nr. ?. Lk. 25-2? (TRÜ 350). 

Тартуский университет и культура народов нашей 

страны. 

449» Omanäoline /Tartu/ ülikool // Looming. 1982» Nr. 8» 

Lk. 11^10-1113 (TRÜ 350). 

Университет со своим лицом: /б Тарт. ун-те/. 

4-50. Tartu ülikooli osa Venemaa rahvaste kultuuriloos // 

Tartu ülikooli ajalugu, 1632 - 1982. Tallinn, 1982» 

Kd. 2: 1798 ~ 1918. Lk. 375-389® Bibl„ jooneai« mär­

kustes. 

Роль Тартуского университета в истории культуры 

народов России. 

4-51 „ Tartu ülikooli kasvandik Vahtang Kotetisvili // Edasi» 

1982. 25. sept., nr. 222. 

Воспитанник Тартуского университета Вахтанг 

Котетишвили. 

4-52. Vene ja slaavi filoloogia Tartu ülikoolis // Keel ja 

Kirjandus. 1982. Nr. 9. Lk» 4-73-4-84. - Kaasaut. S. 

Smirnov. , 

Русская и славянская филология в Тартуском уни­

верситете. 1 

453. Eesti-armeenia kirjandussuhete ajaloost. 1. // Keel 

ja Kirjandus. 1982. Nr. 12. Lk. 647-656,, 

Из истории эстонско-армянских литературных 

связей. 

454. Kuidas algas eestlaste tutvus NSV Liidu rahvaste kir­

jandusega // XXVI Kreutzwaldi päevade konverentsi et­

tekannete teesid. Tartu, 1982. Lk„ 3-6. См. If 422. 
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Как началось знакомство эстонцев с литературами 

народов Союза ССР. 

455. Eesti nõukogude entsüklopeedia; Makett. Tallinn, 1982® 
Эстонская сов. энциклопедия: Макет: /Статьи^, 

Mari /kSSV/г Kirj andus. Lk. 26. 

Moldaavia /NSY/s Kirjandus. Lk. 50-31„ 

4-56о EfflSKE: õpilase teatmeteos. Tallinn, 1982. Kd. '1„ 

ENEKE: Справочник школьника: /Статьц7, 

Abovj an.* Lk. 22= 

Äjni. Lk0 34s 

Ajtmatov. Lk. 34, 36. " 

Franko. Lke 247. 

Hamzatov. Lk. 280. 

1983 

457. Arhiivide peidikuist: /Artikleid ja uurimusi^ Tallinn: 

Eesti Raamat, 1983- 419 lk. Bibl. jooneai«märkustes® 

Из тайников архивов: /Статьи и исследования^ 

Р®Ц*0 Põldmäe, R. Arhiivid avanevad // Keel ja 

Kirjandus. 1983»"Nr. 8. Lk. 449^452, 

Kruus, R. Milleks meile see arhiivikraam? // 
Looming. 1984. Nr. 2» Lka 274-277. 

458. Юхан Веляотс: Естонски революционер в Бъягария. София: 

Партиздат, 1983. 212 е.; 2 л. ил. Прилл Писма от Бъл-

гария: Юхан Веляотс до редакцията на в. "Олевик" ("Съв-

ременност") I894-1896 г. С. 143-2II. Библ. в примеч. С. 

127-140. См.   399. 

Юхан Вяльяотс: Эстонский революционер в Болгарии. 

459. Литература народов Прибалтики (до 1940 г.): /Учеб. по­

собие для студентов фияол. факД/Тарт. гос. ун-т. Тар­

ту, 1983. 95 с. Библ. 66 назв. 

460. Из истории рецепции творчества Маяковского в Эстонии // 

Маяковский и литература народов Советского Союза. Ере­

ван, 1983. С. 321-363. Библ. в подстр. примеч. 

461. Литература народов Прибалтики // Программа курса "Ли­

тература народов СССР": Дня гос. ун-тов. /81^7, 1983. 

С. 34-43, 64, 71-72, 77-78. Библ. 68 назв. 
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462. В.А.Жуковский и Тартуский университет // Tartu üli­
kooli ajaloo küsimusi. Tartu, 1983. Т. 13. C. 164-

174-с Библ. в примеч. С. 172-174. 

463. Профессору П.С.Рейфману - 60 // ТГУ. 1983. 11 февр., 

  1 .  

464. В.Жуковский в Тарту // ТГУ. 1983. 11 февр.,   4; 16 
марта,   3* -'Подл. И.Сергеев. 

465. Интермедии: /Рец.: Kross, J. Vahelugemised. 3. Tal­

linn, 19827 // Таллин. 1983.   3. С. 12I-122. 

466. Маяковский и эстонская литература // Таллин. 1983.   
4. С. 57-61. 

467. Дарогі у Эстонію: /Знакомство эст. читателя с твор­

чеством Якуба Коласа и Янки Купалы/ // Полымя. 1983. 

  5. С. 179-181. 

Дороги в Эстонию. 

468. Из истории ТГУ // ТГУ. 1983. 10 окт.,   44. 

469. Промет; Рауд // Украінська радянська енциклопедія. 

Вид. 2- . №в, 1983. Т. 9. С. 133, 288. 

Энциклопедические статьи. 

470. Промет; Рауд // Украинская сов. энциклопедия. Киев, 

1983. Т. 9. С. 22, ,194. 

471. Семпер; Смуул // Украінська радянська енциклопедія. Вид. 

2- . Киів, 1983. Т. 10. С. 109, 280-281. 

Энциклопедические статьи. 

472. Albert Trummal : /Nekroloog/ // TRÜ. 1983. 14. jaan., 

nr. 1. -Kaasaut. V.Bezzubov. ' 

Альберт Труммаль: /Некролог/. 

473. /Pavel Reifman - 60/ // Edasi. 1983. 30. jaan., nr. 

25 (Kaleader). - Anon. 

/Павлу Рейфману - 60/. 

474t. Vassili - žukovski ja. Tartu ülikool: 9® veebruaril möö­

dus ̂ 200 aastat V.žukovski sünnist // TRÜ. 1983. 11. 

veebr., nr. 3. • 

Василий Чуковский и„Тартуский университет: 9 фев­

раля исполнилось 200 лет со дня роящения В.Жу­

ковского. 
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475= Poeet Žukovskiga seotud paigad /tartu9/ // Edasi» 

1983= 3® apr., nr. 78. 

Места /в гор. Тарту/, связанные с пребыванием 

поэта Жуковского. 

476. Huvitav uurimus: /Smt.: Леец Г. Абрам Петрович Ганни­

бал,: Биогр. исследование. Таллин, I96Q7 Аепе 
k. tlk. РеТогор // Kirjanduse jaosmaa '81. Tallinn, 

1983. Lk. 130-135: portr. 

Интересное исследование. 

477. ENEKE: õpilase teatmeteos. Tallinn, 1983. Kd. 2. 

ENEKE: Справочник школьника: /Статьи/ 
Kolas. Lk. 150. 

Kupala. Lk. 194. 

Läcis. Lk. 216. 

yLacplesis? Lk. 216. 

1984 

478. Литература народов Прибалтики (1940-1982): /Учеб. по­
собие для студентов филол. фак.,7 Тарт. гос. ун-т. 

Тарту, 1984. 94 с. Библ. 143 назв. - Соавт. В.Гали-

нис, В.Кубилюс. 

479. Семпер; Смуул; Суйте // Украинская сов. энциклопедия. 

Киев, 1984. Т. 10. С. 10, 166, 526. 

480. Сютисте; Сяргава; Туглас; Ундер; Фельман // Украин­

ская сов. энциклопедия. Киев, 1984. Т. Іі, кн. 4. С, 

13, 14, 286, 399, 478. 

481. Суйте; Сютісте; Сяргава; Туглас; Ундер; Фельман // 

Украінська радянська енциклопедія. Вид. 2- . Ки'ів, 

1984. Т. И, кн. і. С. 55 , 97 -98, 380-381, 487 , 553. 

Энциклопедические статьи. 

482. К вопросу о роли русской литературы в процессе обуче­

ния русскому языку учащихся инонациональных учебных 

заведений // Аспект = Aspekti (Helsinki). 1984.   2 
(31). С. 28-38. Библ. в примеч. 

483. Серце, яке жадало діі: Розвідка про Михайла Косача 

// Вітчизна. 1984.   8. С. 177-185. - Соавт. Ю.Хорун­

П 
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жий. 

Сердце» которое жадцаяо деяний: Разыскание о Ми­

хаиле Косаче. 

484. Kir j andussuhtluskunstnik; /7uri šumakov 70-aastane/ 

//Edasi® 1984. 22. sept», nr, 219® 

Мастер литературных общений: /Ю-Шумаков/0 

485. Juri Lotman, Tarton suuri tiedemies // Kulttuurivih-

koto 1984Л:об. S. 14-19* 

Юрий Лотман, крупный ученый из Тарту. 

486. ENEKE: õpilase teatmeteos. Tallinn, 1984. Kd. 5. 

ENEKE: Справочник школьника: /Статьи/ 
Neris. Lk. 42» 

Rainis. Lk» 217» 

Rusthaveli. Lk. 260. 

1985 

487. Русские писатели и Эстония: Учеб. пособие для факуль­

тет. занятий по лит. чтению в Х-ХІ классах. Изд. 2- , 
испр. и доп. Таллин: Валгус, 1985. 241 с. 

488. Судьба поэта /ІІІ.Руставели/ // Руставели в мировой ли­

тературе. Тбилиси, 1985. Т. 4. С. 475-476. - На груз, 

яз. 

489. М.Горький, КУБУ и Финяявдский университетский комитет 

помощи русским ученым // Studia Slavics Finlandensia 

(Helsinki). 1985*. Т. 2. 0. 49-80. Библ. 34 назв. 

490. Мемуарная литература о Тартуском университете начала 

XX в. // Tartu ülikooli ajaloo küsimusi. Tartu, 1985» 

Т. 16. 0. 58-67. Библ. в примеч. С.  -67. 

491. Полезный справочник: /Рец.: Писатели Советской Эсто­

нии: Биобиблиогр. словарь / Авт.-сост. Н.Бассель. Тал­

лин,, 1984 J // Таллин. 1985.   3. С. ИЗ—116. 

492. Хаава; Хинт; Эстонская /ССЕ/: Литература; Якобсон А. 

// Украинская сов. энциклопедия. Киев, 1985. Т. 12. 

С. 10, 70, 490, 558. 

493. Хаава; Хінт; Якобсон А. // Украінська радянська енцик-

лопедія. Вид. 2- . Ки£в, 1985. =Т. 12. С. 79, 143, 498. 
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Энциклопедические статьи. 

494 „ On the Role of Tartu University in the Oulturäx- His­

tory of the Peoples of Russia // History of Tartu Uni­

versity „ 1632-1982. Tallinn8 1985. Pp. 162-167. 

Роль Тартуского университета в истории культуры 

народов России. 

495* Eesti nõukogude entsüklopeedia. 2. tr. Tallinn, 1985= 

Kd. 1„ 

Эстонская сов. энциклопедия: /Статьи^ 

Abaj. Lk» 36e 
Abasidze, Grigol. Lk= 37. 

Abasidze, Irakli. Lk. 37. 
Abhaasi /ÄNSV/: Kirjandus. Lk, 42. 

Abovjan. Lk. 45. 

Abu-Bakar. Lk. 49. 

Adamovitš. Lk. 53» 

Adzaari /ÄNSV/: Kirjandus. Lk. 63. 

Adõgee /auton.oblast: Kirjandus/» Lk. 64. 

Ahhundov. Lk. 85. 

Ajni. Lk. 104. 

Ajtmatov. Lk. 104-105. 

Aleksejev, Mihhail Pavlovit!. Lk. 139. 

Amiredžibi. Lk. 207. 

Andronikov., Lk,. 229. 

Armeenia /ftsv/: Kirjandus. Lk. 305. 
Aserbaidžaani /&SV/: Kirjandus. Lk. 330-331. 

bahšii. Lk. 432. 

Bakuntsh. Lk. 439. 

Bakõhhanov. Lk. 441. 

Barathasvili. Lk. 465-466. 

Basirov. Lk. 480. 

Baskiiri /ANSV/: Kirjandus. Lk. 481. 

BaBan. Lk. 482-483. 

Besiki. Lk. 529* 

Bestuzev, Aleksandr. Lk. 530. 

Bestužev, Nikolai. Lk. 530. 

Biletski. Lk. 54-1. 

Botsu. Lk. "595. 

Bukov. Lk. 643. 

Bulgarin. Lk. 651. 

Burjaadi /ÄNSV/: Kirjandus. Lk. 657. 

1 1 * 
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496e Tartu ülikooli osa Venemaa rahvaste kultuuri - ajaloos 

// Tartu ülikooli ajalugu, 1632-1982. Tallinn, 1985. 

Lk. 138-141, Bibl. märkustes» Lko 141е 

Роль Тартуского университета в истории 

культуры народов России. 

497„ Sovjetunionens mšnga röster // Folktidningen Ny Tid 

(Helsingfors). 1985. 18. apr., N. 6. S. 8. 

Литература народов Советского Союза. 

498. Tjingis Aitmatov oeh traditionen // Folktidningen Ny 

Tid (Helsingfors). 1985. 25. apr„»Na 17. S. 22„ 

Чингиз Айтматов и традиции. 

1966 

499. Mälestusi Tartu ülikoolist (17.-19. sajand) /Koost» 

/eessõna "Tartu ülikool memuaarkirjanduses", lk® 5-39 

ja komment./ S.Issakov. Tallinn; Eesti Raamat, 1986= 

514 lk.; 20 1. iil. Bibl, märkustes» - Isikunime reg® 

lk. 471-512. 

Воспоминания о Тартуском университете (ХУІІ - XIX. 
вв.). 

Рец. : Ruutsoo, R„ XIX sajandi. Civis Academicus 
"häbi" ja "hirmu" vahel // Vikerkaar. 1987® Nr. 6» Lk® 

84-87. 
Rauch, G. v. // Zeitschrift für Ostfor-

schung. 1989. H. 2. S. 284-287. 

500. Восприятие творчества Гоголя в Эстонии XIX века // Го­
голь и литература народов Советского Союза. Ереван, 

1986. С. 358-374. Библ. в подстр. примеч. 

501. Из опыта проведения практических занятий по русской 

поэзии XIX в. в финской аудитории // Аспект = Aspekti 

(Helsinki). 1986. ИМ (34). С. 6-20. Библ. 18 назв. 

502. Ф.Туглас и русская литература // Таллин. 1986.   1. С. 

79-84. 

503. Щедрая россыпь талантов // Вечерний Минск. 1986. 27 

сент.   223. - Соавт. Р.Бородулинг Л.Метсар. 

504. Шчодры россып таяентау // Вячэрні Мінск. 1986. 27 ве-

рас.   223. - Соавт. Р.Барадулін, Л.Метсар См. также 
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  503. 

Щедрая россыпь талантов. 

505о Den estniska erfarenheten: /Об ист. романах Я.Кросса/ 

// Folktidningen Ny Tid (Helsingfors). 1986. 13° mars, 

N. 11. S. ?о 

Эстонский опыт. 

506. Den nya georgiska romanen // Folktidningen Ny Tid 

(Helsingfors). 1986. 20. mars, N. 12. S. 10. 

О новом грузинском романе. 

507- Gruusialaisen romaanin läpimurto // Kulttuurivihkot„ 

1986. Ni.o 6. S. 33-36. 

Прорыв грузинского романа. 

508. /7.žukovski ja Eesti/; Dekabristid ja Eesti; Krolov 

ja eesti kirjandus;. Puskin ja eesti kirjandus; Lermon-

tov ja eesti kirjandus; Gogol ja eesti kirjandus // 

Lotman, J. Vene kirjandus: õpik IX kl. 2. tr. Tallinn, 

1986. Lk. 19-20, 25-29, 31, 82-85, 118-119» 152 - 153. 
См. также   446. 

/В.Жуковский и Эстония/; Декабристы и Эстония; 

Крылов и эстонская литература; Пушкин и эстонская ли­

тература; Лермонтов и эстонская литература; Гоголь и 

эстонская литература. 

1987 

509. Оскар Лутс и его повести // Луге 0. Весна; На задвор­

ках; Ученик Вальтер: Повести. М., 1987. С. 3-14. 

510. Профессор А.С.Ящеыко: Опыт краткой биографии // Tartu 

ülikooli ajaloo küsimusi. Tartu, 1987. Т. 19. 0. 187 

-198. Библ. в примеч. С. 195-198. 

511. Профессор Хельсинкского университета К.И.Арабажин: Очерк 

жизни и деятельности // studia Slavica Finlandensia 

(Helsinki). 1987. Т. 4. Q. 68-112. Библ. в примеч. и 

в списке лит-ры С. 103—110, III—112-

512. Книги, с которыми он не расставался: /0. JJ уте и рус, ли­
тература/ // Сов. Эстония. I9L7. 4 янв.,   3. 

5 



513- Автор любимых книг: /К 100-летию со дня рождения 0. 

Лутса/ // Вперед. 1987. 10 янв.,   4= 

514. Педагог, Ученый, поэт: /Б.В.Правдин - лектор рус. 

языка в Тарт. ун-те/ // Таллин» 1987=   2. С. 123-
124. 

515. "Настоящий, свежий, детский талант...":' /Об И.Северя­

нине,/ // Сов. Эстония. 1987. 16 мая,   ИЗ. - Соавт. 

З.Минц. 

516. Игорь Северянин: Из поэтического наследия: /Всту­

пит. заметка/, публ. С.Исакова // Там же. 

517. Игорь Северянин и Эстония // Таллин. 1987.   3. 
С. 79-86. 

518. Последний из "юрьевцев": /Воспитанник Тарт. ун-та 

Ф.Манджавидзе/ // Вперед. 1987. 8 сент.,   106 
(Студ. страница). 

519. Наш друг Олесь /Завгородний/ // Гроно: Жт.-мис-

тецький зб. Киів, 1987. Вип, 2. С. 208-213. 

520. Pedagoog, teadlane, luuletaja:' /ЧОО aastat Tar­
tu ülikooli õppejõu B.Pravdini sünnist/ // Eda­

si. 198?. 29. märts, nr. 7^« 

Педагог, ученый, поэт: /ТОО лет со дня 

рождения преподавателя Тарт. ун-та Б.Правди-

на/. 

521. Pedagoog, teadlane ja luuletaja: 100 aastat Bo­

ris Pravdini sünnist // Keel ja Kirjandus. 1987. 

Nr. 4. Lk. 214-225- Bibl. jooneal. märkus­

tes. 

Педагог, ученый и поэт: 100 лет со дня рож­

дения Бориса Правдина. 

522. Igor Severjanin ja Eesti: (Luuletaja 100. sün­

niaastapäevaks) // Rahva Hääl. 1987. 16. mai, 

nr. 113. 

Игорь Северянин и Эстония: (К 100-летию со дня 

рождения поэта). 

523. Eesti nõukogude entsüklopeedia. 2. tr. Tallinn, 1987. 
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Kd. 2. 

Эстонская сов. энциклопедия: /Статьи/, 

Dadiani. Lk. 50. 

Dagestani /ANSV/": Kirjandus. Lk, 52. 

Dal® Lie. 55 = 

Demirtijan, Derenik. Lk. 8$. 

Derjajev,, Lk. 91. 

Dodohjan. Lk. 144. 

doina. Lk. 145. 

Donis. Lk. 152. 

Dratl. Lk. 161. 

"Druzba Narodov". Lk. 165. 

Drutse. Lk. 166. 

Dzabbarlo. Lk. 16?. 

Dlalil, Mussa. Lk. 167-168. 

Dzalil, Rahim. Lk. 168. 

DŽavahhišvili, Mihheil. Lk. 169. 

Dumbadze. Lk. 178. 

Dunin-Martsinkevits. Lk. 179» 

duuma. Lk. 18?. 

Emin. Lk. 559. 

Eristhavi, Giorgi. Lk. 596. 

Eristhavi, Raphiel. Lk. 596® 

Evdosvili. Lk. 650. 

FedkovotB. Lk. 673® 

524. Eesti Igor Severjanini loomingus // Keel ja Kirjandus. 

1987. Nr. 7» Lk. 395-404. Bibl. jooneai. märkustes. 

Эстония в творчестве Игоря Северянина. 

1988 

525. Рецепция наследия русских революционных демократов в 

Эстонии в конце XIX - начале XX в. // Чернышевский и 

литература народов.Советского Союза. Ереван, 1988. С. 

375—391. Бнбл. в примеч. 

526. Музою Кліо натхнеиний: (Про історичну прозу Яана Крос­

са) // Кросс Я. Імператореький божевілець: Роман. 

Киів, 1988. С. 395-408. 

Музою Клио вдохновленный: (Об исторической прозе 
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Яана Кросса). 

527. Бруіць крынічка сяброуства: Беларуская культура у 

ЭСТОНІІ // Братэрства '88: Літ. зб. Мінск, 1988. С. 

238-249. 

Струится родник дружбы: Белорусская к-ультура в 

Эстонии. 

528. Эстонско-грузинские литературные связи в контексте ис-

г-^шко-нуяьтурных взаимоотношений Востока и Запада // 

Резюме докл. Второго междунар. симпозиума "Грузия в 

контексте историко-литературных взаимосвязей Востока 

и Запада". 12-14. X. 1988. Тбилиси, 1988. С. 32-33. 

529. Вааранді; Ветемаа; Вільде, Ццуард // Укралнська літ. 

енциклопедія. Киі'в, 1988. Т. I. С. 258, 301-302, 321. 

Энциклопедические статьи. 

530. Три года в Финляндии // Вперед. 1988. 5 апр.,   4І; 
7 алр.,   42; 14 апр.,   45; 16 апр.,   46. 

531. Еще раз о вступительных экзаменах в ТГУ // Вперед. 

1988. 17 мая,   57. 

532. Хотите стать переводчиком? // Молодежь Эстонии. 1988. 

9 июля,   135. 

533. Федор Раскольников и Эстония // Сов. Эстония. 1988. 6 
авг.,   182. 

534. Игорь Северянин, Заметки о Маяковском / Публ. и всту­

пит. заметка С.Исакова; Коммент. Р.Крууса // Таллин. 

1988.   5. С. 106-115. 

535. К.А.Авдеева. Дерпт и его окрестности/^Публ., вступит, 

заметка "Тарту полтора века тому назад" и коммент. 

С.Исакова/ // Вперед. 1988. 15, 17, 20, 22, 24, 27, 

29 сент.,   І09-ІІ5; 4, 6, II, 13 окт.,   ІІ7-І20. -

Продолж. 

536. Estonian-Georgian Literary Ties in the Context of His­

toric al^Gultural Interrelationships between the East 

and. West // Резюме докл. Второго междунар. симпозиума 

"Грузия в контексте историко-литературных взаимосвязей 

Востока и Запада'^ 12-14.х. 1988. Тбилиси 

1988. Р. 106-Ю7. См. также   528. 

Эстонско-грузинские литературные связи в контекс­

те историко-культурных взаимоотношений Востока и 

88 



Запада» 

537® Eesti nSukogude entsüklopeedia® 2® tr. Tallinn9 1988. 

Kde 5» 
Эстонская сов. энциклопедия: /Статьи/. 

Franko.=Lk„ 62„ 

Furkat. Iik. 79® 

Füzuli. Lk. 85® 

Gadijev. Lk. 98. 

Gafur Gulom. Lk. 99. 

Gafuri. Lk. 99® 

Gaturov, Abutalib. Lk. 99. 

Galan. Lk. 104. 

Gamsahhurdia. Lk. 113» 

Garetski. Lk. 117® 

GartnS. Lk. 119. 

gaseel. Lk. 119-120. 

Glebka. Lk. 170. 

Golovko. Lk. 185» 

Gontsar. Lk. 188-189® 

Grabovski. Lk. 201. 

Grebinka. Lk. 211. 

Grigor Narekatshi. Lk. 217® 

Grintsenko. Lk. 219® 

Grišasvili. Lk. 220. 

Gruusia /SSV/: Kirjandus. Lk. 233. 

GrSgorenko. Lk. 237® 

Gudži. Lk. 245. 

Gukovski. Lk. 250. 

Gulak-Artemovski, Petro. Lk. 250. 

Gulia, Dmitri. Lk. 250. 

Guliä, Georgi. Lk. 250. 
Guramisvili. Lk. 252. 

Gutsalo. Lk. 255. 

Hagani širvani. Lk. 275. 
Hagverdijev. Lk. 276. 

Hakobjan. Lk. 284. 

Hamid Olimdžon. Lk. 298. 

Hamza. Lk. 301. 

Hamzatov. Lk. 301-302. 

Hanzadjan. Lk. 309. 

Heraskov. Lk. 368. 

Hetagurov. Lk. 378. 
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Hiloli. Lk. 413® 

Hodžer. Lk. 451. 

Нотjakov. Lk, 470» 

Hоvhannisjan. Lk. 485» 

Hraptšenko. Lk. 485® 

Hüsejn Diavid® Lk. 537» 

Hüsejn Mehdi. Lk, 537® 

Hüsejnov. Lk. 537° 

lakob Tsurtaveli. Lk. 539® 

Iasvili. Lk. 5^0= 

Ibrahimbäjov, Magsud® Lk® 542. 

Ibrahimbäjov, Rüstäm® Lk® 54-2® 

Ibrahimov, Galimdlan. Lk. 542® 

Ibrahimov, Mirzä® Lk® 5^2® 

Ikromi. Lk. 564. 

"Inostrannaja Literature". Lk. 644. 

Ioseliani, Otia. Lk® 663® 

Isahakjan® Lk. 677® 

1989 

538. Материалы к библиографическому указателю мемуарной ли­
тературы о Тартуском университете = Materialien zur 

Bibliographie der Memoirenliteratur über die Universi-

tät Tartu. Тарту, 1989. 48 с. 

539. Игорь Северянин 1918-192I гг.: Жизнь. Мировосприятие. 

Литературная позиция. Изменения в творческой манере // 

Slavica Helsingiensia. 1989. Т. 6: Studia Russica 

Helsingiensia et Tartuensia: Проблемы истории рус. 

литературы начала XX века. С. 93-119. Библ. 46 назв. 

540. Классик эстонской литературы // Вильде 3. Невесты с 

изъяном.: Романы. Рассказы. М., 1989. С. 3-12, 

541. Изучение истории русской литературы и русско-эстонских 

литературных связей в Тартуском университете в совет­

ский период // Tartu ülikooli ajaloo küsimusi. Tartu, 

1989. Т. 22 (2). 0. 103-115. Библ. в примеч. 

С. II2-II5. 

542. Игорь Северянин в 1918-1921 гг.: Жизнь. Творчество. 

Общественно-политические воззрения. Литературная пози­
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ция // Историко-литературный процесс. Методоя» аспек­

та: Науч.-информ. сообще 2.: Рус. литература XI - на­

чала XX вв. Рига, 1989. С. 82-84. 

543. О рецепций творчества Н. В.Гоголя в Эстонии // Твор­

чество Н.В.Гоголя и современность. Ч. 2: Тез. докл. и 

сообщ. науч.-практ. Гоголевской конф. (май 1969 г.) 

Нежин, 1989. С. 18-19. 

544. География интеллигентности: эскиз проблемы: Дискус­

сия в Тартуском университете / /ЗаписJ В.Каширская, Т. 

Шубина // Лит. учеба. 1989.   2. С. 3-17. - Соавт. D.M. 
Лотман, Б.Ф.Егоров, З.Г.Минц, Г.М.Пономарева, В.И.Без-

зубов. 

545. Изучение русско-эстонских литературных связей в стар­

ших классах // Русский язж в эст. школе. 1989.   3. 
С. 29-54. Библ. 5 назв. - Соавт. Ю.Пярли. 

546. Ф.Раскольников и Эстония // Таллин. 1989.   4. С. III-
117. 

547. Русско-эстонские литературные связи при изучении темы 

"А.С.Пушкин" в X классе // Русский язык в эст. школе. 

1989.   4. С. 43-47. Библ. 7 назв. - Соавт. Ю.Пярли. 

548. Возраст мудрости: /К 60-летию В.И.Беззубова/ // Сов. 

Эстония. 1989. 21 окт.,   242. 

549. Русско-э стонские литературные связи при изучении темы 

"А.П.Чехов" в XI классе // Русский язык в эст. школе. 

1989. * 5. С. 30-35. Библ. 7 назв. 

550. Väärtuslik publikatsioon: /Sets.: Северянин И. Письма 

к Августе Барановой I9I6-I938 / Сост., подгот. текста, 

введение и коммент. Б.Янгфельдт, Р.Круус. 
Stockholm, 1988 (Acta Univ. Stockholmiensis: Stockholm 

Studies in Russian Literature; 24)7.// Keel ja Kirjan­

dus. 1989. Nr. 4„ Lk„ 249-252» Bibl. jooneal. märkus­
tes» 

Ценная публикация :/Рец._/ 

551» Eesti-armeenia kirjandussuhete ajaloost. 2. // Keel ja 

Kirjandus. 1989. Nr® 4. Lk. 224-250; Nr. 5- Lk. 286-289. 

Bibl. jooneai. märkustes. Um. также   453. 

Из истории эстонско-армянских литературных свя­

зей. 2. 

12* 

91 



552. Vene revolutsioonilised demokraadid ja Eesti; I.Tur-

genev ja eesti kirjandus; F.Dostojevski looming ja 

Eesti; Lev Tolstoi ja eesti kirjandus; A.Tsehhov ja 

eesti kirjandus; Vene ja eesti kirjanduse sidemetest 

XIX sajandi lõpul // Vene kirjandus; õpik XI kl. / 

Koost. K.Leht. Tallinn, 1989« Lk. 17-18, 42-44, 82-84, 

135-157, 180-182, 189-190. 

Русские революционные демократы и Эстония; И.Тур­

генев и эстонская литература; Творчество Ф.Достоевско­

го и Эстония; Лев Толстой и эстонская литература; А. 

Чехов и эстонская литература; 0 русско-эстонских лите­

ратурных связях в конце XIX в. 

553. Eesti nõukogude entsüklopeedia. 2. tr« Tallinn, 1989. 

Kd. 4. 

Эстонская сов. энциклопедия: /Статьи/. 

Istru. Lk. б, 

Ivanov, Konstantin Vassiljevit!» Lk. 28. 

Jakuudi /ANSV/: Kirjandus. Lk. 65-66. 

Jan, Vassili. Lk. 72. 

Janovski. Lk. 74-. 

Jasin, Komil. Lk. 80. 

JazSkov. Lk. 81. 

Jokubov. Lk. 101-102. 

"Junost". Lk. 131. 
Kabardiini-Balkaari /ANSV/: Kirjandus. Lk0 196. 

Kahhor. Lk. 216. 

Kaladze, Karlo. Lk. 231» 

Kalmõki /ÄNSV/: Kirjandus. Lk. 259. 

Kamal,' Galiäsgar. Lk. 264. 

Kamal, Bärif. Lk. 264. 

Kamol Hudžandi. Lk. 271. 

Kanoat. LkL 297» 
Kapijev. Lk. 303» 

Kaputikjan. Lk. 312. 
Karakalpaki /ÄNSV/: Kirjandus. Lk. 314-315. 

Karatkevits. Lk. 319. 

Karjala /ÄNSV/; Kirjandus. Lk. ЗЗЗ-ЗЗ^® 

Karpenko-Karõi. Lk. 3^5-З^б. 

Karpov, Vladimir. Lk. 347 • 

Kasahhi /BSV/: Kirjandus. Lk. 367» 

Kasõmbekov. Lk. 384. 
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Kazbegi. Lk, 386. 

Katenin. Lk. 394. 

Kemine. Lk. 455. 

Kerasev. Lk. 462. 

Kerbabajev. Lk. 462. 

Kešokov. Lk. 480. 

Khiatseli. Lk. 484. 

Khotšhar. Lk. 484. 

Kirgiisi Kirjandus. Lk. 536-537• 

"Kitabi-Dädä Gorgud". Lk. 563» 

Kldiasvili, Davith. Lk. 588. 

Kldiašvili, Sergo. Lk. 588. 

Koboljanska. Lk. 607. 

Kodiri. Lk. 610. 

Kogan, Pjotr. Lk. 621. 

Kobas. Lk. 642-643. . . 

Komi /ÄNSV/: Kirjandus. Lk. 669» 

554. Kiri toimetusele;/Tartu ülikooli vene filoloogia ka­

teedrite rahvusvah. sidemeist/'// Edasi. 1989. 20. okt., 

nr. 241. 

Письмо в редакцию: /0 междунар. связях каф. рус. 

филологии Тарт. ун-та/ 

1990 

555. Литература народов Закавказья: Учеб. пособие для сту­

дентов филол. фак. по курсу "Литература народов СССР" 

/ Тарт. ун-т. Тарту, 1990. Вып. Я. 86 с. Библ. 112 

назв. 

556. А.С.Хомяков. Латыши, их язык и литература / Публ. Б.Ф. 

Егорова? Вступит, заметка и коммент. С.Г.Исакова // 

Учен. зап. Тарт. ун-та. 1990. Вып. 883: Тр. по рус. и 

слав, филологии. Литературоведение. Пути развития рус. 

литературы. С. 47-64. Библ. в подстр. примеч. 

557. Игорь Северянин и Эстония // Северянин И. Сочинения / 

Сост. С.Исаков, Р.Круус. Таллинн, 1990. С. 5-34. 

558. Русское культурное гнездо в Тарту (Дерпте) в первой 

трети XIX века // Культура в провинции: Тез. докл. меж-

вуз, семинара по лит. и ист, краеведению (апр. 1990 
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г,)» Липецк, 1990» С. 9-10» 

559= Из истории русской литературной жизни в Эстонии в 

1920-е гг. // 3-  науч., конф. "Методология и методика 
историко-литературного исследования", г= Рига, €-3 
нояб» 1990 г.: Тез» докл, Рига, 1990. С. 163-165. 

560. Акакий Церетели и Эстония // Творческое наследие Ака­

кия Церетели в контексте национальных отношений; Прог­

рамма и тез. докл. и сообщ. науч. конф., поев. 150-

летию со дня роздения Акакия Церетели. Тбилиси, 1990. 

С. 97-99= 

561= Наш друг Олесь /§авгородний7 // Днепропетровская прав­

да. 1990» 25 янв.,   16. 

562. Первая монография о поэте: /Рец»: Peep, Н» Henrik Vis­
napuu: Ühe elu- ja loometee piirjooni» Tallinn» 

19897 // Таллинн. 1990.   2. С. 117-120» 

563. Международные связи кафедры /рус. лит-ры Тарт. ун-та/ 

// Вперед. 1990» 21 июня,   72» 

564. В масштабе мирового литературоведения: Находят приз­

нание лучшие .труды кафедры рус. литературы Тартуского 

университета // Сов. Эстония. 1990. 8 авг=, !Г° 182. 

565» Естонська література; Каалеп // Украінська літ. енцик-
лопедія. Киів, 1990. Т. 2. С. 166-167, 362. 

Энциклопедические статьи. 

566* Johannes Aavik Nezinis // Keel ja Kirjandus. 1990» Nr» 

5° Lk0 268-273; Hr. 6. Lk. 331-540. Bibl® jooneal® mär­

kustes® 

Йоханнес Аавик в Нежине. 

567® Temira Pachmuss. Russian Literature in the Baltic bet­

ween the Woirld Wars... Columbus, Slavic a Publishers, Inc®, 

1988» 447 pp.: /Rets»/ // Akadeemia. 1990® Nr. 7. Lk® 

1501-1509. - Kaasaut. P.Torop® 

/Рец. -J Темира Пахмусс. Русская литература в При­

балтике между мировыми войнами. 

5б80 Eesti entsüklopeedia. 2» tr. Tallinn, 1990® Kd. 5» 

Эстонская энциклопедия: /Статьи/. 
Korniitsuk® Lk„ 64» 

"Koroglu". Lk, 64® 

Kossatš® Lk„ 96. 



Kostenko, Linaо Ыс» 97 « 

Kostenko, Kikolai. Lk= 97® 

Kozlov, Ivan о like 99® 

Kotljarevski, Aleksandr, Lk® 102, 

Kotljarevski, Ivan. Lke 102= 

Kotsjubqnski. Lk. 102. 

Kotserga. Lk» 10?. 

Кгарі а» Lk. 112. 

krimmitatari kirjandus. Lk. 148. 

Kropovnotskio Lkо 164. 

Kudaic Lk® 176. ^ 

Kudravets. Lk. 177® 

Kugultinov. Lk. 179® 

Kulijev, KaissBn. Lk. 194. 

KuliS, Mõkola. Lk. 194-195= 

Kulis, Panteleimon. Lk„ 195® 

Kuljašov. Lk. 195® 

Kulojev. Lk. 207® 

Kupala. Lk® 216-217® 

Kuratov. Lk. 220. 

Kvitka-Osnovj anenko. Lk. 273® 

Kärim. Lk. 305® 

Küchelbecker. Lk. 325® 

Lažetsnikov. Lk. 424. 

Leonidze. Lk. 508. 

Leskov. Lk. 516. 

Lõhuti. Lk. 611. 

Lorthkhiphanidze, Konstantine. Lk. 639® 

Lorthkhiphanidze, Niko. Lk. 639® 

Lupan. Lk. 664. 

LutsSna. Lk® 670. 

ИЗДАНИЯ, РЕДАКТИРОВАВШИЕСЯ С.Г.ИСАКОВШ 

569. Русская филология: Сб. студ. науч. работ / Тарт. гос. 

ун-т. Тарту, 1963. 168 с. Вып. 4. 

570-. З.Г.Минц, Лирика Александра Блока (I907-I9II): Спец­

курс. Лекции для студентов заоч. отд-ния / Тарт. гос. 

ун-т. Тарту, 1969. 177 с. Вып. 2. 
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571. Finitis duodeQim lustris: б̂. статей к 60-летию проф. 

Ю.М.Лотмана. Таллин: Ээсти раамат, 1982. 176 е.: I л. 

портр. 

572. Труды по семиотике, 1964-1989: Указатели содержания / 

Тарт. ун-т. Тарту, 1990, 56 с. 

573. Пушкинские чтения: Сб. статей / Эст. фбвд культуры. 

Таллинн: Ээсти раамат, 1990. 192 с. 

РАБОТЫ 0 С.Г.ИСАКОВЕ 

574. Kilk, V. S.Issakovi väitekiri eesti-vene kirjanduslike 

suhete kohta: /Прибалтика в русской литературе 1620-х 

- 1860-х годов. Тарту; Ленинград, 19627. // Keel 

ja Kirjandus. 1963. Nr. 5» Lk. 314, 

Диссертация С.Исакова об эстонско-русских литера­

турных связях. 

575» Esimesed Eesti NSV kirjanduse aastapreemiad // Sirp ja 

Vasar. 1970. 3. apr., nr. 14. Lk. 2. См.   169. 

Первые ежегодные литературные премии Эстонской 

ССР. 

576. Laureaat on meie ülikoolist // TRÜ. 1970. 3« apr.9 nr. 

11. См.   169. 

Лауреат из нашего университета. 

577. Läbi aastate ja kauguste: /Eestlus S.Issakoviga rahvas­

te kultuurisuhete uurimisest/ // Rahva Hääl. 1970= 11, 

apr., nr. 85. 

Сквозь годы и расстояния: /Беседа С' С.Исаковым 

об исследовании культ, связей народов/. 

578. Mis on valmis, teoksil, kavas? // Sirp ja Vasar. 1970. 

10. juuli, nr. 28. Lk. 2. 

Что готово, что готовится и что в планах? 

579. Марэмяэ Э. Пятеро лучших // Книжное обозрение. 1970. 

17 июля,   .29, С, ІІ. См,   169. 

580. Issakov, Sergei Gennadijevits //Eesti noukogude ent­

süklopeedia. • Tallinn, 1971« Kd. 3 = Lk. 213® 
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V 

Исаков Сергей Геннадиевич: /Биогр. данные/ 

f 581 о Pütsep, Vo Kontaktid tulevad kasuks // Kodumaa. 1972. 

27® dets., nr. 52. 

Контакта идут на пользу. 

562» Черняк А, Защита диссертаций: /Русская литература в 

Эстонии в XIX веке. Тарту» 19737 // Русская страница. 

1974. 17 мая» $ 5. Прил. к газ. "Tartu' Riiklik Üli­

kool".   16. 

583» Muld, I. 1 teadusdoktor ja 11 - kandidaati: fKa S. 

Issakovi lühibiogr.7 // Edasi® 197*° 30. mai, nr. 

123. 

1 доктор наук и кандидатов: /Краткие биогр. 

данные о С.Исакове/. 

584. Швыров Н. Путь ученого // Сов. Эстония. 1974. 31 мая, 

  125. 

585® Kiaseljova,L. Doktorikraad Sergei Issakovile // Edasi. 

1974. 21. juuni, nr. 142. 

Докторская степень Сергею Исакову. 

586. Киселева.Л. Сквозь годы и расстояния: /0 защите докт. 

диссертации/ // ТГУ. 5 июля,   21. 

587® Kahe doktoriväitekirja kaitsmise puhul on sõna Aarne 

Vinklil // Sirp ja Vasar. 197*. 12. juuli, nr. 28. 

Lk. 5® 

По поводу защиты двух докторских диссертаций сло­

во имеет Аарне Винкель. 

588. Vinkel, А. Sergei Issakovile doktorikraad // Keel ja 

Kirjandus. 1974. Nr. 8. Lk. 5Ю-511. 

Докторская степень Сергею Исакову. 

589® Teie tööd ja tegemised? Sergei Issakov: /Vestlus/ Üles 

kirjut.7 P.Torop // Edasi. 197*. 29® dets., nr. 

304. 

Ваша работа и дела? Сергей Исаков: /Беседа/. 

590. Issakov, Sergei // Eesti kirjanduse biograafiline lek­

sikon. Tallinn, 1975. Lk. 100. - Allk.: 

JoK. /=• J.Käo saar/. 

Исаков Сергей: /Биогр. данные/. 
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591 о XCTOOB С ргій Гешадійович // Шевчежівсьний словник» 

Ки£в, 1976. Т. L Co 260. 

592® Bezzubov, V® Tõsise teadusmehe juubel // Looming, 

1981. Nr. 9. Lk. 1338-1339. 

ЕЗбмлей настоящего ученогоa 

593® Jõgi, О. Silmapiiride avardadas Sergei Issakov 50 // 

Keel ja Kirjandus. 1981. Hr. 10. Lk, 637-639. 

Раадвмгшшрй наш горизонта: Сергею Исакову ВО» 

59^. Eotmaa, J. Internatsionalismi professor // Edasi. 1981. 

7» okt»« nr. 232. 

Профессор имтериащионажизт. 

595* lotman, JV Sergei Issakov viiekümnene // Sirp ja Va­

sar. 1981. 9. okt*, nr. 41e Lk. 6. 

Сергею Исакову 50 лет. 

596e Professor Sergei Issakov 50: /Vestlus /Oles kirjutg/ 0. 

Коstandi // TRÜ. 1981. 16. okt., nr. 26. 

Профессору Сергею Исакову 50 / Беседу вел 0. 

Коставди. 

597. Профессору С.Г.Исакову - 50 / Беседу вел 0.Коставди // 

ТГУ. 1961. 16 oi*. , » 9. См. также   596. 

598. Tartu ülikooli ajalugu, 1632-1982. Tallinn: Eesti Baa-

mat, 1982. Kd. 3: 1918-1982. Lk. 198, 285, 377: S.Is-

sakov, 

599. История Тартуского университета, 1632-1982. Таллин: 

Периодика, 1982. 
С. 5, 9, 244: С.Г.Исаков. 

600. Rihvk, Н. Läbi aastate ja kauguste // Kodumaa. 1982. 

10. veebr., nr. 6. 

Сквозь годы и расстояния. 

601. Vaimset rikastust: /frof. S.Issakov staBeerimisest Tbi­

lisi ülikooli juures, kohtumistest Tartu ülikooli kas­

vandikega/ // Edasi. 1982. 12. dets., nr. 285. 

Духовно обогащаясь: /б стажировке проф. С.Исакова 

в Тбилис. ун-те, о встречах с воспитанниками Тарт. 

ун-тз7. 

602. Исаков Сергей Геннадиевич // Сяавчева Д. Историческая 
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българистика в чужбина, 1944-1980s Биобиблиогр. спра­

вочник 6 София, 1983. С. 242, 

603. Исаков Сергей // Писатели Советской Эстонии: Биобиб­

лиогр. словарь / Авт.-сост. Н.Бассель. Таллин, 1984. 

С. 53-54. Библ. 5 назв. 

604. Крустен Р., Маллене Э., Тонтс Ю. Эстонская литерату­

ра 1983. Таллин: Ээсти раамат, 1985. 

С. 51: С.Исаков. 

605„ Issakov, Sergei // Tartu Riikliku Ülikooli Sppe-teadus-

koosseisu bio.bibliograafianimestik, 1944—1980„ ÜPallinn, 

1987. bk. 211. 

Исаков Сергей: /Биогр. данные/ 

606. History of Tartu University, 1632-1982. Tallinn: Peri­

oodika, 1985» 

P. 9, 13, 255: S=Issakov. 

6070 Jõgi, 0. Silmapiiride avardaja // Jõgi, 0= Hetki ja 

viipeid: Neljas valik kriitikat» Tallinn, 1988* Lkc 

274-278. 

Раздвигающий наши горизонты. 

608. Issakov, Sergei Gennadijevits // Eesti nõukogude ent­

süklopeedia. 2. tr. Tallinn, 1988. Kd. 3. Lk* 695. 

Исаков Сергей Геннадиевич: /Биогр. данные/. 

609. Никифоров И. В Тартуском русском культурном общест­

ве: /Реферат выступл. С.Исакова "Из истории русского 

культурного очага в Тарту'У Вперед. 1988., 27 дек.,   
151. 

610. Наши лауреаты: /Премии журн. "Таллинн" за лучшие публ. 
1988 г. присунэдены ... С.Исакову и Р.Круусу за публ. 

воспоминаний И.Северянина "Заметки о Маяковском'У // 

Таллинн. 1989.   2. С. 118. См.   534. 

611. Крустен Р., Маллене Э., Тонтс Ю. Эстонская литература 

1986. Таллинн: Ээсти раамат, 1989. 

С. 59, 104, НО: С.Исаков. 

612. Завгородний О.С.Ісаков Сергій Геннадійович // Украінсь-

ка літ. енциклопедія. Киів, 1990. Т. 2. С. 337-338.z 

613„ Teadus- ja erialaraamatukogude bibliograafiaväljaanne-

te võistluse žürii tunnistas parimateks ... Sergei 

13* 
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Issakov е.. biblipgraafianimestik "Материалы  ̂к биб™ 
4 лиографическому указателю мемуарной литературы о Тар­

туском университете" // ERÜs Eesti Raamatukogu­

hoidjate Ühingu infoleht. 1991- Nr. 8. Ік.1РСм.   538. 

Жюри конкурса библиографических изданий научных и 

специальных библиотек признало лучшим ... библиографи­

ческий указатель Сергея Исакова "Материалы к библио­

графическому указателю мемуарной литературы о Тарту­

ском университете". 

614-е /""Keele ja Kirjanduse1]/ Aastaauhinnad 1990 ... Sergei 

Issakov "Johannes Aavik Nezinis" // Keel ja Kirjanduse 

1991. Nr. 1. Lk. 64. См.   566. 

Годовые премии /журн. "Кээль я КирьяццусУ за 

1990 г. ... Сергею Исакову за статью "Йоханнес Аавик в 

Нежине". 

ИМЕННОЙ УКАЗАТЕЛЬ * 

Бараташвили Н. (164) 

Бассель Н. 169» (491), 603 
Бегиашвили Т. 160, 201 

Беззубое В.И. 6, 97» 129, 229, 
283,, (377), 544, (548) 

Белинский В.Г. (21, 60) 

Бестужев Н.А. (18) 

Бестужев-Марлинский А.А. 

(16, 35-36) 

Благоев Д. 399 

Блок А.А. (229, 389-390, 570) 

Боборыкин П.Д. (61) 

Бобров Е.А. (430), 430 

Бок Т.Г. (3) 

Борнхёэ Э. (118) 

Бородулин Р. 503 

Брюсов-В.Я. (147) 

Бук В. (190) 

* Номера, относящиеся к фамилиям лиц, отраженным по приз­

наку персоналии, приводится в скобках. 

Аавик Й. (566, 614) 

Абен К. (315) 

Абовян X. (13, 247) 

Авдеева К.А. (535), 535 

Азис см. Розинь Ф. 

Айтматов Ч. (75, 498) 

Алехина М.Е. 73 

Андреев Л.Н. (204, 213, 239, 

283) 

Аццрезен Н.Г. (266) 

Арабажин К.И. (511) 

Ардашев П.Н. (430) 

Ассар Я. (158) 

Ассмут Э.Й. (120) 

Барадулін Р. 504 

см. также Бородулин Р. 

Баранова А. (550) 
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Бунин И.А. (192, 284) 

Вааранди Д. (529) 

Вейденбаум 3. (132) 

Веляотс Ю. см. Вяльяотс Ю. 

Венгеров С.А. (412) 

Вересаев В.В. (397) 

Веске М. (128, 398) 

Ветемаа Э. (529) 

Вильде Э. (101, 107, III, 199, 

529, 540), 540 

Винкель А. 587 

Вовчок Марко (33) 

Вяземский П.А. (57) 

Вяльяотс Ю. (366, 399 , 458) 

Галинис В. 478 

Ганнибал А.П. (426, 476) 

Гаршин В.М. (109) 

Гейдеке Б. (Г8І) 

Геннадиев С. (= Исаков С.) 

299, 301 

Геродник Г. (31) 

Герцен А.И. 30, (30, 32, 66, 

68, 70) 

Гоголь Н.В. (98, 446, 500, 

508, 543) 

Гончаров И.А. (72, 379) 

Горький М. (107, 142, 147, 151 

-153, 160, 178, 489) 

Грабовский П. (92, 95) 

Грибоедов А.С. (6, 183) 

Григоренко Г. (141) 

Гулак Микола см. Гулак Н.И. 

Гулак Н.И. (137) 

Гурамишвили Д. (19) 

Давьщов И.А. (185) 

Даль В.И. (244) 

Деглав А. (158) 

Довлатов С. 266 

Донелайтис К. (15) 

Достоевский Ф.М. (215, 352, 552) 

Егоров Б.Ф. 544, 556 

Ескенази Ж. 399 

Жуковский В.А. (332, 446, -

462, 464, 474-475, 508) 

Завгородний Олесь (271, 382, 

519, 561), 612 

Загоскин М.Н. (6) 

Ісаков С.Г. (= Исаков С.Г.) 

591 

Каалеп А. (310, 367, 391, 

565) 

Каширская В. 544 

Квиркелия П. І86а, (І86а, 

207) 

Киви О.М. (170, 374) 

Кильгас Г. (10) 

Кильк В.П. 14, 169 

Киселева Л.Н. 586 

Колас Я. (467) 

Коллонтай A.M. (130, 238) 

Компус J1.C. (26) 

Корнейчук А.Е. (155, 279) 

Косач М.П. (29, 483) 

Костацци 0. 596-597 

Костюковский Б. (189) 

Котетишвили В. (451) 

Коцюбинский М.М. (93) 

Кросс Я. (373, 392, 410, 505, 

526), 526 

Крустен Э. (392, 410), 604, 

611 

Круус Р. 534, 550, 557, (610) 

Крылов И.А. (171, 446, 508) 

Кубилюс В. 478 

Купала Янка (467) 

Куусберг П. (410—411) 
Кюхельбекер В.К. (17, 241, 

371) 
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Лажечников И,И. (146) 

Лебедев-Полянский П.И. (443) 

Леец Г. (426/476) 

Ленин В.И. (185-186) 

Лермонтов М.Ю. (94» 179, 267, 
289, 402» 446j 508) 

Лесков Н.С. (405) 

Леэсмент Л. (425, 444) 

Линде Б» (148), 148 

Ломсадзе А. (115) 

Лотман Ю.М. 57, 97, 129, 131, 

(237, 485), 544, (571) . 

Лутс 0. (8, 509, 5І2 513),509 

Ляте А, (138) 

Мазинг Л. (150) 

Мазинг О.В. (134) 

Маллене Э. 604, 611 

Манджавидзе Ф. (386, 388, 396, 

518) 

Марат см. Ліанцер В. 

Маркс К. (252, 261) 

Марэмяэ Э. 579 

Мауэр М. (312) 

Маяковский В.В. (460,®466, 534 
610) 

Метсар Л. 503-504 

Микк А. 341 

Минералов,Ю. 266 

Минц З.Г. 97, 129, 515, 544, 

570 

Мирный П. (305) 

Мянник Э. (438, 441) 

Нариманов Н. (2.20) 

Некрасов Н.А. (217, 228, 231) 

Никифоров И. 609 

Никольский Б.В. (229) 

Нурмекуцц П. (428) 

Огарев Н.П. (81) 

Островский А.Н. 

259) 

(251, 

Парве Р. (38, 439 , 442) 

Пахмусс Т. (567) 

Перов А.К. 284 

Пиксанов Н«К." (356) 

Погребению Ф, 169 

Пономарева Г.М.. 544 

Правдин Б,В. (514, 520-521) 

Предтеченский А.'В. (3) 

Промет Л. (469-470) 

Пушкин А.С. (65, 277, 282, 

290, 446, 508, 547) 

Пярли Ю-К, 545, 547 

Райнис Я. (103) 

Раскольников Ф.Ф. (533, 546) 

Рауд М. (469-470) 

Раяметс X, (270, 293, 321, 

382) 

Ребане М. 192 

Резніков 0. 169 

Рейнвальд А. (127) 

Рейфман П.С. (97), 129, 463, 

(473) 

Рецольд И.Р. (139) 

,Рогинский А.Б. (338) 

Роадественский Вс. А. (266) 

Розберг М.П. (338) 

Розен А.Е. (99) 

Розинь (Азис) Ф. (184) 

Рот Й.П.  ) 
Руставели Ш. (122, 124, 488) 

Саар П. (354) 

Салынский А.Д. (7) 

Самарин Ю.Ф. (362) 

Северянин И. (515-517, 522, 

524, 534, 539, 542, 550, 

557, 610), 534, 557 

Семпер Й. (471, 479) 

Сергеев И. (= Исаков С.Г,) 464 

Сигалов П.С. 233, 207 

Сирге Р. (255), 255 
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Скоробогатов В. 169 

Славчева Ц. 602 

Смуул Ю. (384, 471, 479) 

Соболев ЛоСс (328) 

Соколов А.Н. 169, 202 

Соллогуб В.А. (79) 

Стельмах М. (37, 62) 

Стефаник В. (221) 

Судовщикова-Косач 0. см. 

Григоренко Г. 

Суйте Г. (479, 481) 

Сурманидзе Р. І6 

Сютисте Ю. (480-481) 

Сяргава Э. (480-481) 

Табачников С. (189) 

Тамм Я. (333, 376) 

Таммеааре А.Х. (343-344, 352) 

Тасса А. (334) 

Тевелев М. (5) 

Терян В. (105) 

Тонтс Ю. 604, 611 

Толстой Л.Н. (339, 346-348, 

350,359, 361, 552) 

Траат М. (349), 349 

Трумбо Д. (10) 

Трувшаль А. (472) 

Туглас Ф. (199, 209, 334, 480-

. 481, 502) 

Туманян 0. (173) 

Тургенев И.С. (157, 168* 552) 

Тютчев Ф.И. (260) 

Украинка (Украі'нк&) Леея (78, 

208, 218, 234 , 254) 

Увдер М. (480-481) 

Упит А. (133, 158, 336) 

Фельман Ф.Р. (480-481) 

Фет А.А. (193) 

Франко И.Я. (23, 403, 413) 

Херманн К.А. (163) 

Хинт А. 269, (269 , 492», 493) 
Хомяков А.С. (556), 556 

Хорунжий Ю. 483 

Хурт Я. (125) 

Церетели А. 

Церетели Гл 

(560) 

(196) 

Чавчавадэе И. (28) 

Чернышевский Н.Г. (525) 

Черняк А. 5£2 
Чехов А.П. (9, 40, 42, 414, 

419, 549, 552) 

Чиргадзе В. (311) 

Шанцер В. (189) 

Швыров Не 584 

Шевченко Т.Г. (20, 58-59, ££-
83, 87-88, 309) 

Шестакова Е.В. 327, (327), 

437, (437) / 

Шубина Т. 544 

Шумаков Ю.Д. (322, 484) 

Эленков 

Эмин Г. 

[. (364) 

(381) 

Юрна М. 323 

Языков Н.М. (74, 335) 

Якобсон А. (2, 492-493) 

Якобсон К.Р. (135, 341) 

Янгфвльдт Б. 550 

Янсен Э. 56 

Ярв Я. (175) 

Ященко А.С. (510) 

Хаава А. (492-493) 

Aavik, J. (566, 614) 

Abai (Abaj) (167, 4-95) 

Abasidze, G. (495) 

Abasidze, I. (167, 495) 

Aben, КФ (315) 
л 

103 



Abovjan, H. (167, 247$ 456, 

495) 

Abu-Вакаг, А. (495) 

Adamovitš, А. (560, 495) 

Ahhundov, M.Fo (1679 495) 

Ahverdov, A= (167) 

vt® ka Hagverdijev, Ä, 

Aibek (167) 

Aini (Ajni); S. (1679 456, 

495) 

Aitmatov (Ajtmatov)$ Ts. 

(167, 456, 495, 498) 

Akopjan, A. (167) 

vt. ka Hakobjan, H. 

Aleksejev,•M.P. (167, 495) 

AlekSrs, R. (576) 

Alimdžan, H. (167) 

vt. ka Hamid Olimdžon 

Amaglobeli, S. (222) 

Amiredzibi, Ts. (495) 

Andrejev, L.N. (239) 

Andre,sen, N. 202 

Andronikov, I. (167, 495) 

Annist, A. (116) 

Arsenjev, V.K. (167) 

Assmuth, E.J. (120) 

Auezov, M. (167) 

Bakihhanov (Bakohhanov), A. 

(167, 495) 
Bakunts(h), A. (167, 495) 

Baratasvili;(Barathašvili), 

(164, 167, 495) 

Bassel, N. 169, 266 

Baširov, G. (167, 495) 

Bažan', M. (167, 495) 

Bedil, M.A. (167) 

Begiašvili, T. (201) 

Beletski, A> (167) 

vt„ ka Biletski, 0. 

Belinski, V.ff. (60) 

Bergelson, D. (167) 

Bessiki (Besiki) (167, 495) 

Bestužev, NcA. (18, 167, 495) 
Bestužev-Marlinski, A.A. 

(16, 167, 495) 

Bezzubov, ¥oI® 239, (377)» 

472, 592 

Biletski, 0, (495) 

vt» ka Beletski, A. 

ВоЪОГбкІП, PeDe (61) 

Bornhöhe, Е» (118) 

Botsu, P„ (495) 

Botskov, A.P. (167) 

Bukov, Ee (167$ 495) 

Bulgarin, F.V. (167, 495) 

Dadiani, š. (167, 523) 

Dal (Dahl), V.I. (167, 24-4, 

523) 

Demirtšjan, D. (167, 523) 

Derjajev, H. (523) 

Dodohjan9 G. (167, '523) 

Donelaitis, K. (15) 

Bonis, А» (167, 523) 
Dostojevski, F.M. (352, 552) 

Dratš, I. (360, 523) 

Drutse, I. (523) 
DžabarlS (Džabbarlo), В£„ 

(167, 523) 

Dšalil, M. (167; 523) 

Džalil, R. (523) 
Džambul Bžabajev (167) 

Dzansugurov, I. (167) 

N. Džavahhisvili, M. (167, 523) 

Dumbadze, N. (360, 523) 

Bunin-Martsinkevits, V. (523) 

Emin, G. (200, 523) 

Eristavi (Eristhavi), G. 

(200, 523) 

Eristavi (Eristhavi), R. 

(200, 523) 
Evdosvili, I. (200, 523) 

Fedkovits (FedkovStš), J. (200 
523) 
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Fizuli, Мв (200) 

vt. ka Füzuli 

Franko» I. (200, 413, 456, 

557) 
Furkafc (200, 557) 

Füzuli (537) 

vt. ka Fizuli, M„ 

Gadijev, Te (200, 557) 

Gafur Gulom (557) 

vt. ka Guljam, G„ 

Gafuri, M. (200, 537) 

Gafurov, Ae (557) 

Galan, J = (200, 557) 

Gamsabhurdia, K® (200, 557) 

Garetski, M. (557) 

Gamzatov, Н» (200) 

vt. ka Hamzatov, Re 

Gartnoi- (Gartn.6) , T„ 

(200, 557) 

Garšin, . VoM, (109) 

Genadzev Sergo (= Issakov, S.) 

124. 

Glebka, P. (200, 557) 

Gogol, Ш, . (446, 508) 

Golovko, Ae (200, 537) 

Gontsar, Q„ (200, 537) 

Goatsarov,•I.A. (72, 379), 579 

Gorki, M. (107, 142, 160) 

Grabovski, P. (92, 95, 200, 

-557) 
Grebenka (Grebinka), J, 

(200, 537) 
Gribojedov, A.S. (6) 

Gudzi, H.K. (200, 557) 

Gukovski, G.A. (200, 557) 

Gulak, N. (200) 

vt. ka Hulak, M. 

Gulak~Arteaovski, Р» (200, 

557) " 

Gulia, D. (200, '557) 

Gulia, G. (200, 557) 

Guljam, G« (200) 

vt. ka Gafur Gulom 

Guramisvili, D. (19, 200, 557) 

Gussein Džavid (200) 

vt. ka Hüsejn Dzavid 

Gussein Mehti (200) 

vt. ka Hüsejn Mehdi 

Gutsalo, J. (557) 

Hagani širvani (200, 537) 

Hagverdijev, Äc (557) 

vt. ka Ahverdov, A. 

Hakobjan, H. (557) 

vt. ka Akopjan, Ae 

Haltzel, M.H. 56 

Hamid Olimdžon (557) 

vt. ka Alimdžan, H. 

Hamza Hakim-zade (200, 557) 

Hamzatov, B. (456, 537) 

vt. ka Gamzatov, E. 

Hanzadjan, S. (557) 

Heideke, B. (181) 

Heinapuu, A. 416 

Eeraskov, M.M. (200, 537) 
Hermann, K.A. (163) 

Herzen, A.I. (52, 70) 
Grigor Narekatsi (Narekatshi) Hetagurov, Ka (226, 537) 

(200, 537) 
Grigorenko, G. • (200) 

vt. ka Grõgorenko, G. 

Grintsenko, B. (200, 537) 

Grišasvili, I. (200, 537) 

Gruzdev, I.A. (200) 

Grõgorenko, G. (141, 537) 

vt. ka Grigorenko, G. 

14 

Hiloli, B. (226, 537) 

Hodza Nasreddin (226) 

Hodžer, Gc (537) 

Homõakov, A.S. (226, 537) 

Hovhannisjan, H. (557) 

vt. ka Joannisjan, J. 

Hraptšenko, M=B„ (557) 
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Hulak, M. (137) 

vt® ka Gulak, N. 

Hurt9 J* (125) 

Hüsejn Dlavid (537) 

vt® ka Gussein Dlavid 

Hüsejn Mehdi (537) 

vtа ka Gussein Mehti 

Hüsejnov, Tl® (537) 

Iakob Tsurtaveli (226, 537) 

Iašvili, P. (226, 537) 

IbragimoVg G. (226) 

vt. ka Ibrahimov, G. 

Ibragimov, M„ (226) 

•wt» ka IbrabimoVg Ms 

Ibr@gimbekem9: Ж e (360) 

" vt, ka Ibrahimbäjov, B. 

Xbrshimbäjov, Me • (557) 

Ibrahimbäjô -JU (537) 
vt» ka Ibgygimbekov, He 

Ibrahimo^s (537) 

vt. ka Häragimov, Go 

Iba?abimov9 Ща (537) 

vt» ka IbragimoVj 

Bcromi, Bi. <537) 

losseliani (loseliani), 0= 

(360, 537) 
Isaakjan (Isahakjan), A. 

(226,-537) 

Istru, B. (553) 

Ivanov, Kofe- (226, 553) 

JoKo = Käosaar, J® 

Jakobson, GoH® (135) 

Jan, V.G. (553) 

Janovski, J. (226, 553) t 

Jansen, E0 135 

Jasin$ Ко (553) 

JazSkov, NoM® (226,,335, 553) 

Joannisjan, Jo . (226) 

vt. ka Eovhannisjan, H. 

Jokubov, О. (553) 

Jogi, 0. 593, 607 

KadBri, JU (226) 

vt® ka Kodiri, Ä® 

Kahhar (Kahhor), A. (226, 553) 

Kaladze, Ke (226, 553) 

Kallaste, 1® 399 

Kamal, G. (226, 5-53) 

Kamal HudÄandi (226) 

Tfeo k© Kamol Eudlandi 

Kamal, Še (226, 553) 

Kamol Hudžandi (553) 

vtо ka Kamal ludlaadi 

Kanoat, М» (553) 

Kapijev, E. (226, 553) 

Kap«tikjaa, S„ (226, 553) 
Karatkevits, 7= (553) 

Karim, И. (226) 

vt, ka Kärim, M. 

Karpenko-KarSi, I. (226, 553) 

Karpov, 7.7. (553) 

KaaBmbekov, T. (553) 

Kazbegi, A. (226, 553) 

Katenin, PoA. (2269 553) 

Kemine (226, 553) 

Kerasev, Te (226, 553) 
Kerbabajev, B. (226, 555) 

Kelokov,. Ao (2268 553) 
Khiatseli, L= (553) 

vt. ka Kiatseli, L® 

Khotsar, H. (553) • 

vt., ka Kotsar, R. 

Kiatseli,. 1. (226) 

vt. ka Khiatseli, L, 

Kiiski, Н» (445) 

Kilk, ¥o 574 
Kisseljova, Le 585 

Kldiašvili, D. (246, 553) 

Kldiašvili, S. (555) 

Koboljanskaja (KobSljanska)0« 

(246, 553) 

Kodiri, A. (553) 

vt. ka Kadori, A. 

Kogan, P.S. (246j 553) 
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Koidula 9 Б» (166) 

Kolas, J.. (246j 477 

Kollontai, Me (238) 

Koor, M. 240, 

Korneitluk, Ae (Koamiitšuk, 0®) 

(246j 279» 568) 

Kossats, M. (246, 568) 
Коstandi, 0® 596 

Kostenko 9 Le (568) 

Kostenko, N. (568) 

Kostomarov, (246) 

Kozlov, I.I. (568) 

Kotetišvili, V. (451) 

Kotljarevski, A„A. (568) 

Kotljarevski, I.P. (246, 568) 

Kotsjubinski (Kotsjubõnski), M. 

(95» 246, 568) 
Kotsar5 H. (246) 

vt. ka Khotlar, H. 

Kotšerga, I. (246, 568) 

Krapiva, K. (246, 568) 

Kropivnitski (KropSvnitski), M. 

(246, 568) 

Kross, J. (373, 465) 
Kruus, R. 457 

Кгбхо , I.A. (446, 508) 

Kudas, S« (246, 568) 

Kudravets, A. (568) 

Kugultinov, D„ (246, 568) 

Kulešov, A. (246) 

vt. ka Kuljasov, A. 

Kulijev, К» (246, 568) 

Kulis, M. (568) 

Kuliš, Po (246, 568) 

Kuljašov, A. (568) 

vt. ka Kulešov, A. 
Kulõjev, G. (568) 

Kuningas, 0. 202 

Kupala, J. (246, 477, 568) 

Kuratov, I. (246, 568) 

Kvitka (Kvitka-Osnovjänenko), 

G. (246, 356, 568) 

Käosaar, J. 590 

Kärim, M. (568) 

vt. ka Karim, M„ 

'Küchelbecker, WeK„ (17, 
241, 246, 568) 

Licis, V. (477) 

Lahhuti, Ao - (246) 

vto ka Lõhuti, |t. 

Lažetsnikov, I.I. (246, 568) 

Le, I. (246) 

Lebedev-Poljanski, P.I. 

(443) 

Leesment, L„ (444) 

Leht, Ke 552 

Leonidze, G. (246, 568) 

Lermontov, M.JV (94, 446$ 

508) 
Leskov, N.S. (246, 568) 

Lõhuti, A. (568) 

vt. ka Lahhuti, A. 

Lomsadze, A. (115) 

Lordkipanidze (Lorthkhi-

phanidze), K„ (246, 568) 

Lordkipanidze (Lorthkhi-

phanidze), N. (246, 568) 

Lotman,.J.M. 116, (237, 

246), 446, (485), 508, 

594 ,-595 
Lupan, Ac (246, 568) 

Lutsina (Lutšona), J. 

(246, 568) 

LSnkov, M. (246) 

Läte, A. (138) 

Mahtumkuli (263) 

Maikov, V.N. (263) 

Mailin, B. (263) 

Malõsko, A. (263) 

Mamedkulizade, Di. (263) 

Mamin-Sibirjak, D.W. (263) 

Mandzavidze, F„ (396) 

Märkis, P„ (263) 
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Martovits, L. (263) 

Marx, K. (261) 

Melež, I. (263) 

Mendele-Moihher-Sforim (263) 

Mhitar Gos (263) 

Mikitenko, I®. (263) . 

Mirnoi, Panaas (263) 

vt. ka Mörn&i, Pauas 

Miršakar, Me (263) 

Mollanepes (263) 

Mukanov, So (263) 

Mukimij M.A® (263) 

Muld, I» 583 

Muratsan (265) 

Musrepov, Go (265) 

Mustafin, Go (265) 

Mušfiki (265) 

Мбгпбі, Рапаs (505)» 505 

vtо ka Мігпбі, Panass 

NadBmi, К, (265) 

Naib and j an, Me (265) 

Namsarajev, H. (265) 

Nar-Dos (263) 

Nassori, К. (265) 

Nazarjan, So (265) 

Navoi, A. (263) 

Nekrassov, N®Ao (228) 

'Neris, So (486) 

Netšui-Levitski, 1= (263) 

Sikoladze, Ne- (265) 

Ninosvili, Eo (263) 

Närimanov, N. (220) 

Odojevski, A.I. (263) 

Ogarjov, N.P. (81) 

Orbeliani, G. (263) 

Orbeliani, So-S. (265) 

Ordubado, M.S. (265) 

Ostrovski, A.N. (259) 

Ottenson, A. 202 

Pachmuss, T. (567) 

Pairav Sulaimoni (265) 

Pants, Pa (281) 

Pantsenko, P0 (281) 

Paronjan, A® (281) 

Patkanjan, Й» (281) 

Peegel, Jo 140 

Peep, Ho (562), 562 

Perets, IeLo (281) 

Pervomaiski, L. (281) 

Piksanov, N.Ke (556J 

Plakso, He 168 

Polevoi, N. (281) 

Pravdin, B.Vo (520-521) 

Prosgan, P„ (281) 

Pullerits, H® 25$ 

Pulkin, A.So (277, 446, 508) 

Põldmäe, R. 457 

Piitsep, V. 581 

Raffi (281) 

Ragim, M. (281) 

Ragimov, So (281) 

Rainis, Jo (486) 

Raueh, G.u499 

Reifman, P.S, (281), 317, 

(475) 

Reinvald, A« (127, 166) 

Resold, J.R, (159) 

Rihvk, Ro 600 

Roose, No 399 

Rosen, A. (99$ 281) 

Rosenfeld, M. 169 

Roth, J.P. (162) 

Rueso, Ao (505) 

Rustaveli (Rusthaveli), Bota 

(Sotha) (122, 124, 505, 

486) 

Rza, R. (281) 

Ruutsoo, R. 499 

Robak, N. (ЗОЗ) 

RSlski, M. (505) 
Rotheu, J, (505) 
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Saar, P0 (354) 

Saari, H. 202 

Sabir (303) 
Sajat-Nova (303) 

Salum» A. 169» 202 . 

Sarjanj О» (303) 

Seifullin, В» (ЗОЗ) 

Sevak, P. (303) 

Severjanin, -I» (522, 524) 

Sevunts, (J» (ЗОЗ) 

Sigalov, PeSo 242, 256-258, 

274 

Sigalow, P® vt. Sigalov, P.S« 

Siilivask, K. 56, 202 

Skovoroda, G„ (303) 

Smirnov, SoVo 452 

Smolitl, J. (ЗОЗ) 

Smuul, J„ (384) 

Sollogub, V.Ao (79) 

Sosjura, V. (ЗОЗ) 

Staiski, S. (ЗОЗ) 

Staritski, M. (ЗОЗ) 

Stefanik (Stefanok), V. 

(221,-303) 

Stelmahh, M. (62, 303) 

Sudovšt Sikova-Ko s sat s, 0. 

vt. Grõgorenko, G. 

Suits, Eo 106 

Suleiman Rustam (ЗОЗ) 

Sundukjan,.Go - (ЗОЗ) 

Sõdõkbekov, Т. (ЗОЗ) 

&amjakin, I, (303) 

Sanšiašvili, S. (ЗОЗ^ 

Baškevitš, M„. (3Õ3) 
Šelgunov, N.V„ (ЗОЗ) 

Seller (Mihhailov), A.K„ (303) 

šengelaia, D. (303) 

ševtšenko, T.G. (59, 87, 88, 

303) 

širaz, 0. (303) 
širvanzade, A. (303) 

Šketan, M. (303) 

Šolom Aleihhem (303) 

šumakov, J.D„ (484) 

Zagoskin, M.No . (6) 

Zakrevski, N. (303) 

Zarjan, Ne (303) 

Zorjan, So (ЗОЗ) 

Zulfija, (ЗОЗ) 

Žukovski, V.A. (332,' 446, 

474-475, 508) 

Tabidze, G» (303) 
Tabidze, T. (303) 

Taktaš, H. (303) 
Tamm, J„ (166, 333, 376) 

Tammsaare, AoHa (352) 

Tank, M. (303) 
Tassa, Ao (334) 

Terjan, ¥0 (Ю5$ 303) 

Tjotlca (318) 

Tjuttšev, Folo (260) 

Togolok Moldo (318) 

Тока, So (І18) 

Tokombajev, А» (318) 

Toktogul Satolganov "(318) 

Tolstoi, LJ, (359, 361, 552) 

Tönts, Ü. (384) 

Tormis, L. (365) 

Torop, P. 476, 567, 589 

Trummal, A. (472) 

Tsadassa, Ge (318) 

Tsereteli, AB (318) 

Tsereteli, Giorgi (318) 

Tsereteli, Grigori (196) 

Tšarents, J„ (318) 

Tšavtšavadze, A. (318) 

Tšavtšavadze, I. (28, 318) 
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віЭстонии (1919-1940), Русские писатели в Эстонии, Учеб­

ники по русской литературе для эстонских средних школ 

Русская литературная жизнь в Эстонии (1919-1940) 559 

Русская народная книга 86 

Русская общественность в Эстонии Х1Х-ХХ вв. 145, 420 

Русские писатели в Эстонии 16-18, 43-45, 48-52, 54-55, 57, 

60-61, 72, 74, 79, 119, 130, 192-193, 202, 241, 244, 307-
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464, 474-475, 467, 506, 517, 522, 533, 535, 557-556 

русские художники в Эстонии 102, 136 

Славяноведение 362, 421 

Таджикская литература 167 , 226, 246, 263 , 303 , 316, 456, 

495, 523, 537, 553, 566 
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189 , 201, 207 , 211, 214 , 244 , 247 , 256-258, 311, 327, 

356, 363а, 370, 377, 386, 388, 396, 412, 443, 451, 472, 

483-484, 518 

- воспоминания 80, 327, 437, 490, 499, 538 

- история 182, 187, 198, 205, 326, 404, 406, 423, 436» 
449, 462, 468, 474 
- литературная жизнь 4, 14, 24 
- профессора и преподаватели 150, 196, 237, 281, 315, 

338,. 377, 425, 428, 444, 463, 472-473, 485, 510, 514, 
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- роль в истории национальных культур 243, 273, 418, 
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- латышской 169, 427 

- литовской 429 
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- украинской 169, 272 

- эстонской 409 

- русская и славянская филология 177, 421, 432, 452, 

541, 544', 554 , 563-564 

- студенчество 109, 130, 153, 160, 185-186, 204, 230, 

346, 353, 363а, 499 

- - армянское 13, 331, 440 

—-грузинское 106, 143, 154, 169, І86а, 2I0-2II, 214, 

401 

- латышское 161, 169 

- молдавское 268 

- - польское 225, 256-258, 287 

- русское 407, 430, 437 

- украинское 169, 278 

- - эстонское 424 
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- Учено-литературное общество при университете 420 

Татарская литература 167, 226, 263, 303, 318, 495, 523, 

537, 553 

Тбилисский университет 156 

Театр "Ванемуйне" 2» 4, 7-10, 26, 38, 40 
Теория литературных связей 76 

Тувинская литература 318 

Туркменская литература 167, 226, 263, 318, 523, 553, 568 

Туркменский фольклор 167, 495 

Тюркских народов эпос 246, 568 

Удмуртская литература 318 

Узбекская литература 167, 200, 226, 263, 303, 318, 537, 553 

Украинская драматургия на эстонской сцене 155, 279 

Украинская литература 20, 23, 29, 37, 62, 87, 93, 95, 137, 

167, 200, 221, 226, 246, 263, 281, 303, 305, 318, 360, 

456, 495, 523, 537, 553, 568 

Украинский фольклор 523 

Учебники по русской литературе для эстонских средних школ 

337, 446, 487, 508, 552 

Фарсиязычы&я литература Индии 167 
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Чеченская литература 318 

Чувашская литература 226, 318, 553 
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Эстонская журналистика см.: История эстонской печати, Цен­

зура эстонской печати 

Эстонская литература 63, 646, 107, 118, 166, 172, 174, 197, 

199 , 255 , 266, 269 , 285,-286, 310 , 313 , 333 - 334, 341, 

343 - 344 , 349 , 354 , 367 , 373 , 376, 384, 391-392, 398, 

410 r 411, 438,-439 , 441̂ -442 , 457 , 459 , 461, 465 , 469-

47И, 478-481, 492 - 493, 505 , 509 , 513 , 526, 529 , 540, 

565 

См. Также: Литературные связи 

Эстонская печать см.; История эстонской печати, Цензура 

эстонской печати 
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Эстонские языковеды 150, 566 ,f. 

Якутская литература 226$ 553 

Якутский фольклор 263 
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